Глава 1 - Начинается моя жизнь второстепенного персонажа. ч.1
Стоял изнурительный жаркий июньский день. Солнце нещадно палило землю когда великолепная карета остановилась перед дверями храма Тысячи Будд.
— Девятый Принц вскоре придёт к вам. Подождите его в боковой комнате, и я пришлю кого-нибудь, чтобы предупредить вас о его приходе.
Среди двух дам первой заговорила та, что постарше. Лицо её было изящно и утончённо. Более того, она была красавицей. Она – третья Мисс из семьи Шэнь – Шэнь Пэйин.
Другая леди, которая была моложе и обладала более молодой красотой по сравнению со старшей, мягко кивнула, прежде чем на её лице промелькнуло сложное выражение. Она – Шэнь Цзыцяо, третья Мисс покойной первой жены.
В этом году Шэнь Цзыцяо исполнилось 13 лет. И хотя она выглядит красивой и милой, она известна своей опрометчивой и упрямой натурой. В течение многих лет, с тех пор как ей исполнилось 11 лет, она тосковала по девятому Принцу и неразумно поклялась преследовать его везде, где бы он ни появился.
Однако обычно иррациональная девушка сегодня выглядела совсем не так, как обычно. Шэнь Пэйин на мгновение взглянула на невозмутимую девушку перед собой, но, понаблюдав за ней некоторое время, она не нашла ничего странного и поэтому отбросила эту мысль прочь.
— Что случилось? – мягко спросила Шэнь Пэйин, успокаивающе взяв девушку за руку.
Круглое лицо Шэнь Цзыцяо осветилось яркой, как солнце, улыбкой и она ответила:
— Я просто нервничаю.
Услышав это, Шэнь Пэйин улыбнулась и поправила свои локоны. Она утешила девушку, произнеся:
— Ты обладаешь красотой Богини. Любой мужчина с хорошим вкусом в этом городе, вне всяких сомнений, будет тронут, когда увидит тебя.
Девятый Принц уже видел её бесчисленное количество раз. Может быть, у девятого Принца нет вкуса? Думая об этом, Шэнь Цзыцяо саркастически рассмеялась в своём сердце. Если она собирается утешать её, то должна найти более вескую причину!
Вскоре они вместе вошли в храм.
За храмом Тысячи Будд располагался ряд комнат для буддийских паломников. Поскольку девятый Принц должен был сегодня прийти послушать лекцию аббата, многочисленные приглашённые сегодня люди ушли куда-то ещё, оставив задний двор абсолютно пустым.
Шэнь Пэйин отвела Шэнь Цзыцяо в одну из боковых комнат, где с лёгким ароматом клубился сандаловый дым, успокаивающий её сердце.
Шэнь Пэйин приказала прислуге встать у неё за спиной. После этого она указала на одну из комнат, сказав Шэнь Цзыцяо:
— Спрячься пока там. Я выйду на улицу и посмотрю, не едет ли Принц.
Прежде чем Шэнь Цзыцяо успела ответить ей, Шэнь Пэйин втолкнула её за ширму одной из комнат.
Шэнь Цзыцяо успела увидеть, как половина её серебристо-белого муслинового платья с бисером торопливо волочится по полу, прежде чем звук закрывающейся двери нарушил абсолютную тишину.
Снаружи было солнечно, но в этих комнатах холодно, как весной. Освещение в комнате было тусклым, из-за чего невозможно было разглядеть окружающую обстановку.
Третья Мисс, родившаяся в престижной семье Шэнь, осмелилась помочь совершить ей столь безнравственный и вульгарный поступок.
Сегодня Шэнь Пэйин пришла к ней, сказав, что она поселит её с девятым Принцем и позволит ей спрятаться в комнате, где он будет отдыхать, чтобы она охмурила его. После этого Шэнь Пэйин вернётся с настоятелем, и девятому Принцу не останется иного выхода, кроме как нести ответственность за свою запятнанную репутацию.
В конце концов, репутация Шэнь Цзыцяо за своенравие и своеволие уже давно распространилась по всей столице, поэтому неудивительно, что Шэнь Пэйин использовал это против неё ради своей мести.
Если бы это было сделано искренне ради неё, Шэнь Цзыцяо не возражала бы. К сожалению, всё это было подстроено; человек, который вскоре появится в боковой комнате, не будет девятым Принцем.
Как она могла узнать о заговоре Шэнь Пэйин против неё?
Это потому, что она случайно переродилась в роман, действие которого происходит в древние времена; она стала дочерью злодея, которого очень ненавидела перевоплощённая героиня.
Она знала, что сюжет будет вращаться вокруг героини, которая строит козни против тех, кто несёт ответственность за её гибель. Однако она прочла роман только наполовину и не знала, чем закончится эта история.
И пока она читала роман, она заснула, но проснулась в каком-то оцепенении. Ей потребовалось много времени, чтобы осознать, что она переселилась внутрь персонажа книги, который впоследствии станет пушечным мясом.
Так вот, Шэнь Пэйин привела её в храм Тысячи Будд, где начинается сюжет. К несчастью, сейчас её собиралась подставить героиня.
Глава 2 - Начинается моя жизнь второстепенного персонажа. ч.2
Шэнь Цзыцяо вышла из-за ширмы. Первоначальный носитель тела был мёртв, но она была ещё жива. Она не хотела становиться жертвенным агнцем!
Она толкнула дверь и обнаружила, что её заперли изнутри. Это было точно так же, как и в сюжете, который она знала. Сегодня Шэн Пэйин уничтожит её!
Ломая голову, как бы выбраться отсюда, она услышала шорох шагов за дверью.
У Шэнь Цзыцяо не было другого выбора, кроме как снова спрятаться за ширмой. Она подумала о том, чтобы какое-то время не выходить отсюда.
Дверь открылась, и послышались ровные, твёрдые шаги по полу. Потом раздался звук закрывающейся двери. После этого кто-то тихо сказал:
— Учитель, пожалуйста, отдохните здесь, я буду ждать вас снаружи.
— Эн. Отправляйся первым, – произнёс другой мужчина с глубоким, приятным для слуха голосом.
Только лёгкое открывание и закрывание двери отозвалось эхом в комнате, прежде чем она снова погрузилась в тишину.
Шэнь Цзыцяо знала, что человек в комнате не девятый Принц. Он был известен в романе как Ци Чжэн, глупый сын Герцога Аня. Слушая его спокойный голос, она почувствовала, как в её сердце шевельнулось сомнение.
Неужели это тот самый человек, о котором она читала? И почему здесь так тихо?
Уши Шэнь Цзыцяо были прижаты к ширме, ей не терпелось узнать, что происходит по ту сторону. Внезапно ширма резко опустилась, и перед Шэнь Цзыцяо возникла высокая тень. Прежде чем она успела среагировать, её шея оказалась зажата в удушающем захвате. Ей стало плохо.
— А ты кто такая? – спросил мужчина холодным голосом. В полумраке черты его лица были размыты. Смутно виден лишь резкий контур тела. Шэнь Цзыцяо была не могла вымолвить ни слова, и ей пришлось ударить мужчину по руке.
Его руки были сильны, как железо, и она не могла ничего сделать.
— Не... убивай, – Шэнь Цзыцяо с трудом выдавила из себя эти два слова. Это явно не было частью заговора!
Когда мужчина увидел, что она была беззащитной женщиной, он внезапно отпустил её, и яростный свет в его глазах тут же исчез. Тупо глядя на Шэнь Цзыцяо, он сказал:
— Я... думал, что ты вор.
Шэнь Цзыцяо задыхалась, глубоко вдыхая воздух и слушая его приятный мужской голос, глубокий, как скрипка.
— Я не вор! – рявкнула она только после того, как пришла в себя.
— Я не вор! А кто ты вообще такой!?
— А ты кто такая? – ответил мужчина вопросом на вопрос.
Этот разговор... в том сценарии его не было. Шэнь Цзыцяо успела заметить выражение его лица, прежде чем прошла мимо него к оконным занавескам и раздвинула их.
Ослепительное солнце светило сквозь разбитые окна, падая на человека. Шэнь Цзыцяо встретилась взглядом с парой чёрных зрачков, похожих на глубокие озёра.
Это был высокий человек с прямой осанкой, одетый в простую синюю мантию цвета индиго, сотканную из шёлка Ханьцзу, которую он держал за лацкан морской синевы вокруг талии.
Он был... очень красив. Шэнь Цзыцяо никак не могла подобрать слов, чтобы описать стоящего перед ней мужчину. По его лицу она поняла, что ему около двадцати лет. Его лицо было четко вылеплено, брови густые, а глаза яркие, как звёзды.
Слишком красив!
Жаль только, что в этот момент его величественное лицо тут же сменилось глупым выражением. Глаза его лениво опустились, и в них появилось детское выражение. Из этого Шэнь Цзыцяо сразу же догадалась, кто он такой.
— Что ты делаешь в моей комнате? – мужчина посмотрел на Шэнь Цзыцяо и снова на упавшую ширму, его красивое лицо было пустым.
— Это ты Ци Чжэн? – спросила Шэнь Цзыцяо, пытаясь определить, правильно ли развивается известный ей сюжет.
Мужчина молча кивнул.
Конечно же, это Ци Чжэн... у Шэнь Цзыцяо не было времени думать о других идеях, поэтому она направилась к двери и открыла её, намереваясь немедленно уйти.
Раздался голос Шэн Пэйин, и Шэнь Цзыцяо немедленно закрыла дверь.
Ци Чжэн подозрительно посмотрел на неё.
— Ци Чжэн, меня специально привели сюда другие люди. Ты можешь сделать мне одолжение? – Шэнь Цзыцяо знала, что ум этого человека не соответствует его возрасту. Она боялась, что он не сможет понять её, поэтому намеренно произнесла простую фразу:
— Помоги мне справиться с плохими людьми.
— Я не плохой человек, – красивое лицо Ци Чжэна выглядело глупо.
Но было уже слишком поздно рассказывать Ци Чжэну подробности!
Глава 3 - Начинается моя жизнь второстепенного персонажа. ч.3
Стоя у двери, Шэнь Цзыцяо сбило с ног и бросило в сторону Ци Чжэна.
— Ай-яй! Цзыцяо, ты... почему ты... – Шэн Пэйин потрясённо уставилась на Ци Чжэна в объятиях Шэнь Цзыцяо и печально указала на неё:
— Цзыцяо, как ты можешь делать такую аморальную вещь в чистом месте буддизма?
Шэнь Цзыцяо быстро перебила её:
— Я встретила мастера Ци снаружи. Он чувствовал себя неважно и не мог найти никого, кто бы его обслужил. Поэтому мне пришлось самому отвести его сюда – я как раз собиралась послать кого-нибудь за тобой. Я и не думала, что ты так скоро придёшь. А почему ты вместе с аббатом?
Ци Чжэн посмотрел вниз на Шэнь Цзыцяо. Он... он действительно выглядел так, будто Шэнь Цзыцяо поддерживала его.
За спиной Шэнь Пэйин были и другие женщины, которые рассмеялись, услышав объяснение Шэнь Цзыцяо.
— Цзыцяо, вероятно, пряталась здесь, думая, что придёт девятый Принц. Пряталась, как голодный волк, чтобы наброситься на тигра, да?
— Чепуха! Как я могла сделать такое? - сердито сказала Шэнь Цзыцяо, снова поворачивая голову к Ци Чжэну.
— Мастер Ци, если вы плохо себя чувствуете, сядьте и отдохните. Я скоро вернусь.
Ци Чжэн посмотрел на неё, на Шэн Пэйин и других людей за дверью, прежде чем слабо произнести:
— У меня болит живот.
Красивое, ясное лицо Шэн Пэйин внезапно вспыхнуло холодным выражением. Она сказала с притворным беспокойством:
— Цзыцяо, ты действительно... даже если ты и встретила мастера Ци, мужчина и женщина не должны находиться в одной комнате! Это... не очень хорошо для твоей репутации. Как ты сможешь выйти замуж в будущем?
— Я стараюсь каждый день делать доброе дело. Как это может повредить моей репутации? Значит, я не могу помочь мастеру Ци и позволю ему страдать? – Шэнь Цзыцяо посмотрела на Шэн Пэйин с пустой улыбкой, и в её тоне послышался намёк на неодобрение.
— Ты и мастер Ци одни в комнате... будет плохо, если это распространится, – ответила в ответ Шэн Пэйин.
— Пусть этот дурак женится на ней! – закричал кто-то.
Шэнь Цзыцяо посмотрел на Шэн Пэйина с лёгкой улыбкой. Их глаза встретились в воздухе, они знали мысли друг друга.
— Сестра Шэн тоже часто делит комнату с мужчинами, когда работает экономкой. Ты собираешься выйти замуж за этих людей? В конце концов, я младшая сестра, которая учится вслед за своей старшей сестрой.
Глаза Шэн Пэйин внезапно стали холодными. Она знала, что Шэнь Цзыцяо рано или поздно поймёт, что она пытается сделать, но не думала, что сможет быть такой спокойной, когда её загонит в угол и даже обнимет этот идиот Ци Чжэн.
— Кроме того, как ты можешь решать вопрос о моём замужестве? Не приставай ко мне! Настоятель, вам следует поторопиться найти врача для мастера Ци, чтобы проблема не усугубилась, – сказала Шэнь Цзыцяо, повернувшись лицом к настоятелю.
Настоятель сложил руки вместе и извиняющимся тоном сказал:
— Амитабха Будда, я пошлю за доктором.
Он услышал, что кто-то делает неподобающие вещи в тихом месте буддизма, и сердито последовал за толпой, не ожидая, что всё это будет большим недоразумением.
Шэн Пэйин знала, что её сегодняшний план провалился. Она рассердилась, но заставила себя улыбнуться:
— Цзыцяо сегодня отличается от прошлой себя, она позволяет людям открыть глаза.
— Я научилась этому от сестры Шэнь, – Шэнь Цзыцяо безразлично улыбнулась, сверкая глазами.
Когда она читала, ей не очень нравилась эта героиня. Она сочувствовала Шэнь Цзыцяо, которая не имела никаких претензий к героине, но получила ужасный конец без причин. Теперь, когда она стала Шэнь Цзыцяо, конечно, она не примет свою жизнь побочного персонажа, который только был вырезан из истории в самом начале!
Кто был готов стать побочным персонажем? Даже она не хотела им быть!
Хотя в семье Шэнь было всего несколько хороших людей, она не была той Девой Марией, которая спасёт их. В конце концов, только идиот может пожертвовать собой ради других.
Поэтому она могла найти возможность только в развитии неизменного сюжета. Она не смела ожидать, что будет такой же блестящей и любимой, как героиня. Однако, по крайней мере, ей не хотелось умирать так рано, ах!
Бороться с перевоплощённой героиней... это трудно, но она должна проявить настойчивость!
Глава 4 - Семья Шэнь. ч.1
Настоятель ушёл вместе со сплетниками, которых собрала Шэнь Пэйин и которые пришли просто посмотреть. В конце концов, остались только Шэнь Пэйин и Шэнь Цзыцяо, сцепившиеся в улыбающейся, молчаливой войне, в то время как Ци Чжэн позади Шэнь Цзыцяо выглядел ошеломлённым и ничего не понимающим.
Шэнь Пэйин увидела его, и её сердце немедленно воспламенилось.
Мужчина средних лет, одетый в костюм слуги, встревоженно подошёл и, взглянув на Ци Чжэна, обеспокоенно спросил:
— Господин, что случилось?
Ци Чжэн болезненно нахмурился, небрежно схватившись за живот.
— У меня болит живот.
Слуга посмотрел на Шэнь Цзыцяо и даже не попытался скрыть молчаливый приказ в его глазах, чтобы они тоже разошлись.
Глаза Шэнь Цзыцяо скользнули мимо слуги, взглянули на красивое лицо Ци Чжэна, в них был намёк на благодарность. Она рассмеялась и сказала:
— Мы не будем прерывать отдых мастера Ци, мы уйдём первыми.
С этими словами она повернулась к Шэнь Пэйин и сказала:
— Старшая сестра Шэнь, пойдём сейчас же.
Шэн Пэйин подавила свой гнев и сдержанно кивнула Ци Чжэню, прежде чем повернуться на каблуках и выйти.
Дверь закрылась за ними.
Шэнь Цзыцяо взглянула на Шэнь Пэйин, стоявшую рядом с ней, и даже если буря миновала, она не почувствовала облегчения. Она знала, что Шэнь Пэйин никогда не сдастся. Может быть, она даже попытается найти способ позволить ей выйти замуж за этого дурака.
Дурак... Шэнь Цзыцяо вспомнила короткий разговор, который она подслушала раньше, и свирепые, холодные глаза, когда Ци Чжэн держал её за шею. Где же этот дурак?
Неужели Ци Чжэн играет в дурака? Она была озадачена. В заговоре она знала, что Ци Чжэн был первым сыном Принца, но его талант – был тупым, и он был невежественным дураком.
Шэнь Пэйин задумала выдать за него её.
В конце концов Шэнь Цзыцяо сбежала с учёным, потому что не хотела выходить замуж за дурака. Она встретила свой конец умирая от болезни…
Ей хотелось плакать, думая, что теперь она та самая Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Пэйин посмотрела на изменившееся лицо Шэнь Цзыцяо, и её сердце наполнилось сомнениями. Действительно ли Шэнь Цзыцяо заранее знала о своих сегодняшних расчётах? Невозможно, чтобы Шэнь Цзыцяо, идиотка, обращала внимание на другие вещи, кроме одержимости девятым Принцем.
Однако то, что она делала сейчас, совершенно отличалось от её прежнего поведения.
В то время как Шэнь Пэйин была захвачена своими собственными мыслями, Шэнь Цзыцяо легко оправилась от своего смятения из-за того, что её душа переселилась в другое тело.
Был полдень, и солнце освещало землю сквозь деревья у дороги. Тени от листьев падали на красивое лицо Шэнь Пэйин. Её белая, влажная кожа выглядела ещё более прозрачной при свете.
Героиня всегда красива и ослепительна.
Ей было не выгодно враждовать с Шэнь Пэйин на начальном этапе; Сначала она должна узнать своего врага и себя, чтобы переломить ход событий.
— Старшая сестра Шэнь, о чём ты думаешь?
Она всего лишь ничтожный второстепенный персонаж. Она не сможет победить в лобовом столкновении с Шэнь Пэйин. С таким же успехом можно продолжать играть слабого персонажа. Всё идёт в соответствии с планами Шэнь Пэйин.
Сейчас она может только попытаться найти выход из этого положения, чтобы спасти себя.
Шэнь Пэйин смотрела на невинно улыбающееся лицо Шэнь Цзыцяо, её рукава, расшитые зелёными лозами, мягко развевались на ветру. Впервые она почувствовала, что не может полностью контролировать Шэнь Цзыцяо. Из-за неуверенности в том, была ли Шэнь Цзыцяо удачливой идиоткой или переодетым умным человеком, который видел её расчёт насквозь.
Тем не менее, она должна казаться робкой перед ней. Чтобы избежать трагедии и отомстить, она должна позволить семье Шэнь разориться и погибнуть!
Глава 5 - Семья Шэнь. ч.2
— Цзыцяо, мне искренне жаль. Я думала, что это комната девятого Принца, но я не ожидала, что... девятый Принц будет временно занят и задержится, – Шэнь Пэйин виновато опустила голову, обнажив красивую тонкую шею, похожую на лебединую.
Шэнь Цзыцяо милостиво взяла её за руку и сказала:
— Как я могу винить старшую сестру Шэнь? Ты просто хотела помочь мне, и во всём виновата моя глупая натура.
— В следующий раз я помогу тебе, и у тебя точно всё получится, – Шэнь Пэйин мягко улыбнулась, держа Шэнь Цзыцяо за руку.
Они посмотрели друг на друга с улыбкой, и в глазах их зажглись разные огоньки.
Расставшись с Шэнь Пэйин у ворот храма Тысячи Будд, Шэнь Цзыцяо села в свою карету и вернулась в резиденцию семьи Шэнь.
Карета въехала в священные и величественные ворота. Шэнь Цзыцяо выглянула из-за бамбуковой занавески и увидела огромные пятна подсолнухов, разбросанных по улицам. Из-за шума и суеты входивших и выходивших людей раздавались крики. От противоречивых эмоций у нее сразу же разболелась голова.
Это не тот мир, который она знала – всё так странно. Шэнь Цзыцяо испугалась.
Она не понимала, по какой причине переселилась в книгу.
Меня что?.. Наказали Боги за то, что я отзыв негативный автору отправила?!
Шэн Цзыцяо покачала головой, у неё не было времени думать об этом. Она должна была тщательно обдумать, что делать после прибытия в резиденцию семьи Шэнь.
Что касается генеалогического древа Шэнь, то оно не было подробно описано в книге. Единственное, что она знает, так это то, что у Шэнь Цзыцяо есть по одному старшему и младшему брату и две старшие сестры.
Её отец, Шэнь Сяо, является высокопоставленным Генералом страны. Её старший брат служил в армии, а младший всё ещё учился в Академии. Две её старшие сестры... она не так уж много о них знает.
Семейным хозяйством Шэнь управляет старая госпожа Шэнь. Её мать, госпожа Шэнь, заболела из-за беременности Цзыцяо. Три года спустя Шэнь Сяо задумался о том, чтобы взять вторую жену. К сожалению, каждый раз, когда он собирался жениться, Цзыцяо серьёзно заболела. Никто не мог позаботиться о ней, поэтому Шэнь Сяо должен был позаботиться о ней.
Женитьба Шэнь Сяо несколько раз откладывалась из-за этого, пока не пришло время, когда он больше не хотел брать вторую жену.
Шэнь Сяо и покойная госпожа Шэнь были искренне влюблены друг в друга и души не чаяли в своей дочери Цзыцяо. Однако старая госпожа Шэнь была холодна и отстранена от Цзыцяо, потому что считала себя ответственной за смерть своей матери и за то, что Шэнь Сяо не смог взять другую жену.
Старая госпожа Шэнь всегда игнорировала её и была безразлична к ней. Даже если она была избалована своим отцом, она была обречена на пренебрежение.
Вот почему Шэнь Цзыцяо, став непокорной белой вороной в семье, в отчаянной мольбе привлекла к себе внимание окружающих…
Это всё, что она знает о личности нынешней Шэнь Цзыцяо. Она не могла поверить, что была с таким трудным характером – от одной мысли об этом у неё начинала болеть голова. Более того, она – второстепенный персонаж.
Мог ли автор быть более ясен в отношении этого персонажа?
Что касается мести Шэнь Пэйин, возрождённой героини, то это всё потому, что её отец был убит Шэнь Сяо в её прошлой жизни. И вызвал упадок семьи Шэнь. Шэнь Пэйин была унижена и убила себя ради того, чтобы возродиться.
За это время Шэнь Сяо ещё не убила господина Шэня. И теперь Шэнь Пэйин начала мстить семье Шэнь.
Шэнь Цзыцяо молчала и не плакала, и думала... почему она так несчастна?
Глава 6 - Семья Шэнь. ч.3
— Третья Мисс, мы прибыли.
Цзыцяо услышала голос мальчика из экипажа, и её прежние размышления были прерваны.
Ворота семьи Шэнь на трёх столбах, поддерживаемые 5 балками, они были выкрашены в зелёный цвет. У ворот стоят каменные львы, одна самка и один самец, сидящие на корточках на основаниях с левой и правой сторон. Правая передняя лапа Льва наступила на шар. Львица прижала львёнка левой передней лапой.
Их темпераменты свирепые, от них исходила невидимая гнетущая сила.
Я приехала!
Шэнь Цзыцяо уставилась на притолоку с молодым драконом с рогами и могущественным символом семьи Шэнь. Сделав глубокий вдох, Цзыцяо взмолилась, чтобы всё прошло гладко.
**Анлейт: Здесь была использована пословица: Когда лодка доберётся до причала-головы, она пойдёт прямо по течению.
Не прошло и минуты, как Шэнь Цзыцяо уже стояла в саду за домом семьи Шэнь. Шэнь Цзыцяо чуть не расплакалась.
Где её комната?
— Третья Мисс, вы вернулись? Старая мадам искала вас повсюду!
Пока Шэнь Цзыцяо пребывала в растерянности, к ней поспешно подошла служанка в яркой одежде.
— Отведите меня туда, где находится старая мадам, – сказала она настойчиво.
Её быстро вывели во двор. Едва войдя в ворота, она увидела двух или трёх служанок, одетых в красное и зелёное, сидящих на террасе перед центральным зданием. Одна из служанок, одетая в цветущий персик, встала.
— О! Третья юная Мисс вернулась!
В этот момент все остальные встали и подняли занавес, впуская Шэнь Цзыцяо.
В воздухе витал слабый запах румян. Шэнь Цзыцяо подняла голову и быстро огляделась. Она была не в настроении разглядывать обстановку в комнате.
Она увидела женщину, склонившуюся на сандаловой кушетке посередине комнаты. Слева и справа - служанки, нежно обмахивающие её веерами. Посреди комнаты были расставлены кубики льда. Неудивительно, что в комнате вообще нет летней жары.
Это, вероятно, старая госпожа Шэнь.
— Итак, ты вернулась.
Старая мадам была одета в тёмно-красное атласное пальто и ела замороженные дыни и фрукты. Когда вошла Шэнь Цзыцяо, она поставила фрукты на стол. Подошла горничная с медным тазом и протянула ей полотенце, чтобы она вымыла руки и вытерла рот.
Шэнь Цзыцяо склонила голову.
— Бабушка.
— Гм, бесстыжая тварь!
Старая госпожа Шэнь внезапно рассердилась и швырнула платок в лицо Шэнь Цзыцяо.
— Ты потеряла лицо семьи Шэнь! Как ты думаешь, при таком поведении девятый Принц посмотрит на тебя в благоприятном свете? Неужели ты думаешь, что твоему отцу недостаточно быть осмеянным в суде?!
Шэнь Цзыцяо наклонила голову, чтобы избежать попадания платка. В глубине души она догадывается, что гнев старой госпожи Шэнь как-то связан с её походом в храм Тысячи Будд.
Интересно, как эта новость распространилась так быстро? Значит, она уже должна знать о ней и о Ци Чжэне?
Она ничего не знает о темпераменте старой госпожи Шэнь. Шэнь Цзыцяо не посмела защищаться, а вместо этого склонила голову и ничего не сказала.
В это время снаружи появилась служанка и доложила, что прибыла высокая и могущественная старшая юная Мисс и вторая Мисс.
Глава 7 - Сестра. ч.1
Старшая Мисс и вторая Мисс семьи Шэнь были рождены от наложницы Шэнь Сяо. И темперамент этих двух женщин сильно отличается от темперамента сумасшедшей Шэнь Цзыцяо. Их с раннего детства воспитывала старая госпожа Шэнь, не говоря уже о том, что они выглядели благородно и достойно, с мягким характером. Они, естественно, больше походили на настоящих леди из влиятельного дома, чем на Шэнь Цзыцяо.
— Бабушка, я слышала, что у тебя есть кусочек прекрасного нефрита. Мы, сёстры, специально пришли вам позавидовать, – раздался в комнате чистый, но нежный голос.
Шэнь Цзыцяо посмотрела в сторону. Как только бамбуковая занавеска была поднята, внутрь вошли две девочки лет четырнадцати-пятнадцати. Первой шла Шэнь Цзывэнь, старшая дочь семьи Шень. На ней была вышитая розовым двойная рубашка из пряжи с бабочками и юбка. Она выглядела по-настоящему красивой в этом одеянии и... была хороша собой.
Её волосы были разделены спиралями по бокам. Они выглядели как изящно свёрнутые улитки; её причёска выглядела очень сложной. Кроме того, золотые и серебряные украшения украшали её голову, что ослепило глаза Шэнь Цзыцяо.
За Шэнь Цзывэнь последовала Шэнь Цзыфэнь, вторая юная Мисс. Её фигура не так прекрасна, как у старшей сестры, но она прекрасно выделялась своим маленьким изящным телом и светлой кожей. На ней был вышитый шёлковый жакет с воротником, и когда она улыбалась, в уголках её рта появлялись две маленькие ямочки.
Когда она читала книгу, автор едва ли описал этих двух девушек в деталях. Увидев их во плоти, она подумала, что они выглядят совсем неплохо. Её единственной заботой сейчас было то, что она не в курсе отношений первоначального владельца тела с этими двумя девушками.
Это заставило Шэнь Цзыцяо усомниться, действительно ли она попала в ту же книгу. Возможно даже, это было параллельное пространство с довольно похожим сюжетом в книге.
— О, и третья младшая сестра тоже здесь. Разве ты не ходила в храм Тысячи Будд?
Шэнь Цзывэнь бросила на Шэнь Цзыцяо беглый взгляд, прежде чем полностью проигнорировать её и пройти к старой госпоже. Она взяла веер из рук служанки и сама начала обмахивать им старую госпожу Шэнь.
Не дожидаясь ответа Шэнь Цзыцяо, Шэнь Цзывэнь снова спросила её:
— А третья младшая сестра видела девятого Принца?
Такое заявление вызвало насмешку со стороны старой госпожи Шэнь, смотрящей на них с холодным выражением на лице.
Шэнь Цзыцяо ещё не поняла темперамента двух сестёр, поэтому не осмеливалась относиться к ним легкомысленно. Всякий раз, когда они что-нибудь говорили, она просто опускала голову.
— Бабушка, разве ты не говорила, что хочешь поесть жареные семена лотоса? Я научилась их готовить; я зажарю тебе тарелку на ужин.
Шэнь Цзывэнь улыбнулась, как цветок, и дружелюбно обратилась к старой госпоже Шэнь.
Старая госпожа Шэнь больше всего любит этих двух внучат, рождённых наложницами. По сравнению с Шэнь Цзыцяо у обеих девушек было более приятное выражение лица.
— Стыдно идти в храм Тысячи Будд. Лучше сидеть дома, как две твои сестры, учиться готовить и шить.
Старая госпожа Шэнь холодно посмотрела на Шэнь Цзыцяо. Она взяла с маленького столика экземпляр "Собрания добродетельных женщин" и протянула ей.
— Пока ты не перепишешь его 10 раз, тебе не разрешается выходить за дверь.
Это собрание добродетельных женщин... говорите мне, что стол старухи полон таких книг? Только не говорите мне, что у неё есть коллекция женских принципов и женских биографий!
На позитивной ноте не было никакого упоминания о Ци Чжэне - разве старая госпожа не знает об этом?
— Да, бабушка.
Шэнь Цзыцяо взяла книгу и подумала, что это хорошая возможность дать ей время переварить этот волшебный кошмар.
Она надеется, что это действительно просто кошмар.
Старая госпожа Шэнь приказала двум служанкам лично отправить Шэнь Цзыцяо обратно, на случай, если она ускользнёт на полпути. Но это вполне устраивает Шэнь Цзыцяо. В конце концов, она даже не знает, где находится её комната.
Они вернулись во двор её дома. И Шэнь Цзыцяо увидела двух служанок с булочками, виновато стоящих перед каменными ступенями. Увидев её, они сразу же подошли и приветствовали её.
— Третья Мисс, с возвращением.
По крайней мере 80% людей в этом дворе – глаза других людей…
Иначе откуда бы старая госпожа Шэнь узнала, что она отправилась в храм Тысячи Будд, как только вернулась? Если бы не помощь Шэн Пэйин, избавившейся от четырёх своих личных служанок, возможно, сейчас она не переписывала бы лишь собрание добродетельных женщин.
Не буду пугать змею до поры до времени. Надо подождать и посмотреть, что произойдёт; познакомится с окружающей средой, а затем решить, что делать дальше, это то, о чём Шэнь Цзыцяо подумала в этот момент.
Глава 8 - Сестра. ч.2
Хотя старая госпожа Шэнь и не любила Шэнь Цзыцяо, Шэнь Сяо очень любил её, что делало её положение в доме Шэнь терпимым со стороны других. У неё был свой собственный двор, но из-за того, что она была непослушной и грубой со слугами, люди в семье не любили её ни на йоту.
Стратегически расположенный к северу, там, где он выходил на юг, её внутренний двор был расположен в хорошем месте, так как зимой в нём было солнечно, а летом не жарко. Кроме того, у неё было три главных зала с комнатами на восточном и западном крыльях. Шэнь Цзыцяо вошла во внутреннюю комнату, разделённую перегородками.
Под большим чайным столом у окна лежал большой алый тканый ковёр. На этом, однако, дело не кончилось, так как на западной стороне были установлены ещё четыре стула. А по обе стороны от стульев стояли маленькие столики с чайными чашками и цветочными вазами. С левой стороны от каждого из чайных столиков стояли благовония**, наполненные свежими цветами.
**Ваза с благовониями.
Её условия жизни довольно неплохие.
— Третья Мисс, самая старшая молодая Мисс снаружи.
Шэнь Цзыцяо села за самый большой чайный стол, когда к ней подошла служанка.
Шэнь Цзыцяо поспешно выпрямилась и сказала:
— О, впусти её.
Через некоторое время вошла Шэнь Цзывэнь, задёрнув занавески в прихожей.
— Третья младшая сестра, я только что сама сварила сладкий суп из снежных грибов и груш, – сказала она, и её красивое лицо озарилось улыбкой.
— Я знаю, что ты любишь пить его холодным, поэтому я попросила людей охладить его колодезной водой и специально принесла его тебе.
— Разве ты не была с бабушкой?
Шэнь Цзыцяо посмотрела на расписной поднос в своей руке. Она не могла понять, почему Шэнь Цзывэнь так внимательна к ней.
Шэнь Цзывэнь подошла к свободному краю стола, но сесть не решилась. Вместо этого, она поставила поднос на стол и с беспокойством в глазаз, спросила:
— Почему ты позволяешь слугам доносить на тебя? Если бы не они, бабушка не узнала бы, что ты ходила в храм Тысячи Будд.
— Эн... – еле слышно ответила Шэнь Цзыцяо, выглядя поникшей.
Вспомнив, что старушка наказала Шэнь Цзыцяо, Шэнь Цзывэнь улыбнулась и утешила её:
— Всего лишь десять раз, давай я напишу это за тебя. Поскольку отца здесь нет, ты не должна противоречить бабушке, иначе никто не сможет защитить тебя.
— Здесь мой отец или нет, но решение по дому всё равно остаётся за бабушкой.
Нынешняя Шэнь Цзыцяо не любит сладкое. Поэтому она не потрудилась прикоснуться к снежному грибку Шэнь Цзывэнь и грушевому сладкому супу**.
**Сладкий суп из снежного гриба и груши.
— Ты сегодня очень послушная. Ты не боишься бабушки?
В глубине души Шэнь Цзывэнь удивилась. В прошлом, если бы она сказала хотя бы это, Цзыцяо уже сердито воскликнула бы и заявила, что не боится этой старой ведьмы. Сегодня она вообще никак не отреагировала.
Она, наконец, села возле стола, и сказала нежным голосом.
— Не вини бабушку за её пристрастие. Тебе придётся потерпеть ещё немного. Когда отец и старший брат вернутся, всё будет в порядке.
Шэнь Цзыцяо почувствовала раздражение, слушая её искусственный сладкий голос. Она махнула своей маленькой ручкой и холодно сказала:
— Если ты всё сказала, то можешь идти.
Чем больше она слушала, тем яснее становилось Шэнь Цзыцяо, что визит Шэнь Цзывэнь отнюдь не убедил её подчиниться, а лишь подлил масла в огонь и заставил возненавидеть старую леди.
На долю секунды нежная улыбка Шэнь Цзывэнь слегка застыла.
— Ну, тогда я пойду.
Покинув двор Цяо Синь** Шэнь Цзыцяо, Шэнь Цзыфэнь, ожидавшая снаружи, спросила выходящую Шэнь Цзывэнь.
— Старшая сестра, как всё прошло? Неужели эта дура снова ругает старую мадам?
**Цяо Синь - буквально "Высокое сердце".
— Её теперешний темперамент весьма необычен, особенно в связи с тем, что произошло в храме Тысячи Будд – пусть горничная узнает об этом более подробно.
Шэнь Цзывэнь почувствовала, что Шэнь Цзыцяо другой человек.
— По словам старой госпожи, отец и старший брат скоро вернутся, – небрежно сказала Шэнь Цзыфэнь.
— Прежде чем они вернутся... – слова Шэнь Цзывэнь оборвались на полуслове.
Шэнь Цзыцяо должна исчезнуть, иначе она, как дочь, рождённая наложницей, не сможет найти себе достойного мужчину. Даже если в этом году ей уже исполнилось 16 лет и она достигла возраста обсуждения брака, их отец планирует выдать только Шэнь Цзыцяо.
Он вообще не думал о них.
Глава 9 - Отвечай. ч.1
Шэнь Цзыцяо подумала, что она не сможет хорошо выспаться в этой новой обстановке, но кто знал, что она будет спать так крепко до рассвета. После того, как прошла одна ночь, она ещё не придумала, что ей делать дальше.
Но она знает, что первое, что нужно сделать, это нужно убрать всех людей, которые окружают её. В конце концов, когда на тебя ежедневно пялятся другие люди, твоё тело словно на иголках; когда уединения не существует, это крайне неудобно. Однако сейчас она не знает — кому можно доверять, кому нельзя доверять.
В сотый раз она не может вымолвить ни слова, её сердце горько плачет. Глядя на треугольные узоры на оконной решётке, Шэнь Цзыцяо лежала на кровати, как труп, не желая вставать.
За окном ярко светило солнце, стрекотали цикады, словно начиналось доброе утро, и Шэнь Цзыцяо нервничала.
— Кто-нибудь, избавьтесь от цикад снаружи!
Горничная снаружи ответила:
— Третья Мисс, они уже свили гнездо.
Что ты вообще имеешь в виду?!
У Шэнь Цзыцяо скверное сердце, эти служанки откровенно непослушны ей. Поскольку у семьи Шэнь нет настоящей хозяйки, теперь старая госпожа Шэнь действовала в качестве ответственного лица. И естественно, поскольку эта старушка не жалует её, слуги не боятся перечить ей, становясь невнимательными к её нуждам.
Как бы то ни было, прежняя Шэнь Цзыцяо была суровой и безжалостной хозяйкой, поэтому она позвала в свою комнату нескольких служанок, чтобы те отругали её. В противном случае, на секунду, они могли бы подумать, что она просто маленькая баоцзы**, которую они могут легко запугать.
**Приготовленная на пару фаршированная булочка.
Так как она второстепенный персонаж, она должна действовать сама по себе.
Разве не так?
Как раз в тот момент, когда она собиралась разразиться бранью, вошла слуга, выглядевшая презрительно и недружелюбно. Она сказала, даже не потрудившись поздороваться с Шэнь Цзыцяо:
— Третья госпожа, старая госпожа пригласила вас во внутренний двор своего Деаня.
**De'an - буквальный перевод - доброта и спокойствие.
Шэнь Цзыцяо была ошеломлена.
Разве она не наказана? Да и чего она хочет от неё?
А эта служанка была ещё более свирепа; объявив, что старая госпожа ищет её, она повернулась и задёрнула занавески своей комнаты, уходя.
Будучи проигнорированной таким образом, она даже не может спросить её о причине этого внезапного вызова. Её сердце пребывало в постоянном смятении.
Когда она вошла, в комнате воцарилась тишина. Старая госпожа Шэнь, как обычно, сидела у большого стола, полулёжа на новых зелёных атласных подушках. Сейчас она ела, держа в руке серебряные палочки и грушу. Когда она увидела входящую Шэнь Цзыцяо, её глаза не скрывали отвращения. Она бросила серебряные палочки на стол и холодно посмотрела на внучку, которая никогда ей не нравилась.
— Бабуля.
Шэнь Цзыцяо подняла глаза и увидела, что лицо старой леди потемнело, как чернила, и её маленькое сердечко затрепетало ещё сильнее, когда она подумала, что старая леди может иметь что-то против неё.
Сама того не ведая, эта старая госпожа Шэнь только и мечтает о том, чтобы дать ей пощёчину, как будто она пострадала от несправедливости. Семья Шэнь славится тем, что производит солдат для страны; она не знала, какое зло они сделали для небес, чтобы родить такого проклятого ребёнка.
— Что ты делала вчера в храме Тысячи Будд? - спросила старая госпожа Шэнь спокойным голосом, но мышцы на её щеках слегка дрожали, выдавая её гнев.
Вот оно что!
Сердце Шэнь Цзыцяо ёкнуло. Действительно, Шэнь Пэйин намеренно оставила её наедине с Ци Чжэнем, чтобы распустить слухи о её невинности. Первоначальный её план был таков.
Когда она подумала о вчерашней беде, ей захотелось попытаться изменить атаку Шэнь Пэйин.
— Вчера я ходила в храм Тысячи Будд, чтобы помолиться.
Шэнь Цзыцяо с расслабленным видом пожала плечами.
Если она хочет хорошо жить в семье Шэнь, её образ действий будет заключаться в том, чтобы угодить старой леди, но эта старая леди уже решила в своём сердце, что она - зловещее существо. Теперь, независимо от того, что добрая воля Шэнь Цзыцяо сделает для неё, она останется недооценённой.
Почему она должна тратить время, думая о том, как доставить ей удовольствие?
Как и ожидалось, гнев старой госпожи Шэнь лишь усилился.
— Ты молилась, чтобы стать частью дома мастера Ци? Ты третья молодая леди в семье Шэнь, и всё же ты совершила такой безнравственный поступок. Ты пытаешься уничтожить меня своими словами, или ты пытаешься сделать своего отца посмешищем в столице?
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— Ты хочешь сказать, что если бы я оставила мастера Ци умирать, это улучшило бы репутацию моего отца? – Шэнь Цзыцяо нахмурилась и спросила это как бы между прочим.
Она знала, что мужчины и женщины должны остерегаться друг друга, но проблема заключалась в том, что в этой книге правила для противоположных полов были не очень строгими, в отличие от реальной исторической обстановки. Точно так же, как Шэнь Пэйин может встречаться со многими мужчинами.
Неужели она и Ци Чжэн совершили что-то постыдное? Почему в глазах других людей она совершила гнусное преступление?
— Как ты смеешь возражать!
Старая госпожа Шэнь с силой хлопнула по столу, даже не заметив, что красный золотой браслет на её запястье отлетел в угол.
Рот Шэнь Цзыцяо презрительно скривился, и она ответила:
— То, что я сказала, правда; Сестра Шэнь тоже часто ходит в магазины с мужчинами, можно ли это назвать аморальным?
— Как ты можешь сравнивать себя с Мисс Шэнь? Ты даже не знаешь, о чём говоришь.
Старая госпожа Шэнь насмехалась и издевалась над ней, и мысль о том, чтобы защитить внучку, никогда не приходила ей в голову.
Эта старуха ненавидит меня до мозга костей...
Шэнь Цзыцяо сочувствовала первоначальному владельцу этого тела. Её мать умерла молодой, она росла с бабушкой, ненавидящей её, и у неё не было старших, которые могли дисциплинировать её. Хотя она была очень избалована своим отцом, Шэнь Сяо, мужчина не всегда мог вмешиваться в дела внутреннего двора. Кроме того, он был вне дома круглый год.
Неудивительно, что первоначальная Шэнь Цзыцяо стала такой.
Между тем, Шэнь Цзыцяо не планирует угождать этой старой женщине; все её усилия будут напрасны.
— Я ничего не делала. Что не так?
— Распространился слух, что ты хотела приблизиться к девятому Принцу. В результате ты забрела в комнату мастера Ци и подцепила столичного дурака. У тебя нет той сдержанности, которая должна быть у любой женщины. Ты хоть понимаешь, что сейчас говорят о том, что твой отец не смог научить свою дочь? - пожилая госпожа Шэнь ругала её.
— Настоятель храма Тысячи Будд видел меня. Ты можешь найти его, он докажет мою... невиновность.
Она замолчала, так как не знала, как объяснить свою позицию. Слухи мешали ей, и репутация первоначальной Шэнь Цзыцяо была далека от хорошей.
Старая госпожа Шэнь не ожидала, что Шэнь Цзыцяо не только откажется раскаяться, но даже начнёт спорить с ней. Она была так взбешена, что всё её тело дрожало. Указывая на неё, она упрекнула:
— Ты должна смириться и не причинять неприятностей другим сёстрам в семье. Если посторонние думают, что все мисс Шэнь такие же, как ты, посмотрим, что я с тобой сделаю.
Они боялись, что она навлечёт неприятности на перспективы замужества Шэнь Цзывэнь. К несчастью, эта старая женщина была более внимательна к двум своим незаконнорожденным внучкам, чем к законной.
— У меня нет никаких сомнений по этому поводу, – сказала Шэнь Цзыцяо, думая, что всё будет не так просто, как она предполагала, Шэн Пэйин сделает ещё один шаг в её сторону в будущем.
Старая госпожа Шэнь чуть не проклинала её.
— Если ты способна на такой бесстыдный поступок, не вини меня за то, что я не думаю о твоём благополучии. Хотя ты и младшая, так что твои действия не повлияют на двух твоих сестер, ты должна будешь уйти первой из этого дома.
Что?
Шэнь Цзыцяо была ошарашена и воскликнула:
— Бабушка, мне всего тринадцать лет!
Она не могла себе представить, чтобы тринадцатилетняя девочка поцеловала взрослого мужчину, не говоря уже о большем!
— Гм! В тринадцать лет ты отправилась на поиски мужчины. И на что ты не способна? – саркастически ответила ей старая госпожа Шэнь.
Какая возмутительная вещь!
Это бабушка не должна говорить даже своей внучке. Шэнь Цзыцяо снова разочаровалась в старой даме.
— Даже если мне придётся выйти замуж, я всё равно должна дождаться возвращения отца, чтобы он принял решение. Хотя моя мать умерла, у меня есть отец.
Губы старой госпожи Шэнь слегка шевельнулись; она не знала, что ещё сказать. Но тут их прервала подсказка служанки:
— Старая госпожа, Мисс семьи Шэнь пришла навестить третью Мисс.
Что сейчас здесь делает Шэнь Пэйин?
Шэнь Цзыцяо почувствовала, что в её сердце бушует буря
— Мисс Шэнь пришла навестить тебя, иди к ней. Что касается твоего брака, то я имею право принимать решения и за тебя.
Глаза старой госпожи Шэнь были мрачны и решительны.
Шэнь Цзыцяо нахмурилась. Не сказав ей больше ничего, она повернулась и вышла. Она хотела знать, что приготовила для неё Шэнь Пэйин.
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Шэнь Пэйин, держа чашку с чаем в одной руке, перемешивала его, оглядывая роскошную и вульгарную комнату. Её абрикосовые глаза вспыхнули с сожалением и отвращением.
Она не ожидала, что комната, в которой она поселит Шэнь Цзыцяо, будет принадлежать Ци Чжэну – она имела в виду, что она будет принадлежать обычному паломнику, следовательно, поэтому она поместила Шэнь Цзыцяо в неё. Если Шэнь Цзыцяо выйдет замуж за Ци Чжэна, разве это не облегчит репутацию Шэнь Цзыцяо, учитывая, что отец Ци Чжэн – Герцог Ань?
Если ей не удастся разрушить репутацию Шэнь Цзыцяо, как ненависть в её сердце сможет хоть немного рассеяться?
Нет, детям Шэнь Сяо нельзя жить.
— Что случилось, сестра Шэнь?
Шэнь Цзыцяо незаметно для неё некоторое время наблюдала за Шэнь Пэйин за дверью и увидела свирепое выражение её глаз. Она не могла не сокрушаться, что совершенно не уверена в том, сможет ли избежать золотого ореола главной героини.
Шэнь Пэйин улыбнулась, придав своему прекрасному лицу более добродетельный вид
— Цзяо Цзяо*, где ты была?
*Цзяо Цзяо - это прозвище, данное Шэнь Цзыцяо.
— Я только что из бабушкиного двора, – голос Шэнь Цзыцяо звучал вяло, думая, что визит Шэнь Пэйин не принесёт ничего хорошего.
— Сегодня до меня дошли ужасные слухи, и я пришла сюда... старая госпожа Шэнь ругала тебя? – Шэнь Пэйин окинула взглядом лицо Шэнь Цзыцяо. Она знала, что старая госпожа Шэнь всегда питала неприязнь именно к ней. Возможно, после того, как она услышит эти слухи, её отвращение возрастёт.
Шэнь Цзыцяо с безразличным видом прислонилась к большому чайному столу.
— У меня чистая совесть. Я не боюсь клеветы из тени. Кажется, что это грех для посторонних – спасать жизнь человека.
Шэнь Пэйин не ожидалп, что она произнесёт такие глубокие слова.
— Ты поступила по-доброму. Однако свидетелями этого являются только те, кто был на месте происшествия. К сожалению, нет никакой гарантии, что эти слухи дойдут до посторонних. Боюсь, это повлияет на твою репутацию.
— Как возможно, что сестра Шэнь может гулять с мужчиной, когда она работает экономкой? Может быть, если ты объяснишь мне это, другие не поймут меня неправильно, – Шэнь Цзыцяо улыбнулась яркой и невинной улыбкой.
Раз Шэнь Пэйин хотела погубить её, но не смогла разорвать их дружбу ради лёгкой мести, Шэнь Цзыцяо подумала, почему бы вместо этого не использовать её?
— Что?
Шэнь Пэйин на мгновение растерялась. Она хотела разрушить статус Шэнь Цзыцяо; как она могла объяснить это?
— Разве сестра Шэнь не видела и не слышала вчера своими собственными глазами и ушами то, что сказал мастер Ци?
Шэнь Цзыцяо наивно посмотрела на Шэнь Пэйин своими круглыми очаровательными глазами.
— Вчера здесь было так много людей, но вместо этого разнёсся такой ужасный слух... кажется, этот человек питает ко мне глубокую ненависть.
Ах... Шэнь Пэйин пожалела, что пришла сюда сегодня. Она не хотела помогать Шэнь Цзыцяо. К сожалению, она вчера не была здесь.
— Чем больше ты говоришь об этом, то люди могут подумать, что ты что-то скрываешь, – сказала Шэнь Пэйин с улыбкой.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась.
— Сестра Шэнь права, тогда я не буду обращать на это внимания.
Шэнь Пэйин посмотрела на Шэнь Цзыцяо. Её маленькое круглое личико ещё не полностью сформировалось. Её глаза не были выдающимися, и её внешность не была особенно захватывающей, но она стройная, с прекрасным лицом. Она всегда смеялась, невзирая на свой паршивый имидж. Она обожала девятого Принца до тех пор, пока не стала глупой в глазах людей за свои поступки. И она также стала шуткой в узком кругу молодых Мисс – она стала темой, которую женщины уже не могли выносить.
Она была единственной лучшей подругой Шэнь Цзыцяо. И она не знает других людей, которые знают невежество и наивность Шэнь Цзыцяо лучше, чем она. Однако фиаско, случившееся вчера в храме Тысячи Будд, заставило её почувствовать, что она недостаточно хорошо знает Шэнь Цзыцяо.
Глава 12 - Нагоняй. ч.2
— Цзыцяо, почему бы мне не прогуляться с тобой? – мягко спросила Шэнь Пэйин.
Шэнь Цзыцяо покачала головой.
— Бабушка меня не выпускает.
— Позволь мне поговорить со старой госпожой, – Шэнь Пэйин нежно похлопала Шэнь Цзыцяо по тыльной стороне ладони.
Она была уверена, что если пойдёт поговорить со старой госпожой, то та обязательно позволит Шэнь Цзыцяо уйти вместе с ней.
— Будет лучше, если ты этого не сделаешь. В следующий раз...
Шэнь Цзыцяо не оценила её благосклонности. Она боялась, что Шэнь Пэйин снова начнет её интриговать.
Она не могла защититься от её планов. От мощи героини было нелегко защититься.
Шэнь Пэйин могла только улыбнуться и кивнуть, однако в глубине души она была разочарована.Внутренний двор Де'Ан, внутренняя комната.
Старая мадам Шэнь не могла подавить свой гнев. Она недостаточно ругала Шэнь Цзыцяо. Если бы не внезапное появление Шэнь Пэйин, старая госпожа Шэнь не отпустила бы свою внучку так легко.
Мама Ли, служившая ей столько лет, принесла свежий чай и посоветовала:
— Старая госпожа, пожалуйста, успокойтесь. Не стоит сердиться из-за упрямого темперамента Третьей Мисс.
— Одно дело, что она бесстыдна и сделала это, но она не должна была заставить семью Шэнь потерять лицо, – сердито сказала старая госпожа Шэнь. Она не хотела видеть ту внучку, которая сглазила её мать, но не могла игнорировать то, что сделала.
Мама Ли похлопала старую госпожу Шэнь по спине и мягко сказала, успокаивая её:
— Четвёртая Мисс не в столице, так что Третья Мисс ничего не сделала. Не беспокойтесь. Когда Четвёртая Мисс вернётся, люди увидят, насколько она утончённа и добродетельна. Это заставит Третью Мисс выглядеть ещё более непослушной и своенравной.
— Цзысин рано или поздно вернётся. Как она могла не поддаться этому влиянию? Однако этот ребёнок умен и совершенно не похож на эту смутьянку.
При упоминании своей любимой законной внучки старая госпожа Шэнь наконец-то улыбнулась.
Шэнь Цзысин была второй хозяйкой семьи Шэнь, дочерью Шэнь Чжуна. Шэнь Чжун и Шэнь Сяо были сыновьями старой госпожи. Шэнь Чжун был префектурным судьёй в резиденции Цинлэ. В этом году он должен вернуться в столицу на свою должность.
У Шэнь Чжуна были дочь и сын. Оба были молоды. Вторая госпожа семьи Шэнь привела детей обратно, следуя по стопам своего мужа.
Она была племянницей старой госпожи Шэнь. Чтобы отличить разные статуи, люди обращались к ней как к Сяо Чжоу.
— Совершенно верно. Третья не идёт ни в какое сравнение с Четвёртой. Почему бы не устроить свадьбу для Третьей Мисс? Я считаю, что молодой мастер Ци – хорошая пара для неё.
Мама Ли улыбнулась.
Старая мадам Шэнь подняла брови.
— Старший сын Герцога Ана?
Мама Ли сказала:
— Он просто дурак. Не только то, что вы станете родственницей Герцога Ана по браку, будет полезно для будущего Лорда и молодых мастеров, но и то, что вы всё ещё сможете контролировать Третью Мисс.
— Герцог Ана всё ещё не потребовал указа, чтобы объявить наследника...
Она слышала, что должность наследника будет сохранена за старшим сыном. Она не хотела, чтобы Шэнь Цзыцяо удачно женилась. Она не хотела, чтобы в будущем Цзысин отдавала честь Шэнь Цзыцяо.
Мама Ли усмехнулась.
— Как может положение наследника быть для дурака? Даже если Герцог Ана захочет этого, у Госпожи Ци ещё есть сын.
Хотя Ци Чжэн был старшим законным сыном, Госпожа Ци не была его биологической матерью. Его биологическая мать умерла от болезни пятнадцать лет назад. Сяо Гу была его второй женой. У неё было два сына и дочь.
Старая госпожа Шэнь на мгновение замолчала, прежде чем понизить голос и сказать Маме Ли:
— Пойди и узнай, к какому сыну благоволит Герцог Ана и хочет ли он наследника.
Мама Ли кивнула.
Глава 13 - Соломенный мешок. ч.1
Шэнь Цзыцяо не знала, что у неё есть младшая кузина. Она считала себя самой младшей Мисс в семье Шэнь. Однако, даже если бы она знала, она не чувствовала себя близкой к своей младшей кузине.
Она и Шэнь Пэйин немного поболтали. Она старалась изо всех сил, и Шэнь Пэйин не вытянулп из неё никакой информации. В конце концов она отослала её прочь. После этого Шэнь Цзыцяо начала записывать [Добродетельные пути], а слёзы текли по её лицу.Что Шэнь Пэйин будет делать дальше? После распространения слухов о том, что она и Ци Чжэн были одни в комнате, она, вероятно, попытается заставить Ци Чжэна жениться на ней.
Если Ци Чжэн действительно дурак, он может жениться на ней. Однако, возможно, он не совсем дурак.
Она не знала, что случилось с Ци Чжэном. Какая жалость, что ей не удалось прочитать финал.
Пока Шэнь Цзыцяо пребывала в оцепенении, Шэнь Пэйин прибыла на задний двор дома семьи Ци. Она болтала с женой Герцога Ана, Сяо Гу.
— ...он действительно был с этой идиоткой из семьи Шэнь?
Сяо Гу откинулась на алую подушку и, казалось, улыбнулась Шэнь Пэйин.
Сяо Гу было за тридцать. У неё была пара проницательных, очаровательных красных глаз и длинные брови. У неё была слишком высокая переносица, что делало её лицо жёстким. Она была очень худая, в фиолетовом муслиновом платье медового цвета. Она выглядела благородной и сдержанной.
Шэнь Пэйин сказала так, как будто она была в трудной ситуации:
— Похоже, молодой мастер Ци плохо себя чувствовал, и она помогла ему.
— Кто поверит этим словам? Она ни за что не обратила бы внимания на кого-то ещё, кроме Девятого Принца.
Сяо Гу фыркнула на объяснение Шэнь Пэйин.
— Неважно по какой причине, но это разрушило репутацию Третьей Мисс Шэнь, – ответила Шэнь Пэйин.
Сяо Гу усмехнулась.
— С какой стати идиотке заботиться о своей репутации?
Шэнь Пэйин опустила голову и молчала, по-видимому, чувствуя себя неловко.
Все знали, что она и Шэнь Цзыцяо были лучшими подругами. Теперь, когда она отправилась на поиски Сяо Гу, люди думали, что она здесь только для того, чтобы объясниться за Шэнь Цзыцяо.
— Идиотка и дурак – брак, заключённый на небесах. Почему бы не исполнить их желание?
Сяо Гу, естественно, не хотела найти хороший брак для Ци Чжэна. Хотя семья Шэнь была влиятельной семьёй, Шэнь Сяо был идиотом. Даже если она выйдет замуж за члена семьи, она не сможет вырваться из её когтей.
Когда Шэнь Пэйин услышала это, она была в восторге в своём сердце.
— П-правда?
Сяо Гу прикрыла рот рукой и улыбнулась с презрительным взглядом.
— А почему нет? Неужели этот идиотка думает, что она может стать Принцессой-консортом?
Содержание их разговора быстро дошло до ушей Ци Чжэна.
Ци Чжэн кормил попугаев кукурузными зёрнами, на его лице было написано тупое и незрелое выражение. Слушая безостановочную болтовню слуг, он лишь улыбался. Через некоторое время он что-то приказал мужчине средних лет, стоявшему в углу и молчавшему.
Так как Ци Чжэн говорил с глупой улыбкой, посторонние тоже ничего не заподозрили.
Старая Госпожа Шэнь узнала, что Герцог Ана намеревался передать должность наследника Ци Чжэну. Он беспокоился, что в будущем старшему сыну не на кого будет положиться, поэтому решил отдать ему эту должность. Тем временем он дал второму сыну, Ци Цюаню, власть над домашним хозяйством.
— Разве эта девушка не станет в будущем женой Маркиза?
Старая Госпожа Шэнь не хотела, чтобы Шэнь Цзыцяо женилась на Ци Чжэне.
— Старая мадам, он просто дурак, – ответила Мама Ли.
Старая Госпожа Шэнь рассердилась ещё больше.
— Как я могу допустить это? Нет, найди кого-нибудь, за кого она выйдет замуж. Пусть она уедет из столицы. Я не хочу её видеть.
Увидев на лице старой Госпожи Шэнь выражение отвращения, Мама Ли больше ничего ей не советовала.
— Главное чтобы не вернулся Господин...
Шэнь Сяо, естественно, не хотел бы, чтобы дочь, которую он баловал больше всего, вышла замуж за кого-нибудь.
Лицо старой Госпожи Шэнь было таким тёмным, казалось что из него вот-вот потекут чернила.
— Разве я не могу теперь решить, за кого выйти замуж моей внучке?
Глава 14 - Соломенный мешок. ч.2
Шэнь Цзыцяо оставалась в своей комнате в течение двух дней. Кроме того, что она больше узнала о своей ситуации, она не получила никакой другой информации.
Она пробежалась глазами по сюжету романа, понимая, что не обратила на него внимания. Она перескакивала с места на место, из-за чего у неё не было полного понимания многих вещей и людей. Она только знала, что Шэнь Пэйин будет строить планы, чтобы она вышла замуж за этого дурака, но она не знала всего процесса.
В это время Шэнь Пэийн, вероятно, ещё не начала встречаться с другими парнями...
Все эти красивые мужчины были её помощниками. Это были либо богатые, либо влиятельные люди. Как второстепенный персонаж, должна ли она вести себя так же и создавать проблемы для главной героини?
— О чём ты только думаешь? Ты довольно широко улыбаешься, – раздался у неё за спиной нежный голос Шэнь Пэйин.
От испуга Шэнь Цзыцяо чуть не сломала кисть для письма, которую держала в руке. Она посмотрела на Шен Пэйин, как на привидение.
— П-почему ты здесь?
— Служанки несколько раз звали тебя. Однако ты никак не отреагировала, и я просто вошла. Ты счастливо улыбалась. Это потому, что ты думала о девятом Принце?
Я думала о том, как запугать тебя...
Шэнь Цзыцяо сухо рассмеялась.
— Сестра Шэнь, что-то случилось?
— Я только что от старой мадам Шэнь. Она согласилась отпустить тебя. Чайхана Шанпин открывается сегодня. Я пришла, чтобы найти тебя, так что мы можем пойти попробовать там еду вместе.
Шэнь Пэйин сказала это и потянулась, чтобы взять за руки Шэнь Цзыцяо.
Она не хотела уходить! Над ней будут издеватся в Шанпинь Чайхана! Даже если её забьют до смерти, она не уйдёт.
Шэнь Цзыцяо подержалась за лоб, говоря тихим голосом:
— Сестра Шэнь, у меня болит голова...
Шэнь Пэйин улыбнулась и ущипнула себя за кончик носа.
— Держу пари, что у тебя не болит голова. К тому времени, как ты выйдешь на улицу, ты не почувствуешь головной боли или чего-то ещё. Думаешь, я тебя не знаю?
Шэнь Цзыцяо поспешно ответила:
— У меня действительно болит голова.
Снаружи раздался молодой и нежный голос:
— Цзяо-Цзяо-Цзяо-Цзяо…
Занавески раздвинулись, и в комнату вошёл маленький мальчик. Он не был совершеннолетним, всего лет десять или около того.
Этот мальчик должен занимать третье место среди детей в семье Шэнь, Шэнь Цзыян. Только он осмеливался называть её по имени. Его мать была наложницей. Так как эта наложница была из девичьего дома старой Госпожи Шэнь, хотя Шэнь Цзыян был незаконнорожденным сыном, он фактически воспитывался как законный сын.
— Что?
Шэнь Цзыцяо сердито посмотрела на сопляка, который уже стоял перед ней, нахмурив свои красивые брови.
— Пойди в Шанпинь Чайхана со мной. Я уже сказала бабушке, и она хочет, чтобы ты повела меня.
Шэнь Цзыян был примерно на полголовы ниже Шэнь Цзыцяо. У него было круглое и милое лицо, нежная кожа. На нём были рукава осеннего цвета и верхняя одежда без подкладки. Был нефритовый кулон, привязанной вокруг его талии. Он с презрением смотрел на Шэнь Цзыцяо.
Избалованный ребёнок!
Шэнь Цзыцяо ответила:
— Ты можешь пойти один.
Шэнь Цзыян сильно потянул Шэнь Цзыцяо за руки.
— Бабушка велела тебе сопровождать меня, так что ты должна пойти со мной.
Шэнь Пэйин улыбнулась и сказала:
— Цзяо, раз Старая Госпожа хочет, чтобы ты сопровождала его, тогда пойдём вместе. Ты не выходила несколько дней, так что тебе, должно быть, не терпится выйти.
— Совершенно верно. Если ты не пойдёшь со мной, я скажу бабушке, что ты снова меня ударила.
Сказав это, Шэнь Цзыян усмехнулся.
— Заткнись!
Шэнь Цзыцяо мрачно посмотрела на него.
Шэнь Цзыян топал ногами, ведя себя бесстыдно.
— Я хочу, чтобы ты пошла со мной, я хочу, чтобы ты пошла со мной.Мда… Почему у неё такой сумасшедший младший брат?
Глава 15 - Иду к выходу. ч.1
В конце концов, Шэнь Цзыцяо не смогла отказать Шэнь Пэйин и Шэнь Цзыяну. Её привезли на самую процветающую и оживлённую восточную улицу. Шэнь Пэйин была владельцем чайного домика Шанпин. Те, кто приходил подбодрить её, были либо богаты, либо могущественны. Она полностью демонстрировала силу героини.
Шэнь Пэйин с удовлетворением посмотрела на людей, суетящихся в её собственном чайном домике.
— Не обращай на меня внимания, – тихо сказала Шэнь Цзыцяо.
Она повернулась и сказала Шэнь Цзыцяо.
— Сегодня у нас много клиентов. Пожалуйста, не обижайся на отсутствие приветствия и обслуживания.
Она улыбнулась и ответила:
— Сестра Шэнь, иди и делай свою работу. Тебе не нужно заботиться обо мне. Я найду место и сяду.
Шэнь Пэйин кокетливо взглянула на неё.
— Если ты хочешь, чтобы Старая Госпожа Шэнь снова наказала тебя, найди место сама. Я уже приготовил для вас отдельную комнату. Ты с Янг'Эром можете пойти туда.
Шэнь Цзыян взволнованно смотрел вокруг, идя в сторону Шэнь Пэйин.
— Третья Мисс Шэнь, я слышал, что девятый Принц тоже приедет сегодня. Я восхищаюсь его литературным талантом. Могу я его увидеть?
— Откуда ты знаешь, что девятый Принц приедет сюда сегодня?
Шэнь Пэйин была слегка шокирована. Она посмотрела на Шэнь Цзыцяо и успокоилась, поняв, что та не слышит их разговора.
Она не сказала Шэнь Цзыцяо, что девятый Принц появится сегодня, потому что не хотела, чтобы эта идиотка беспокоила его, чтобы он не разозлился на неё.
Шэнь Цзыян гордо выпятил грудь и громко сказал:
— У меня, естественно, есть свои собственные пути. Сестра Пэйин, дай мне увидеть девятого Принца.
Шэнь Пэйин поспешно сказала:
— Говори тише. Я скажу тебе, когда он придёт.
— Ладно!
Шэнь Цзыян улыбнулся и кивнул.
— Цзяо, пойдём в отдельную комнату наверху, – сказала Шэнь Пэйин Шэнь Цзыцяо, снова привлекая её внимание.
Шэнь Цзыцяо вышла из транса и слабо улыбнулась Шэн Пэйин.
— Конечно.
Она увидела Ци Чжэна… Она не ожидала увидеть его здесь. Она заметила, как он вопросительно и растерянно, как дурак, огляделся по сторонам.
Шэнь Пэйин устроила их в отдельной комнате у окна на втором этаже. Шэнь Цзыцяо заметила, что чайный домик был довольно большим. С точки зрения расположения, он, вероятно, считался пятизвёздочным отелем.
— Когда я поднялась наверх, то увидела, что несколько покупателей идут к задней двери. Что там? – небрежно спросила Шэнь Цзыцяо.
— Ох, там внутри VIP-комнаты.
Шэнь Пэйин забеспокоилась, что Шэнь Цзыцяо захочет вернуться, поэтому поспешно добавила:
— Это для тех стариков, которые спокойно заваривают чай и играют в шахматы.
Шэнь Цзыцяо сказала "О", по-видимому, не заинтересовавшись.
Шэнь Пэйин велела приготовить несколько блюд и закусок, прежде чем извиниться и уйти.
Шэнь Цзыян сидел на стуле, ведя себя как взрослый, держа в руках кубок и делая вид, что пробует вино. Он покачал головой и сказал:
— Хорошее вино, хорошее вино. Я не думал, что третья Мисс Шэнь так талантлива. Цзяо, тебе не стыдно стоять рядом с третьей Мисс Шэнь?
— Мне ещё больше стыдно, когда я с тобой.
Шэнь Цзыцяо стояла у окна и говорила это, глядя на улицу.
— Ты должна чувствовать стыд. Я собираюсь пойти на детский экзамен в следующем году. Учитель сказал, что я талантлив и умён, так что я хорошо сдам экзамен. Смотри на себя. Ты неграмотна и умеешь только драться и доставлять неприятности другим. Если бы отец и старший брат не баловали тебя, тебя нельзя было бы даже сравнить со второй сестрой и остальными.
Шэнь Цзыян с неприязнью посмотрел на Шэнь Цзыцяо. Он с юных лет рос рядом со старой Госпожой Шэнь. Под влиянием старой Госпожи Шэнь он даже не относился к Шэнь Цзыцяо как к своей сестре. Он думал о ней только как об унижении семьи Шэнь.
Глава 16 - Иду к выходу. ч.2
Шэнь Цзыцяо была слишком ленива, чтобы ругаться с маленьким ублюдком, поэтому она притворилась, что не слышит его.
Видя, что Шэнь Цзыцяо не разозлилась, Шэнь Цзыян подумал, что сказал недостаточно. Он продолжил:
— Такая идиотка, как ты, годится только для того, чтобы жениться на дураке из семьи Ци.
— Кто сказал, что я выйду замуж за этого дурака?
Услышав его слова, Шэнь Цзыцяо обернулась и пристально посмотрела на него.
— Госпожа Ци уже навещала бабушку и спрашивала об этом. Как это может быть случайностью? – сказал Шэнь Цзыян, радуясь её несчастью. Он случайно выпил вино, и выплюнул его, потому что оно было невероятно кислым.
Шэнь Цзыцяо была потрясена и потеряла дар речи. Значит, это старуха подливает масла в огонь, чтобы она вышла замуж за дурака.
— Я не хочу выходить замуж за Ци Чжэна.
Неважно, дурак он или нет, она не хотела выходить замуж в этом возрасте. Что это за шутка? Она ещё слишком молода!
— Ты была в одной комнате с этим дураком. За кого ещё ты можешь выйти замуж, кроме него?
Шэнь Цзыян улыбнулся и сказал:
— Были слухи, что Герцог Ан хочет передать должность наследника этому дураку. Вот почему бабушка начала колебаться. Но госпожа Ци уже сказала, что Герцог Ан никогда не позволит дураку унаследовать положение наследника.
Шэнь Цзыцяо всё поняла. Если бы Ци Чжэн действительно стал наследником, он стал бы будущим Иаркизом. Старая госпожа семьи Шэнь не хотела, чтобы она стала женой Маркиза, поэтому она не позволила ей выйти замуж за Ци Чжэна. Так как Ци Чжэн никак не мог стать Маркизом, старая госпожа Шэнь, вероятно, была в восторге от этого.
Заметив, как изменилось выражение лица Шэнь Цзыцяо, Шэнь Цзыян почувствовал себя ещё счастливее.
— Может быть, ты всё ещё не отказалась от Девятого Принца?
Она даже не знала, как выглядит Девятый Принц. Поэтому упоминаний о том, сдалась она ему или нет, не существует.
Когда Шэнь Цзыян увидел её неодобрение, он подумал, что она всё ещё любит Девятого Принца. Поэтому он продолжал насмехаться и нападать на неё:
— Вся столица знает, что Девятый Принц любит только третью Мисс Шэнь. Тем не менее, ты всё ещё пытаешься показать своё лицо перед ним. Разве ты не ищешь унижения?
— Что?
Шэнь Цзыцяо потрясённо обернулась.
— Что ты имеешь в виду?
— Как и следовало ожидать, ты ничего не знаешь. Неудивительно, что бабушка наказала тебя. Кто осмелится сказать тебе это?
Шэнь Цзыян искоса взглянул на неё и воскликнул:
— Тогда я скажу тебе это по доброте душевной!
А-а-а. Она действительно хотела ударить этого ублюдка-ребёнка! Посмотрите на его лицо. Из-за него она выглядела как отброс.
— Говори!
Видя, что Шэнь Цзыян намеревается поставить её в напряжённое положение, Шэнь Цзыцяо мрачно покачала головой.
Шэнь Цзыян громко крикнул:
— Не смей меня бить. Не смей бить меня своими грязными руками!
— У меня грязные руки? Тогда какие у тебя руки? Позволь мне отрубить их и посмотреть, – усмехнулась Шэнь Цзыцяо.
— Хм, неудивительно, что Девятый Принц не интересуется тобой. Это была любовь с первого взгляда для Девятого Принца и третьей Мисс семьи Шэнь. Он даже сказал, что собирается жениться на Шэнь Пэйин. Тебе, должно быть, стыдно и не хочется показывать своё лицо, да? Ты заставляла третью Мисс Шэнь каждый день навещать Девятого Принца, но он впервые увидел её всего несколько дней назад, когда сказал, что собирается сделать предложение. Семья Шэнь теряет лицо, имея тебя в качестве дочери, – усмехнулся Шэнь Цзыян.
Да, она почти забыла. Девятый Принц, похоже, был одним из мужских побочных героев, которые имели дело с Шэнь Пэйин…
Шэнь Цзыян посмотрел вниз на неё, красиво улыбаясь.
— Ты смеешь говорить это в присутствии меня?
Если она не ошиблась, то, должно быть, потому, что эта старуха часто проклинала её в присутствии Шэнь Цзыяна, и он это помнил.
Шэнь Цзыян больше всего боялся старшего мастера семьи Шэнь, Шэнь Цзыкая. Она отпрянула и хмыкнула, ничего не сказав.
Между тем, Шэнь Цзыкай баловал и сильно любил Шэнь Цзыцяо.
Глава 17 - Встреча по стечению обстоятельств. ч.1
Шэнь Цзыцяо очень нервничала, когда услышала, что не сможет избежать развития сюжета. Дело было не в том, что она смотрела свысока на Ци Чжэна, а в том, что если бы она действительно следила за развитием сюжета, разве это не означало бы, что у неё всё равно был бы трагический конец?
Что же ей делать? Ждать смерти? Или сбежать?
Если бы она сбежала, разве она всё ещё не следила бы за развитием сюжета? Она всё равно умрёт на полпути во время побега из-за тирании, с которой столкнулась, разве нет?
Шэнь Цзыцяо хотелось плакать.
Ци Чжэн! Верно, Ци Чжэн, вероятно, не захочет жениться на ней. До тех пор, пока он не захочет, этот брак не состоится! Шэнь Цзыцяо была уверена, что Ци Чжэн притворяется дураком, поэтому она верила, что он может воспротивиться этому браку.
— Подожди меня здесь. Я выйду на минутку, – приказала Шэнь Цзыцяо Шэнь Цзыяну, прежде чем выйти.
Шэнь Цзыян громко крикнул ей вслед:
— Куда ты?
— Детям не позволено знать так много! – ответила Шэнь Цзыцяо. Она уже была внизу.
Ци Чжэн должен быть в VIP-комнате позади них или что-то в этом роде.
Шэнь Цзыцяо спустилась вниз и спросила лавочника, не видел ли он Шэнь Пэйин. Один из них узнал её, и, возможно, это было потому, что им приказала Шэнь Пэйин, они все сказали, что никогда раньше не видели третью Мисс Шэнь.
Она хочет избегать её? Шэнь Цзыцяо подняла брови и направилась к отдельной комнате позади неё.
— Третья Мисс Шэнь, куда вы идёте?
Лавочник не спускал с неё глаз с того момента, как она появилась. Увидев, что она собирается направиться к задней двери, он вспомнил о приказе Шэнь Пэйин и немедленно остановил её.
— Ох, я собираюсь найти сестру Шэнь.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась.
— Но третьей Мисс там нет, – сказал лавочник.
— Ох, тогда позвольте мне поискать её в другом месте.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и повернулась, чтобы подняться на второй этаж. Увидев, что лавочник обернулся, она тут же метнулась назад.
Так называемая VIP-комната была сделана из двух комнат в саду. Сад был изысканным и уникальным. Там были деревья и скалы, естественная сцена. Обстановка была довольно приятной.
Где же Ци Чжэн? Она ни в коем случае не должна обыскивать каждую комнату...
Шэнь Цзыцяо надеялась, что она сможет сразу же найти Ци Чжэна.
Конечно, это никак не могло случиться с ней.
Она медленно пошла по коридору. Тут был только один этаж. С левой и правой стороны было по пять отдельных комнат. Сад был посередине. В саду не было ни павильона, ничего. Это достойно быть VIP-комнатой.
Ах...
Отдельная комната перед ней внезапно открылась. Когда слуга вышел, он вежливо сказал:
— Молодой Господин Ци, пожалуйста, наслаждайтесь закусками. Если вам что-нибудь понадобится, просто прикажите мне.
Молодой Господин Ци? Может быть, это Ци Чжэн? Это совпадение?
Шэнь Цзыцяо поспешно подошла, но когда она увидела, что Молодой Господин Ци внутри был не Ци Чжэном, она не могла не почувствовать разочарования.
Она уже собиралась обернуться, когда услышала низкий и глубокий голос сзади. Она удивлённо обернулась, и, как и ожидалось, мужчина средних лет привёл Ци Чжэна.
— Ци Чжэн! – удивлённо воскликнула Шэнь Цзыцяо.
Ци Чжэн сделал вид, что ничего не слышит. Он последовал за мужчиной средних лет в другую отдельную комнату. Прежде чем дверь закрылась, Шэнь Цзыцяо большими шагами подошла к ней. Она улыбнулась и заблокировала двери, которые собирались закрыться.
— Молодой Господин Ци, я хочу попросить вас о помощи! – тихо сказала Шэнь Цзыцяо, умоляя его взглядом.
— Кто... кто ты такая? Чего ты хочешь? – Ци Чжэн стоял позади слуги средних лет, с тревогой глядя на Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Цзыцяо оттолкнула слугу и вошла.
— Ты всё ещё не узнаёшь меня?
Ци Чжэн был лихим и обаятельным, с высокой и крепкой фигурой. На нём была великолепная одежда. Если бы не невежественное и тупое выражение лица, как бы она ни смотрела на него, он был бы красивым мужчиной.
— Ты... ты... – Ци Чжэн ошеломлённо уставился на Шэнь Цзыцяо. — Я ничего не помню.
Слуга средних лет закрыл дверь и нахмурился, глядя на Шэнь Цзыцяо.
— Третья Мисс Шэнь, что-то случилось?
Шэнь Цзыцяо ответил:
— Я хочу кое о чём поговорить с Молодым Господином Ци.
Ци Чжэн, естественно, узнал женщину, с которой столкнулся некоторое время назад в Храме Тысячи Будд. Более того, он знал, что она была известной высокомерной и непослушной молодой Мисс столицы. Она была знаменита, но не по уважительной причине.
Ему было любопытно, почему она сказала, что кто-то хочет причинить ей вред. Поэтому он сказал:
— Мне не о чем с тобой говорить, – сказал Ци Чжэн. Он знал, что эта женщина, должно быть, подозревает его, поэтому не мог дать ей шанса приблизиться к нему.
Глава 18 - Встреча по стечению обстоятельств. ч.2
Шэнь Цзыцяо тут же сказала:
— Тогда просто слушай. Тебе не нужно ничего говорить. Ты точно не захочешь жениться на такой женщине, как я, чья репутация разрушена. Я тоже не хочу выходить за тебя замуж. Я ничего не могу поделать с человеком, который замышляет связать нас вместе. Но я знаю, что у тебя найдётся решение. Пожалуйста, не позволяй этому случится.
Она была уверена, что, так как Ци Чжэн лишь притворялся глупым, он никому не позволит диктовать, как ему жить.
Брак означал, что он будет связан с этим человеком на всю жизнь. Как мог кто-то случайно выбрать ему жену?
— Третья Мисс Шэнь, брак нашего Молодого Господина решается его родителями. Как он может принять собственное решение? – несчастно сказал мужчина средних лет, глядя на Ци Чжэна.
Шэнь Цзыцяо не знала, был ли слуга доверенным помощником Ци Чжэна или нет. Поэтому она не осмелилась сказать, что Ци Чжэн притворяется дураком. Она сказала:
— Несмотря ни на что… несмотря ни на что, я не выйду за тебя замуж.
— Все в столице знают, что вы хотите выйти замуж только за Девятого Принца, – бесстрастно произнёс слуга средних лет.
Хотя эти слова не прозвучали насмешливо, лицо Шэнь Цзыцяо вспыхнуло. Она нашла это довольно неловким. Но она совсем не хотела выходить замуж за Девятого Принца...
— Я только что видел девятого принца вместе с Третьей Мисс Шэнь, – сказал Ци Чжэн.
Шэнь Цзыцяо знала, что он говорит это для неё.
— Молодой Господин Ци!
Шэнь Цзыцяо надеялась, что сможет остановить брак между семьёй Ци и Шэнь.
— Дядя Цунь, я хочу вернуться, – Ци Чжэн избегал рук Шэнь Цзыцяо и шёл позади Дяди Цунь.
— Да, Молодой Господин.
Дядя Цунь свирепо посмотрел на Шэнь Цзыцяо, уверенный, что она просто пытается испортить настроение его Молодому Господину. Они только что вышли, но Молодой Господин уже решил вернуться.
Прежде чем Шэнь Цзыцяо успела что-то сказать, она увидела, как Ци Чжэн открыл дверь и вышел.
Похоже, она может рассчитывать только на себя!
Она вздохнула про себя, решив вернуться домой после того, как предупредит Шэнь Цзыян. Ей нужно было проверить мнение старухи на этот счёт.
Выйдя из отдельной комнаты, она услышала знакомый голос, проходя мимо сада. Она подняла глаза и увидела Шэнь Пэйин и красивого молодого человека с крепкой фигурой, выходящего из-за стола. Шэнь Цзыцяо была потрясена и спряталась за каменной стеной.
— ...В тот день я планировала встретиться с тобой в саду лотосов. Однако я не знаю, как Цзяо узнала об этом. У меня не было другого выбора, кроме как пойти с ней в Храм Тысячи Будд, заставив тебя ждать в одиночестве.
Голос Шэнь Пэйин смутно донёсся до ушей Шэнь Цзыцяо.
— Я не виню тебя. На самом деле, я должен поблагодарить тебя за то, что ты смогла помочь мне избежать этой сумасшедшей женщины, – сказал мужчина мягким голосом.
Это Девятый Принц? Шэнь Цзыцяо украдкой взглянула на него. На самом деле он был красивым мужчиной.
— Девятый Принц, Цзяо на самом деле довольно хорошая женщина.
Шэнь Пэйин улыбнулась.
— Не упоминай о ней больше. Я не хочу, чтобы мне снились кошмары, – с отвращением сказал Девятый Принц.
Шэнь Цзыцяо посмотрела на небо. В глазах этого красивого мужчины она была для него кошмаром.
Однако то, что произошло в Храме Тысячи Будд… Шэнь Пэйин действительно хорошо умеет строить планы. Имея сомнительные отношения с Девятым Принцем, она говорила о том, чтобы помочь ей соблазнить его...
Глава 19 - Я должен быть слеп, чтобы полюбить тебя. ч.1
После того, как Шэнь Пэйин и Девятый Принц вошли в отдельную комнату, Шэнь Цзыцяо отправилась на поиски Шэнь Цзыян, желая вернуть его в семью Шэнь.
Шэнь Цзыян ещё не увидел Девятого Принца, которым он восхищался, поэтому, несмотря ни на что, он отказался идти домой.
— Ты можешь вернуться одна, если хочешь. Я хочу ещё немного подождать.
— Ты думаешь, что сможешь увидеть Девятого Принца? Давай быстро вернёмся назад.
Шэнь Цзыцяо взяла Шэнь Цзыяна за запястье. Она не хотела больше оставаться в этом месте. Через некоторое время она будет унижена.
— Я хочу увидеть Девятого Принца, потому что восхищаюсь его талантом. Я не такой, как ты. Он не хочет видеть тебя, но это не значит, что он не захочет видеть меня, – Шэнь Цзыян презрительно посмотрел на Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Цзыцяо усмехнулась.
— Тогда тебе будет весело ждать здесь.
Хотя она была не главной героиней женского пола и должна была пожертвовать собой, чтобы противопоставить себя главной героине женского пола, даже у зелёного чая есть свои достоинства. Она не хотела, чтобы люди наступали на её достоинство.
Выйдя из отдельной комнаты, Шэнь Цзыцяо спустилась вниз, даже не оглянувшись.
Шэнь Пэйин уже собиралась подняться наверх, когда увидела, что она спускается. Она была потрясена.
— Цзяо-Цзяо, куда ты идёшь?
По лбу Шэнь Цзыцяо пробежали чёрные морщины. Шэнь Пэйин появилась в нужное время, как и ожидалось.
— Я вспомнила, что мне нужно кое-что сделать, поэтому я хочу вернуться.
— Я велела на кухне приготовить твою любимую острую солёную утку. Почему бы тебе не вернуться после еды?
Шэнь Пэйин улыбнулась. Она не просто привела сюда Шэнь Цзыцяо, чтобы та могла посидеть, а потом вернуться.
Ей совсем не нравилась утка! Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала, что поест её в следующий раз.
Шэнь Цзыян бросился вниз и спросил:
— Сестра Пэйин, сестра Пэйин, где Девятый Принц?
Его голос был громким и ясным, привлекая всеобщее внимание.
Все взгляды остановились на Шэнь Цзыцяо. Они смотрели на неё с насмешкой и презрением, ожидая, когда её унизят.
Шэнь Цзыцяо мысленно прокляла этого маленького ублюдка.
Шэнь Пэйин улыбнулась и взяла Шэнь Цзыцяо за руки.
— Разве ты не хочешь увидеть Девятого Принца перед уходом?
Шэнь Цзыян удивлённо посмотрел за спину Шэнь Пэйин. К ним грациозно подошёл мужчина в белом, с поясом радужного цвета. Его рукава были расшиты тёмными узорами, и она развевалась вдоль его шагов. Это придавало ему ещё более элегантный и благородный вид.
— Я – Девятый Принц! – громко сказал он.
Шэнь Цзыцяо почувствовала, как у неё внезапно заболел мозг. Наконец-то она увидела, как выглядит Девятый Принц в её глазах.
Девятому Принцу на вид было лет двадцать пять-двадцать шесть. У него была стройная фигура и благородный темперамент. Он казался мягким и вежливым. Его внимание было сосредоточено только на Шэнь Пэйин, но после того, как Шэнь Цзыян позвал его, он заметил присутствие и других людей.
Его лицо позеленело, как только он увидел Шэнь Цзыцяо.
— Ого, Третья Мисс Шэнь, я слышал, что вы случайно вошли в комнату молодого мастера Ци, пытаясь найти Девятого Принца?
Непонятно было, кто улыбнулся и спросил об этом.
Раздался смех.
Шэнь Цзыцяо обернулась и посмотрела на Шэнь Пэйин. Она хотела, чтобы она пришла в чайный домик Шанпин, чтобы больше людей могли узнать, что она и Ци Чжэн были в комнате одни, скорее всего.
Шэнь Пэйин действительно много работала, чтобы разрушить её репутацию.
Глава 20 - Я должен быть слеп, чтобы полюбить тебя. ч.2
У Девятого Принца было холодное выражение лица. Он считал крайним унижением, что его имя связано с именем Шэнь Цзыцяо.
Услышав смех, она не стала ничего объяснять. Она знала, что не имеет значения, что она скажет, всё будет бесполезно.
Шэнь Пэйин неловко уставилась на Девятого Принца, объясняя:
— Цзяо лишь столкнулась с Молодым Господином Ци, когда тот плохо себя чувствовал.
— Какое это имеет отношение ко мне? Она просто бесстыдная и дешёвая женщина. Кто бы ни был с этой женщиной, она не имеет никакого отношения ко мне, - холодно сказал Девятый Принц.
Когда Шэнь Цзыцяо услышала это, её впечатление о Девятом Принце стало ещё хуже. Он вёл себя слишком нагло, особенно когда говорил подобное при всех.
Шэнь Цзыцяо усмехнулась и произнесла спокойным голосом:
— Совершенно верно. Это не имеет никакого отношения к Девятому Принцу. Тем не менее, это первый раз, когда я вижу семифутового человека, нагнувшегося до уровня землеройки*.
*Имеется ввиду то, что Принц решил унизить обычного человека.
Услышав это, не только Девятый Принц был ошеломлён, даже Шэнь Пэйин широко раскрыла глаза от шока.
— Похоже, я веду себя бесстыдно, пытаясь кому-то помочь. Тогда что именно мне нужно сделать, чтобы не быть бесстыдной? Девятый Принц, надеюсь, вы сможете меня научить, – Шэнь Цзыцяо было нелегко разозлить, но это не значит, что она позволит кому-то оскорблять неё.
Ну и что с того, что она была второстепенным персонажем? Она сама может изменить свою судьбу.
Шэнь Пэйин нашла это странным. Всякий раз, когда Шэнь Цзыцяо видела Девятого Принца, её лицо краснело, и она становилась застенчивой. Она была хорошо воспитана и хотела угодить Девятому Принцу, так как же она посмела сегодня так ответить ему?
Точно так же и Девятый Принц не ожидал, что Шэнь Цзыцяо ответит ему. Он сердито посмотрел на неё.
— Ты бесстыдница.
Шэнь Цзыцяо фыркнула.
— Значит, помогать другим – бесстыдный поступок в глазах Девятого Принца. Сегодня я узнала кое-что новое. Должно быть, я была слепа, когда любила вас. Не беспокойтесь. Я больше не буду появляться перед вами.
Все молчали, и даже Шэнь Цзыян не мог ничего сказать.
Сначала она хотела сменить имидж влюблённой в Девятого Принца, но Шэнь Цзыцяо больше не хотела ждать. Как она могла интересоваться таким дураком, как Девятый Принц?
— Цзяо, что с тобой? – тихо спросила Шэнь Пэйин.
Шэнь Цзыцяо отвела руки Шэнь Пэйина в сторону.
— Я в порядке. Сестра Шэнь, я пойду, не буду портить вам настроение.
После этого она ушла, не оглядываясь.
Шэнь Пэйин слегка прищурилась, смотря в зеркало на Шэнь Цзыцяо, и в её глазах промелькнул странный блеск.
Выражение лица Девятого Принца сильно изменилось.
Шэнь Цзыян широко раскрыл рот, пока Шэнь Цзыцяо не позвала его, не вышел из транса и поспешно не выбежал за ней.
Сев в карету, Шэнь Цзыцяо облегчённо вздохнула.
— Ты... ты действительно разговаривала с Девятым Принцем!
После того, как они немного проехали в карете, Шэнь Цзыян наконец отреагировал. Он указал на Шэнь Цзыцяо и запнулся.
Шэнь Цзыцяо смотрела на сцену за окном в хорошем настроении.
— Ну и что?
— Ну и что??
Шэнь Цзыян повысил голос:
— Ты, должно быть, сегодня сошла с ума.
— Тогда считай меня сумасшедшей.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась.
Шэнь Цзыян с ненавистью сказал:
— Я обязательно расскажу бабушке о тебе, когда мы вернёмся домой. Просто подожди.
— Делай, что хочешь.
В конце концов, старуха не любила её с самого начала.
После того, как они вернулись в семью Шэнь, Шэнь Цзыцяо не проявила уважения к старой Госпоже Шэнь. Она вернулась в свою комнату и попросила кого-нибудь приготовить ей обед. После возвращения она ничего не ела.
— Третья Мисс, повара на кухне сейчас свободны, – сказала её личная горничная Цуй Пин. Она была недовольна тем, что Шэнь Цзыцяо хотела поесть в это время.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась.
— Тогда пусть возвращаются на службу. Я хочу поесть свежего риса и овощей.
Цуй Пин не хотела вставать. Шэнь Цзыцяо посмотрела на неё.
— Что? Мне нужно просить у горничной разрешения поесть?
— Нет. Я сейчас же прикажу на кухне приготовить для вас еду, – Цуй Пин поджала губы.
Глава 21 - Пинать людей ногами. ч.1
Шэнь Цзыян рассказал старой Госпоже Шэнь, как Шэнь Цзыцяо разговаривала с Девятым Принцем, подливая масла в огонь. Он говорил о том, какой непочтительной была Шэнь Цзыцяо, и о том, что если бы она не была такой, Девятый Принц мог бы дать ему несколько советов для учёбы.
Семья Шэнь имела опыт работы в армии. Несмотря на то, что Шэнь Сяо был Генералом, в конце концов, ему не хватало литературных чиновников. Единственный законный внук тоже не любил учиться. Хотя второй сын теперь был префектурным судьёй, двое его сыновей были ещё слишком молоды. Только Шэнь Цзыян мог присутствовать на детском экзамене в раннем возрасте. Старая Госпожа Шэнь рассчитывала, что он займёт первое место на Дворцовом экзамене, чтобы компенсировать сожаление о том, что Шэнь Чжун получил лишь шестнадцатое место.
Девятый Принц был известен в столице своим литературным талантом. Бесчисленное множество людей мечтали получить от него какие-нибудь советы. Кто же знал, что эта девчонка разрушит их планы!
— Она ответила Девятому Принцу?
Старая Госпожа Шэнь усмехнулась.
— Она пыталась привлечь внимание Девятого Принца?
Шэнь Цзыян тоже думал, что это был метод Шэнь Цзыцяо привлечь Девятого Принца.
— Это глупый метод.
Старая Госпожа Шэнь спросила:
— Что сказал Девятый Принц?
— Он не мог вымолвить ни слова, потому что был зол. Он впервые видел такую бесстыдную девушку. На самом деле она… использовала этот метод, чтобы привлечь его внимание.
Шэнь Цзыян чувствовал, что полностью потерял своё лицо из-за Шэнь Цзыцяо.
— Это нехорошо...
Старая Госпожа Шэнь сказала:
— Твоего отца и старшего брата нет в столице. Хотя Девятый Принц не занимает важного положения, он всё ещё имеет благородный статус. Семье Шэнь будет невыгодно оскорблять его. Я думаю, нам нужно лично пойти и извиниться.
Шэнь Цзыян тут же сказал:
— Бабушка, отпусти меня. Пойду извинюсь перед ним.
— Хорошо. Эта проклятая девчонка больше не может покидать резиденцию. Не знаю, что на неё нашло, но в последнее время она доставляет нам немало хлопот, – сердито сказала старая Госпожа Шэнь, ненавидя Шэнь Цзыцяо всё больше и больше.
— Бабушка, она сделала это нарочно, – ответил Шэнь Цзыян.
— Если бы не она, – с отвращением сказала старая Госпожа Шэнь, — как бы твой отец до сих пор не обзавёлся настоящей женой?
Шэнь Цзыян молча подумал:
Лучше бы он этого не делал…
— Бабушка, я не потревожу твой послеобеденный сон. Я возвращаюсь к чтению.
Шэнь Цзыян почтительно поклонился и вышел.
Старая Госпожа Шэнь удовлетворённо кивнула.
— Давай.
Прежде чем Шэнь Цзыян ушёл, в комнату поспешила служанка.
— Старая Госпожа, у дома Третьей Мисс беспорядки.
— А из-за чего она на этот раз так суетится? – угрюмо спросила старая Госпожа Шэнь, с нетерпением выслушивая отчёт служанки.
Служанка Цуй Лю помедлила, прежде чем ответить:
— Третья Мисс и Мама Ли на кухне спорят. Третья Мисс... даже ударила Маму Ли.
Старая Госпожа Шэнь сердито сказала:
— Она начинает бунт?
Действительно, так и было. Однако рядом с Шэнь Цзыцяо стояла служанка.
Шэнь Цзыцяо велела Цуй Пин пойти и сказать на кухню, чтобы приготовили для неё обед. Цуй Пин первоначально служила старой Госпоже Шэнь. Она не желала служить хитрой Третьей Мисс, которую тоже не любила старая Госпожа Шэнь. Её хозяйка не имеет никакого статуса в доме, поэтому у неё тоже не было лица. Не упоминая служанок и мам, которые в прошлом уважительно называли её "леди", но теперь они даже не называли её "сестрой".
Однако Третья Мисс вовсе не чувствовала, что её ненавидят. Она всё ещё продолжала идти своим путём, каждый день сводя старую Госпожу с ума, в отличие от двух других молодых Мисс. Они опустили головы и принялись уговаривать старую Госпожу.
Цуй Пин знала, что она не получит положительного ответа, если пойдёт сказать поварам, чтобы они начали готовить. Она подняла занавески и вошла. Она увидела двух служанок, сидящих на ступеньках. Она знала, что это были новоизбранные служанки.
Цуй Пин указала на служанок и приказала:
— Хун Ин, Хун Юй, пойдите скажите на кухню, что Третья Мисс ещё не обедала. Пусть повара приготовят окуня на пару, любимое блюдо Третьей Мисс, и риса с овощами.
Хун Ин была новой служанкой, А Хун Юй – её старшей сестрой. Они были служанками третьего уровня во дворе Цяо Синь. У них даже не было возможности служить рядом с Шэнь Цзыцяо.
Глава 22 - Пинать людей ногами. ч.2
Услышав приказ Цуй Пин, они тут же побежали на кухню.
Хозяйкой кухни была личная служанка старой Госпожи Шэнь, Мама Ли. Так как она пользовалась поддержкой старой Госпожи Шэнь, она никогда не вела себя вежливо с Шэнь Цзыцяо. Более того, она обычно давала ей меньше еды чем другим. В прошлом Шэнь Цзыцяо была простодушна, поэтому она никогда не думала, что слуги тайно издеваются над ней за её спиной.
— Ты хочешь, чтобы мы готовили в это время? Обед Третьей Мисс уже относили. Зачем ей теперь окунь на пару и рис с овощами? Это блюда, которые требуют больших усилий. Их долго готовить, – услышав слова Хун Юй, Мама Ли ответила с мрачным лицом и села. Она заставила поваров, готовящихся готовить эти блюда, остановиться.
Хун Юй попыталась подлизаться и сказала:
— Мама Ли, Третья Мисс только вернулась. Она ещё ничего не ела.
— Тогда приготовьте лапшу. Это же тоже еда.
Мама Ли поджала губы.
— Но… Мама Ли, Третья Мисс хочет съесть окуня на пару и риса с овощами.
Хун Юй сказала тихим голосом:
— Хотя бы окуня на пару...
Мама Ли взглянула на Хун Юй и сказала:
— Вернись и скажи Третьей Мисс, что время готовки закончилось. Либо мы приготовим ей лапшу, либо пусть она подождёт до ужина, чтобы поесть окуня на пару.
До ужина ещё четыре часа… Разве Третья Мисс к тому времени не умрёт с голоду?
— Ты главная или третья Мисс? Когда твоя очередь суетиться из-за того, что ест хозяйка? С каких это пор существует правило, говорящее, когда хозяева должны обедать?
Однако Хун Ин обладала сильным чувством личности. Когда она услышала, что Мама Ли неуважительно относится к Третьей Мисс, ей было всё равно, что она была доверенной помощницей старой Госпожи Шэнь. Она тут же её допросила.
Мама Ли так долго жила в семье Шэнь, но никто никогда не делал ей выговоров. Даже приличная молодая Мисс не осмеливалась говорить с ней громко. И всё же служанка осмелилась выговорить её при всех.
— Ого, посмотри на себя. Кто ты такая, чтобы говорить мне это? Ты просто низший слуга. Ты думаешь, что у тебя есть власть в этом доме?
Хун Ин не обращала внимания на Хун Юй, которая дёргала её за рукав.
— Если я низшая слуга, то кто же тогда ты? – возразила она ясным голосом.
— Как самонадеянно!
Мама Ли пришла в ярость.
— Схватите эту служанку. Я преподам ей урок и дам понять, что даже у служанок есть свой статус.
Хун Юй умоляла о пощаде.
— Мама Ли, Хун Ин только что пришла во двор Цяо Синь. Она ничего не понимает. Пожалуйста, не обращай внимания на её невежливость и не держи на неё зла.
— Так как Третья Мисс не знает, как дисциплинировать слуг, я сделаю это от имени Третьей Мисс.
— Сестра, я не сказала ничего плохого. Это они отказывались готовить обед для Третьей Мисс, – громко и бесстрашно сказала Хун Ин.
— Ты думаешь, что Третья Мисс поддержит тебя только потому, что ты служишь ей? Разве ты не знаешь, кто отвечает за семью Шэнь?
Сказав это, Мама Ли дала пощёчину Хун Ин.
Лицо Хун Ин начало опухать от пощёчины. Она плакала и вырывалась.
— Я служанка Третьей Мисс. Кто дал тебе право бить меня?
— Ты думаешь я не могу бить тебя?
Мама Ли снова дала ей пощёчину.
— Мама Ли, пожалуйста, не бей мою сестру...
Хун Юй заплакала и опустилась на колени, моля о пощаде.
— Моя сестра впервые встретилась с тобой. Пожалуйста, не сердись.
— Что случилось?
Цуй Пин, отправившая сестёр на кухню, услышала, что что-то случилось, и подошла ближе.
В тот момент, когда Хун Юй увидела Цуй Пин, она выглядела так, словно увидела спасительницу. Она заплакала, всё ей объясня.
Цуй Пин глубоко вздохнула. К счастью, не она пришла на кухню, чтобы приказать Маме Ли приготовить обед. Она произнесла с каменным лицом:
— Да? Раз уж Мама Ли сказала, что не может готовить окуня на пару прямо сейчас, то придётся подождать до ужина. Вы, похоже, не знаете хороших манер!
Хун Юй и Хун Ин не ожидали, что Цуй Пин не вступится за них. Они не могли не почувствовать отчаяния.
Цуй Пин улыбнулась и сказала Маме Ли:
— Мама Ли, спасибо тебе за то, что ты наказала ни на что не годных служанок Третьей Мисс.
Мама Ли уже хотела что-то сказать, но тут раздался чей-то голос.
— Интересно, кто это тут наказывает моих служанок?!
Глава 23 - Ты смеешь читать нотации моим людям? ч.1
Пока Шэнь Цзыцяо ждала, когда служанка вернётся с обедом, она поняла, что пробыла в этом мире уже несколько дней. К этому времени она уже очень хорошо знала, как ужасно её положение в этом доме.
Так как семья Шэнь управляется старой Госпожой, которая ни капельки не любит Шэнь Цзыцяо, можно было только представить, как остальные люди относились к ней.
За эти дни она обнаружила одно и то же повторяющееся событие того, как окружающие служанки были неуважительны к ней, независимо от того, что она была главнее их. Многие относились к ней так, словно она была никем. Не говоря уже о том, что она была законной дочерью, всё же её одежда была далеко не такой приличной, как у двух других дочерей, рождённых от наложниц.
Эх… она могла только смотреть в потолок и уныло вздыхать. Даже если она попала в этот мир в качестве второстепенного персонажа, она всё равно останется жалкой неудачницей с ужасным характером. Как она может сражаться с главной героиней?
Прежде чем она сможет сразиться с главной героиней, ей, похоже, ещё предстоит сразиться с группой "разъярённых призраков и мстительных духов" семьи Шэнь!
— Сестра Цуй Пин, Хун Юй ссорится на кухне с Мамой Ли, – донёсся снаружи настойчивый голос маленькой девочки.
Цуй Пин сердито спросила:
— Как она посмела поссорится с ней? Разве она не знает кто такая Мама Ли?
Шэнь Цзыцяо хотела подслушать ещё больше, но услышала лишь удаляющиеся шаги.
Она раздвинула занавески и вышла из будуара, её волосы держались на тонкой шпильке. Она решила переодеться в мятно-зелёное платье из пряжи, чтобы её лицо выглядело более светлым.
Она помахала маленькой служанке, стоявшей у ворот её двора.
— Что случилось с Хун Юй?
Эту маленькую служанку зову Пинг'Эр, и, как и Хун Ин, она тоже совсем недавно была назначена служить во двор Цяо Синь. Имея хорошие отношения с Хун Ин, она, естественно, пришла сообщить Цуй Пин об этом из-за беспокойства о том, что произошло на кухне, надеясь, что Цуй Пин сможет помочь Хун Ин.
Пинг'Эр рассказала Шэнь Цзыцяо о том, что произошло на кухне, чуть ли не плача.
Когда Шэнь Цзыцяо услышала это, ей показалось, что кровь от ярости прилила к её голове.
— Хун Ин лишь попросила на кухне для вас окуня на пару и рис с овощами, а вместо этого получила пощёчину от Мамы Ли… Разве это нормально? Но... Хун Ин – девушка прямолинейная... она могла обидеть Мисс Ли своими словами...
Пинг'Эр подумала, что Шэнь Цзыцяо была в ярости на её подругу.
— Никто, даже Мама Ли, не имеет права читать нотации моим служанкам.
С усмешкой Шэнь Цзыцяо приказала:
— Веди меня на кухню.
Стремительный поток событий не заставил Пинг'Эр остановиться на секунду и подумать о том, что Третья Мисс не знает, где находится кухня. Она лишь шла впереди, а тревога грызла её изнутри.
Как только они оказались на пороге кухни, они сразу же услышали высокомерные слова Мамы Ли. Цуй Пин не только не сумела защитить служанок двора Цяо Синь, но даже зашла так далеко, что польстила Маме Ли.
Гнев Шэнь Цзыцяо стал ещё сильнее.
Когда Мисс Ли услышала голос Шэнь Цзыцяо, на её суровом лице не появилось паники. Вместо этого она пнула Хун Ин перед Шэнь Цзыцяо в знак приветствия.
— Третья Мисс, вы как раз вовремя. Я воспитываю этих двух нерадивых служанок.
Бровь Шэнь Цзыцяо поползла вверх. Ровными, плавными шагами она подошла к Хун Ин. Увидев вблизи распухшее от побоев личико своей служанки и Мамы Ли, которая упрямо вздёрнула подбородок, отказываясь обращать на неё внимание, она улыбнулась.
— Мама Ли, что не так сделали две моих служанки?
Мама Ли поняла, что Шэнь Цзыцяо не желает принимать её слова.
— Третья Мисс, есть правила, которым нужно следовать на кухне. После обеда на кухне нельзя зажигать печи до ужина. Эти две служанки и использовали ваше имя, чтобы я приготовила окуня на пару. Я преподала им урок, – объяснила Мама Ли, как будто разговаривала с ребёнком.
Она позволила Шэнь Цзыцяо сделать вид, что она не просила приготовить окуня на пару. Мама Ли знала, что Шэнь Цзыцяо была робка и никогда не позволяла себе ссориться с людьми старой Госпожи.
Словно глухая к намёкам Мамы Ли, Шэнь Цзыцяо спросила в ответ:
— Я хочу поесть окуня на пару и риса с овощами. Как же так получилось, что хозяйка должна следовать правилам, установленными служанкой?
Глава 24 - Ты смеешь читать нотации моим людям? ч.2
Услышав эти слова, улыбка на лице Мамы Ли застыла.
— Третья Мисс, старая Госпожа Шэнь... знает о правилах на кухне.
— Каких правилах? – спросила Шэнь Цзыцяо, улыбаясь. — Что ты не зажжёшь печи и не приготовишь мне еду, даже если я умираю от голода? Это те правила, о которых ты говоришь?
— Третья Мисс, пожалуйста, не усложняйте мне жизнь. На кухне каждый день много дел, и я не могу взять на себя ответственность задерживать еду старой Госпожи Шэнь.
Хотя Мама Ли и хотела так говорить, на самом деле она смотрела свысока на Шэнь Цзыцяо, которая отказывалась смотреть ей в лицо и продолжала бесстыдно урезонивать её.
Шэнь Цзыцяо холодно посмотрела на неё и сказала:
— Мама Ли, а ты достаточно бесстыдна, чтобы сказать мне это в лицо.
Мама Ли поджала губы и сказала:
— Я не смею врать и говорю лишь правду.
Шэнь Цзыцяо искоса взглянула на неё и высокомерно приказала:
— Приготовь мне окуня на пару. А ещё я хочу съесть риса с овощами вместе с имбирной курицей.
Лицо Мамы Ли позеленело и она сказала:
— Третья Мисс, я не могу сделать этого прямо сейчас.
— Если ты не можешь сделать то, что тебе приказывают, то какая мне от тебя польза? Семья Шэнь не воспитывает бесполезных людей, уберите её отсюда.
Шэнь Цзыцяо сдержала улыбку, но не удостоила взглядом Маму Ли.
Мама Ли была озадачена, так как Третья Мисс никогда не осмеливалась вступиться за служанок.
Почему же она сделала это сегодня?
Поэтому, когда она услышала, что Третья Мисс собирается убрать её, она не могла не возразить ей.
— Кто здесь ещё бесполезный человек?
Лицо Шэнь Цзыцяо потемнело и она сказала:
— Хун Юй, ударь её.
Когда Хун Юй услышала приказ хозяйки, её лицо побледнело. Она помедлила.
— Третья Мисс…
В конце концов, Мама Ли была одной из служанок, прибывших из материнского дома старой Госпожи Шэнь. Нельзя было так просто поднять на неё руку без последствий.
— Хун Ин?
Почувствовав её нежелание, Шэнь Цзыцяо взглянула на Хун Юй, прежде чем повернуться к Хун Ин.
— Так как меня просит Третья Мисс, я, естественно, сделаю это, - терпя боль, Хун Ин с трудом встала. Затем, подняв руку, она безжалостно ударила Маму Ли дважды.
Как ни высокомерна была Мама Ли, она никак не ожидала этого. Она недоверчиво посмотрела на Шэнь Цзыцяо.
— Вы посмели ударить меня?
— Почему бы мне не сделать это? Сегодня я позабочусь, чтобы ты знала, кто здесь хозяйка, - холодно сказала Шэнь Цзыцяо. — Хун Ин, продолжай бить её. Бей, пока она не научится уважать меня, Третью Мисс семьи Шэнь.
Хун Ин кивнула и ещё дважды ударила Маму Ли.
Ошеломлённая, Мама Ли закричала, отбросив все притворства, она начала драться с Хун Ин, как землеройка.
— Ты посмела меня ударить!!!
Шэнь Цзыцяо приказала Пинг'Эр и Хун Юй схватить Маму Ли.
— Хватайте её!
Эти двое не посмели пренебречь её приказом. Подбежав, они крепко схватили Маму Ли за руки.
Все это время Цуй Пин тихо стояла в стороне, не желая ничего делать. Но когда она увидела, что Шэнь Цзыцяо осмелилась ударить Маму Ли во второй раз, она поняла, что всё вышло из-под контроля. Она поспешно вмешалась и попыталась остановить Хун Ин.
— Третья Мисс, перестаньте так себя вести.
— Как вести?! – сурово спросила Шэнь Цзыцяо, смотря на служанок, которые хотели оттащить Хун Ин. — Кто смеет трогать моих служанок? Неужели вы все думаете, что я не посмею прикоснуться к вам?
Какой бы неблагоприятной ни была Шэнь Цзыцяо, она всё равно оставалась законной дочерью семьи Шэнь. Лорд и самый старший Молодой Господин семьи баловал и обожал её, как драгоценное сокровище. Недавно стало известно, что он возвращается домой.
Неужели теперь в семье Шэнь что-то изменится?
Как только Шэнь Цзыцяо закричала, никто не осмелился сделать что-то против неё.
Мама Ли, вся в синяках, громко плакала. Она кипела от негодования. Она была полна решимости найти возмездие за боль и унижение, которым подвергалась.
— Кто-нибудь, спасите меня. Третья Мисс забивает меня до смерти. Кто-нибудь, спасите меня…
Она кричала как свинья, которую режут.
Хун Юй мгновенно обернулась и посмотрела на Шэнь Цзыцяо. Она видела действия Мамы Ли насквозь. Если они позволят ей продолжать кричать, она предупредит старую Госпожу Шэнь.
Шэнь Цзыцяо поняла смысл взгляда Хун Юй. Тем не менее, она холодно заявила:
— Пусть кричит.
С того момента, как Мама Ли получила пощёчину, и до сих пор Цуй Пин была ошеломлена. Она не могла предугадать сегодняшний поворот событий. Когда она смотрела на светлое и гладкое лицо Шэнь Цзыцяо под солнечным светом, она чувствовала оттенок беспокойства.
Третья Мисс... кажется, всё теперь по-другому. Лорд и Молодой Господин вот-вот вернутся, она думает, что у неё есть покровитель, и отказывается терпеть издевательства?
Однако, когда Лорд и Молодой Господин были дома, Третья Мисс никогда не вступалась за служанок.
Глава 25 - Гнев. ч.1
У Мамы Ли закружилась голова, и в глазах появились "звёздочки". Ей было стыдно, но и досадно, что ещё никто не пришёл спасти её.
— Что здесь происходит?
Когда Мама Ли уже почти впала в отчаяние, она наконец услышала знакомый голос – Леди Ли.
Так как Леди Ли тоже должна была приехать сегодня, старая Госпожа Ли должна была знать об этом; Мама Ли начала громко рыдать.
— Я страдаю из-за несправедливости. Я учила этих двух непослушных служанок, но Третья Мисс рассердилась на меня и захотела избить до смерти, – громко завопила Мама Ли.
Хун Ин и Хун Юй посмотрели на Шэнь Цзыцяо.
— Продолжай бить её. Чего вы высматриваете?
Шэнь Цзыцяо даже не удостоила Леди Ли взглядом, приказав Хун Ин продолжать.
Выражение лица Леди Ли изменилось, но она заставила себя улыбнуться, когда подошла.
— Третья Мисс, чем вас оскорбила невежливая и непослушная горничная? Я могу наказать её за вас, так что вам не нужно лично заниматься этим.
Шэнь Цзыцяо посмотрела на свои тонкие белые пальцы и тихо сказала:
— Я не занимаюсь этим лично.
Значит, она не собирается послушно вести себя?
Леди Ли глубоко вздохнула и сказала:
— Третья Мисс, почему бы не рассказать старой Госпоже Шэнь, что вас так рассердило?
— Старая госпожа Шэнь – старшая, поэтому я не стану беспокоить её пустяком. Я просто выгоню несколько слуг. Разве я не имею на это права?
Шэнь Цзыцяо слегка улыбнулась, взглянув на Леди Ли.
Что это значит?
Выражение лиц всех присутствующих изменилось, и они со страхом посмотрели на Шэнь Цзыцяо.
Старая Госпожа Шэнь знала обо всём что происходило в доме. Хотя Старшая и Вторая Мисс учились у старой Госпожи Шэнь, как вести домашнее хозяйство, лишь Госпожа обладала реальной властью.
Может быть, Третья Мисс планирует выступить против старой Госпожи Шэнь?
Шэнь Цзыцяо нетерпеливо уставилась на служанок, лица которых по-прежнему ничего не выражали.
— Я не могу приказать вам? Я не могу выгнать этих служанок?
Она говорит серьёзно… В глазах Леди Ли промелькнул гнев. Что случилось сегодня с третьей Мисс?
Она бросила взгляд на Маму Ли, и та заплакала ещё громче, когда услышала слова Третьей Мисс.
Какая же бесполезная.
Леди Ли хотела дать пощёчину Маме Ли, чтобы та признала своё поражение и извинилась, а не усугубляла ситуацию слезами.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась в ответ на вопли Мамы Ли, и она обернулась, чтобы спросить Леди Ли:
— Леди Ли, ты одна из самых опытных служанок в семье. Скажи этой служанке, могут ли хозяева есть, когда захотят. Скажи ей, что те, кто угрожает другим под чьим-то именем, не будут нужны семье Ли.
Найди хозяина собаки, прежде чем бить её. Если бы она знала это, то не стала бы так обращаться с Мамой Ли. (Мысли Леди Ли).
В глубине души все были не согласны с её словами, но никто не осмеливался высказать своё мнение.
Леди Ли подошла и ударила Маму Ли, сказав:
— Заткнись. Почему ты до сих пор не молишь о пощаде у Третьей Мисс? Я буду дисциплинировать своих служанок и следить, чтобы они больше не обижали вас, Третья Мисс.
Шэнь Цзыцяо слабо улыбнулась и кивнула, сказав:
— Ты самая способная служанка старой Госпожи. В семье нет настоящей хозяйки, и неизбежно будут люди, которые пытаются воспользоваться старой Госпожой Шэнь, так как она становится слишком старой, чтобы управлять всеми делами. Леди Ли, разве я не права?
Вспышка гнева вспыхнула в сердце Леди Ли. Ей пришлось неохотно сказать:
— Да, Третья Мисс, вы правы.
— А теперь пойдёмте, – удовлетворённо кивнула Шэнь Цзыцяо, ведя Хун Юй и Хун Ин вместе с остальными своими служанками во двор Цяо Синь.
Цуй Пин всё ещёпребывала в оцепенении, наблюдая за доблестью Шэнь Цзыцяо. Она внимательно смотрела на непостижимое выражение лица Леди Ли и удивлялась, почему старая Госпожа Шэнь ничего не сделала и позволила Третьей Мисс устроить сцену.
Может быть, старая Госпожа Шэнь больше не собирается заниматься семейными делами?
— Почему ты ещё не начала готовить для Третьей Мисс? - воскликнула Леди Ли, смотря на Маму Ли.
Леди Ли смотрела на неё с холодным упрёком
Цуй Пин подошла к Леди Ли и тихо спросила:
— Леди Ли, что происходит с Третьей Мисс?
— Что происходит?! Ну, она стала самостоятельной, вот что!
Леди Ли усмехнулась и крепко сжала платок в руке, с трудом сдерживая гнев в своём сердце, и ушла.
Глава 26 - Гнев. ч.2
Цуй Пин была ошеломлена, обдумывая слова Леди Ли.
К тому времени Леди Ли уже вернулась в свой двор. Старая Госпожа Шэнь слушала, как её личная горничная Цуй Пин докладывает ей подробности. Свет в комнате был тусклым, и её лицо было не видно, лишь вспышка суровости мелькала в её глазах.
— Старая Госпожа, – Леди Ли выдержала её гнев и спокойно подошла к старой Госпоже Шэнь.
Старая Госпожа Шэнь слегка приподняла голову, и Цуй Пин поклонилась, отступая в сторону.
— Она вступилась за свою горничную?
Старая Госпожа Шэнь закрыла глаза, и на её лице появилось умиротворённое и спокойное выражение.
— Сюэ Синь не понимает правил, – тихо ответила Леди Ли.
Сюэ Синь – так звали Маму Ли.
— Она правда вступилась за свою горничную... и даже сказала, что…
Старая Госпожа Шэнь усмехнулась и хриплым и холодным голосом спросила:
— Кто её надоумил?
— Может быть, Старший Мастер написал письмо Третьей Мисс? – тихо спросила Леди Ли.
Старая Госпожа Шэнь сказала:
— Допустим, она не обращала внимания на мои слова, когда Брат Кай и старший сын были дома, она не осмеливалась вступиться за своих служанок. Более того, сейчас она посмела ударить моих людей…
Вспомнив слова Цуй Пин, старая Госпожа Шэнь похолодела.
Леди Ли вспомнила, как Шэнь Цзыцяо не показывала своего настоящего лица на людях, и почувствовала, как в животе у неё закипает гнев.
— Старая Госпожа, вы должны дисциплинировать Третью Мисс, иначе она может подумать, что действительно может пойти против вас.
— В этом нет необходимости. Пусть она делает то, что хочет, а мы посмотрим, что она собирается делать.
Старая Госпожа Шэнь постепенно открыла глаза, и её губы скривились в презрительной улыбке.
— Кто знает, о чём думает Лорд? Позволяет ей вести себя недисциплинированно и бесконтрольно. Даже Старший Мастер относится к ней как к сокровищу.
Леди Ли не могла не чувствовать раздражения, представив себе, как Шэнь Цзыцяо может быть ещё более гордой и высокомерной, чем сейчас, когда Господин и Молодой Господин вернутся.
Старая Госпожа Шэнь, стиснув зубы, сказала:
— Если бы она не очаровала старшего сына, заставив его слушать её, думаешь, он не женился бы сейчас? Эта девушка слишком похожа на неё!
Леди Ли кивнула. Если бы Шэнь Цзыцяо не была так похожа на покойную Первую Леди, Лорд не хотел бы так неохотно искать жену из-за постоянного напоминания о своей покойной жене.
Старая Госпожа Шэнь вздохнула и сказала:
— Младшей сестре помощника Министра Лю в этом году исполняется двадцать. Она разборчива и пока она одна. Следовательно, она не помолвлена. Однако семья Лю, похоже, намеревается выдать замуж Юную Мисс Лю.
— Эта... эта Леди Лю – талантливая женщина в столице и ничуть не хуже Первой Леди. Может быть, она понравится Лорду, – радостно воскликнула Леди Ли.
— Выбери время, и мы встретимся с этой Леди Ли.
Как она могла не знать, о чём думает её сын?
Однако, это всё маловероятно, скорее всего он не вступит с ней в брак.
Леди Ли сказала:
— Мы больше не можем позволять Третьей Мисс создавать проблемы.
Глава 27 - Служанка. ч.1
Шэнь Цзыцяо привела Хун Юй и её сестру обратно во двор Цяо Синь. Она попросила кого-нибудь найти "золотую" мазь от язв и лично нанесла её на лицо Хун Ин.
Хун Ин была ошеломлена внезапной привязанностью и избегала руки Шэнь Цзыцяо, говоря:
— Третья Мисс, я... я не посмею.
— Садись!
Шэнь Цзыцяо потянула Хун Ин за руки и мягко усадила её на сиденье.
— Что значит "не посмею"? Ты приняла на себя побои за меня, и я невероятно счастлива, что у меня есть такая преданная и заботливая служанка, как ты.
— Треть Мисс, позвольте мне сделать это за вас.
Хун Юй подошла и взяла "золотую" мазь от язв у Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Цзыцяо взглянула на сестёр. Когда она услышала, что они поссорились с доверенным лицом старой Госпожи, она сначала подумала, что они дуры. Однако, увидев красное и опухшее лицо Хун Ин, она была тронута тем, как та вступилась за неё с Мамой Ли.
Она не верила в систему общественных классов. Поэтому, пока она была Шэнь Цзыцяо, ей было наплевать на отношение служанок, пока она не увидела, что Хун Ин защищает её. Она знала, что если хочет выжить, то должна изменить себя.
Кто такая Шэнь Цзыцяо? Она была законной дочерью семьи Шэнь, обожаемой Шэнь Сяо до такой степени, что была избалована. Практически, учитывая её отношение к другим, любой мог запугать её. И они действительно запугивали её. Поэтому, если она не могла защитить себя, как она могла ожидать, что кто-то другой защитит её? Да и с какой стати, если она сама за себя не постояла? Медленно, но верно, анализируя и оценивая своё положение, она пришла к осознанию:
Если я не получу уважения и статуса в семье Шэнь, как я могу сбросить Шэнь Пэйин с её статуса?
— Вы двое можете остаться со мной и служить мне, – тихо сказала Шэнь Цзыцяо, — Хун Ин, отдохни и восстановись. Как только опухоль спадёт, можешь приступать к работе… Я имею в виду, вы можете служить мне.
Хун Юй и Хун Ин были ошеломлены.
Мы даже не служанки второго сорта, так как же мы можем лично обслуживать Третью Мисс?
Цуй Пин подняла занавески и уже собиралась войти, когда случайно услышала слова Шэнь Цзыцяо. Её лицо напряглось, и она сказала:
— Третья Мисс, еда готова.
Шэнь Цзыцяо соизволила взглянуть на неё, и она попросила Хун Юй помочь Хун Ин.
— Третья Мисс, я горничная могу и сама подать блюда.
В голове Цуй Пин царил полный беспорядок. Она была настроена скептически, задаваясь вопросом, планировала ли Шэнь Цзыцяо отослать Цуй Хун и остальных.
Старая Госпожа поставила их прислуживать рядом с Третьей Мисс. Так как Третья Мисс осмелилась отослать Маму Ли, кто может сказать, что они не пострадают?
— Всё в порядке, – равнодушно сказала Шэнь Цзыцяо, – просто поставь посуду.
Цуй Пин почувствовала ужас и сказала:
— Третья Мисс, дело не в том, что я не хотела идти на кухню, а в том, что кое-что внезапно произошло. Поэтому я заставила Хун Ин пойти вместо меняю
— Эн.
Шэнь Цзыцяо небрежно кивнула.
— Я знаю.
Это всё? Цуй Пин взглянула на Шэнь Цзыцяо. Внезапно она почувствовала неведомое давление, нависшее над ней.
Неужели она и в самом деле та самая шумная Третья Мисс, которая лишь умеет суетиться?
Цуй пин ушел с тревожным чувством.
Цуй Хун, сидевший рядом со старой Госпожой, подошёл и тихо спросил:
— Как всё прошло?
— Она велела двум сёстрам заняться её делами... – тихо сказала Цуй Пин.
Цуй Хун с тревогой сказал:
— Быстро расскажи об этом старой Госпоже.
Глава 28 - Служанка. ч.2
— Ну и что будет, если я ей расскажу? Разве ты не видел, как она разговаривала с Леди Ли? Старая Госпожа что-нибудь сделала? Нет, – Цуй Пин сплюнула и вспомнила, как Третья Мисс обошлась сегодня с Мамой Ли. Она всё ещё чувствовала себя виноватой за это.
— Может быть, Лорд возвращается?
Шэнь Сяо и Шэнь Цзыкай уехали из дома примерно на год, и уже пришло время их возвращения. Они думали, что внезапная перемена в поведении Шэнь Цзыцяо как-то связана с этим...
Цуй Пин слегка покачала головой, она чувствовала, что эта перемена была результатом чего-то совершенно другого.
— Даже если Лорд вот-вот вернётся, Третья Мисс не стала бы себя так вести.
— Значит... кто-то тайно обучает её? – удивлённо спросил Цуй Хун.
Шэнь Цзыцяо и Шэнь Пэйин были очень близки, что вызывало у Цуй Пин недоумение и подозрения.
— Я пойду поговорю с Леди Ли.
Когда Леди Ли выслушала предположение Цуй Пин, она тоже заподозрила неладное.
— Ты думаешь, что Шэнь Пэйин развратила Третью Мисс?
Цуй Пин мягко кивнула и сказала:
— Я боюсь, что она могла это сделать.
— Возвращайся и следи за Третьей Мисс. Если она хочет повысить двух служанок, то пусть. В конце концов, рано или поздно мы дадим ей понять, что не она отвечает за семью, – тон Леди Ли был смешан с неохотой.
— М-м, – ответила Цуй Пин.
На следующее утро Леди Ли повысила Хун Юй и Хун Ин до служанок второго класса. Затем она перевела двух других служанок второго класса, помещённых рядом со старой Госпожой Шэнь Цзыцяо, оставив ей лишь Цуй Пин и Цуй Хун.
Шэнь Цзыцяо никак не прокомментировала действия Леди Ли.
Хун Юй и Хун Ин были в невероятном восторге, так как не ожидали, что они так быстро станут служанками второго класса. Эти двое уже собирались поклониться Шэнь Цзыцяо, но она остановила их. Цуй Пин и Цуй Хун пришли рано утром, чтобы заняться делами Шэнь Цзыцяо. Но она передала всю работу по дому, которую эти двое должны были делать, Хун Юй, а тем временем она освободила их от других дел.
Цуй Пин поднесла ей чашку и, счастливо улыбнувшись, сказала:
— Третья Мисс, вы довольно счастливы в последнее время. Не из-за этого ли?
Шэнь Цзыцяо взяла чашку и время от времени скребла ложкой дно чашки.
— Разве я в хорошем настроении? Что могло сделать меня счастливой?
Она думала, что ей придётся приложить немало усилий, чтобы найти верную ей служанку. Ей очень повезло, что она нашла служанок, которые искренне защищали её.
Хун Юй и сестра сделали её очень счастливой. Она никогда раньше не видела этих двух девушек в книге. Как оказалось, судьбы некоторых людей изменились из-за её переселения.
Шэнь Цзыцяо была очень рада переменам, так как это означало, что у неё появился шанс изменить свою судьбу.
То, что произошло во дворе Цяо Синь, естественно, дошло до ушей Юных Мисс семьи Шэнь. Шэнь Цзыфэнь подошёл к комнате Шэнь Цзывэнь и спросил:
— Старшая сестра, ты слышала? Цяо Синь действительно осмелилась прогнать людей старой Госпожи.
Шэнь Цзывэнь красила ногти, когда услышала слова Шэнь Цзыфэня и бросила на него косой взгляд.
— Перестань суетиться из-за ничего.
— Я не суечусь из-за ничего, с этим человеком из двора Цяо Синь довольно трудно иметь дело. Разве ты не слышала? Она осмелилась избить Маму Ли, – Шэнь Цзыфэнь сел рядом с Шэнь Цзывэнь с озабоченным выражением лица.
— Ну и что? Каждый раз, когда отец и старший брат были дома, разве она не была такой же?
Шэнь Цзывэнь удовлетворённо уставилась на свои ногти. Она никогда не ставила Шэнь Цзыцяо выше служанок.
— Ну, в твоих устах всё звучит просто. Похоже, она хочет заменить старую Госпожу и вести домашнее хозяйство. Если она возьмёт на себя заботу о доме, будет худо.
Шэнь Цзывэнь рассмеялась и сказала:
— Ты правда так думаешь?
— Старшая сестра, ты что-то знаешь? – спросил Шэнь Цзыфэнь.
— Госпожа Шэнь уже решила, что Шэнь Цзыцяо выйдет замуж.
Эта новость сильно обрадовала Шэнь Цзывэнь.
Шэнь Цзыфэнь тоже не смог скрыть своего волнения, спросив:
— Она собирается выйти замуж за этого дурака?
— За кого ж ещё она сможет выйти замуж?
Шэнь Цзывэнь фыркнула.
— А отец согласится?
Шэнь Цзыфэнь вспомнил, как сильно Шэнь Сяо обожает и балует её.
Шэнь Цзывэнь сказала:
— Я вернулась от бабушки сегодня утром, она навестит семью Лю.
— А? Она собирается навестить семью Лю? – смущённо переспросил Шэнь Цзыфэнь.
— Младшая сестра помощника министра Лю ещё не замужем... – тихо сказала Шэнь Цзывэнь.
Шэнь Цзыфэнь всё понял и прикрыл рот рукой, слегка рассмеявшись.
Глава 29 - Прошлая жизнь. ч.1
Событие, которое Шэнь Пэйин запомнила лучше всего, случилось именно таким летом. Палящее солнце светило на землю, словно выжигая её. Она стояла перед префектурой Синтай и смотрела, как труп её отца раскачивается на городских воротах, выставленный на всеобщее обозрение под палящим солнцем в течение трёх дней подряд. Ей тогда даже не разрешили забрать останки отца.
Смерть отца Шэнь Пэйин изменила всю её жизнь. Её мать повесилась в кабинете отца после того, как не смогла вынести унижения от своих родных и близких. Её семья была разорена, она осталась без крыши над головой. После этого её изнасиловали и унизили состоятельные вторые поколения… и потом она покончила жизнь самоубийством...
Она переродилась, вернувшись к тому времени, когда ей было тринадцать. Она потратила два года, чтобы развить свою собственную силу, но этого было недостаточно. Этого было далеко не достаточно.
Чтобы не допустить разорения своей семьи, она должна сама уничтожить семью Шэнь и не дать Шэнь Сяо шанса подставить своего отца. Но Шэнь Сяо был человеком авторитетным и статусным, с военными силами под своим контролем. Как она могла бороться с ним?
У неё был лишь один путь.
Шэнь Пэйин вспомнила отношение Шэнь Цзыцяо к Девятому Принцу несколько дней назад, и она не могла не почувствовать раздражения. С того дня ей казалось, что она отдалилась от него. Она не могла сказать почему, но эта перемена была слишком очевидна, чтобы её игнорировать.
Более того, она боялась, что не сможет изменить свою судьбу. Если бы Шэнь Цзыцяо была такой же, как в прошлой жизни, с помощью Шэнь Сяо она вышла бы замуж за Девятого Принца. Тогда не будет ли семья Шэнь снова уничтожена Шэнь Сяо? Тогда труп её отца не будет ли снова выставлен на солнце в течение трёх дней и ночей?
Думая об этом, Шэнь Пэйин больше не могла сидеть спокойно. Она резко встала.
Почему она так старалась изменить себя в этой жизни? Почему она намеренно пыталась приблизиться к Девятому Принцу? Несмотря ни на что, она не могла позволить Шэнь Сяо и семье Тянь заключить союз, особенно через брак.
— Третья Мисс, Третья Мисс! – взволнованно кричала служанка. (П.п = Она – третья Мисс из семьи Шэнь – Шэнь Пэйин. И – Шэнь Цзыцяо, третья Мисс покойной первой жены.)
Шэнь Пэйин глубоко вздохнула и подавила внезапный приступ гнева.
— Что случилось?
Вошла служанка и тихо сказала:
— Ли Шиниань здесь и ждёт вас в гостиной.
Глаза Шэнь Пэйин стали холодными, и она спокойно вышла. За последние два года она обзавелась бесчисленным количеством доверенных лиц, и Ли Шиниань был одним из них.
— Третья Мисс.
Ли Шинианю было около двадцати лет, и он был красивым мужчиной. В тот момент, когда он увидел стройное и грациозное тело Шэнь Пэйин, он не пытался скрыть своего обожания и любви.
Шэнь Пэйин слабо улыбнулась и тихо спросила:
— В чём дело?
Ли Шиниань сказал мягким и нежным голосом:
— Старая Госпожа семьи Шэнь отправилась навестить Госпожу Лю.
Что касается любящего взгляда этого мужчины, то Шэнь Пэйин давно привыкла к нему.
При этих словах её веки дрогнули.
— Какая Госпожа Лю?
— Семья Лю из переулка цинтун и жена помощника министра.
Выражение лица Шэнь Пэйин слегка изменилось, и она закрыла глаза.
Семья Лю… Помощник Министра Лю должен был стать Министром Доходов в следующем году. Если его младший брат выйдет замуж за Шэнь Сяо в конце года, они начнут разбираться с семьёй Шэнь.
— Я знаю, – прозвучал её низкий голос. — Где они встретились? О чём они говорили?
— Госпожа Лю лично отправилась к семье Шэнь, но что касается вопроса, о котором они говорили...
Как раз в тот момент, когда он колебался, как выразить свои слова...
— Ты пока можешь идти, – Шэнь Пэйин потёрла лоб, и её голос был полон усталости.
— Третья Мисс?
Ли Шиниань в отчаянии уставился на неё.
Шэнь Пэйин замахала руками и сказала:
— Ты можешь идти.
Ли Шиниань ушёл.
Она не должна позволить Шэнь Сяо жениться на младшем брате Лю!
Глава 30 - Прошлая жизнь. ч.2
— Я навещу семью Шэнь.
Шэнь Пэйин приказала своей служанке приготовить карету, прежде чем отправиться в путь.
Шэнь Цзыцяо слушала, как Пинг'Эр докладывает, что Госпожа Лю пришла найти старую Госпожу Шэнь.
— Итак, старая Госпожа пытается найти мне мачеху, – Шэнь Цзыцяо надела тонкое муслиновое платье и, раскинув руки и ноги, легла на кровать.
Шэнь Цзыцяо никогда не разговаривала вежливо и не вела себя как леди. Слуги к этому уже привыкли. Как только Пинг'Эр услышала это, она сказала:
— Я слышала, что юная Госпожа Лю – нежная и тёплая женщина с талантом.
Она знала об этом. Юной Мисс семьи Лю было уже двадцать лет, и она была очень разборчива. Следовательно, она всё ещё не была замужем. Как жаль, что её брак обречён на провал. Это было не потому, что Шэнь Сяо думал о чувствах своей дочери, а потому, что она была разрушена Шэнь Пэйин.
Если Шэнь Пэйин снова разрушит этот брак, она будет слишком глупа. Если она не испортит дела главной героини, это не будет соответствовать личности женской стороны.
Когда Пинг'Эр увидела странную улыбку на лице Шэнь Цзыцяо, она обменялась взглядом с Хун Юй, и они почувствовали, что их сердца висят в напряжении.
— Третья Мисс, Третья Мисс, Госпожа Ци снова приказала вашим людям подойти, - ворвалась Хун Ин, говоря тихим голосом.
Шэнь Цзыцяо подняла брови и спросила:
— Кому?
— Разве не одна из способных служанок Госпожи Ци несколько дней назад попросила кого-нибудь взять ваших служанок для сватовства? Она, вероятно, здесь, чтобы сообщить вам об этом, – напомнила хозяйке Хун Ин.
Ни для кого не было секретом, что Госпожа Ци хотела сделать Шэнь Цзыцяо своей невесткой.
— Найдите способ привести её сюда, – тихо сказал Шэнь Цзыцяо.
Хун Юй и остальные были потрясены.
— Третья Мисс, я не думаю, что это хорошо.Все они верили, что Шэнь Цзыцяо захочет отругать и отчитать этого человека и запретить людям семьи Ци навещать её.
— А почему это плохо?
Шэнь Цзыцяо в недоумении уставилась на них.
Хун Юй уже собиралась посоветовать Шэнь Цзыцяо не прогонять семью Ци слишком сурово, когда увидела, что в комнату врывается Цуй Пин.
— Третья Мисс, старая Госпожа хочет видеть вас во дворе.Ого, это совпадение? Шэнь Цзыцяо улыбнулась и встала.
— Пошли!
Хун Юй поспешила остановить её.
— Третья Мисс, по крайней мере, переоденьтесь, прежде чем идти.
Шэнь Цзыцяо посмотрела на свой наряд. На ней было светло-жёлтое тонкое муслиновое платье. Так как ей было очень жарко, она не надела нижнее бельё, поэтому её красный бюстгальтер был едва различим.
В древности были и те, кто носил ещё меньше одежды, чем она...
Как только она переоделась, Шэнь Цзыцяо прибыла во двор.
Старая Госпожа Шэнь разговаривала с Мамой, одетой в тёмно-синее. Эта Мама сидела у деревянного табурета, и на первый взгляд у неё была гладкая белая кожа, и она казалась очень приветливой и дружелюбной.
Когда Мама услышала движение, она подняла голову и посмотрела на входящую изящную молодую девушку. На ней была мятно-зелёная рубашка с лацканами и серебристая плиссированная юбка. Подол платья был расшит бледно-зелёными листьями, что делало её очень изысканной и нежной. Она была исключительно благосклонна.
Если бы она стояла рядом со Старшим Мастером, они выглядели бы как настоящая пара. Не было никакой необходимости копаться глубже в их личностях и тому подобном.
Когда старая Госпожа Шэнь увидела Шэнь Цзыцяо, её улыбка исчезла.
— Это Мама Гу семьи Ци. Госпожа Ци и твоя мать были старыми подругами, поэтому она специально попросила Маму Гу принести тебе несколько драгоценных вещей.
Это оправдание было слишком надуманным! Шэнь Цзыцяо улыбнулась, она взяла вещи и села на стул рядом с ней.
Мама Гу наблюдала за Шэнь Цзыцяо, чувствуя себя всё более и более довольной.
— Третья Мисс очень красива.
— Мама Гу, спасибо за комплимент.
Шэнь Цзыцяо ответила вежливо и великодушно.
— Госпожа Ци такая молодец. Она не забыла подарить мне странные и редкие вещи. Мама Гу, пожалуйста, поблагодари её за меня.
Кто знает, действительно ли Госпожа Ци и мать Шэнь Цзыцяо знали друг друга?
Мама Гу на самом деле пришла узнать, как выглядит Шэнь Цзыцяо.
— Я обязательно передам слова Третьей Мисс, – сказав это, она повернулась к старой Госпоже Шэнь и сказала:
— Вы хорошо её научили. Все ваши внучки имеют правильное нравственное поведение, и никто, вероятно, не может найти в столице такой благосклонной молодой леди.
Старая Госпожа Шэнь взглянула на Шэнь Цзыцяо и подумала, что она ведёт себя странно, ведёт себя как настоящая леди.
Глава 31 - Проклятие. ч.1
Прежде чем старая Госпожа Шэнь успела что-то сказать, Шэнь Цзыцяо посмотрела на неё глазами, полными благодарности. Она улыбнулась и сказала:
— Совершенно верно. Это всё из-за бабушки. Иначе как бы мы, три сестры, могли так хорошо жить?
Мама Гу небрежно спросила:
— Правда? Я знала, что старая Госпожа ведёт вас в верном направлении.
— Если бы не бабушка, которая тратит время на то, чтобы ухаживать за мной, как бы я, проклятая, дожила до сих пор? Я невероятно благодарна бабушке, – так как слова Шэнь Цзыцяо были полны искренности, люди были тронуты ими.
— А... проклятая?
Мама Гу была ошеломлена, её лицо исказилось, ей было нехорошо, как будто она проглотила муху.
— Да. Хоть я и молода, но знаю всё. У моей матери были осложнения после родов. Через несколько лет она умерла. Бабушка велела кому-то пойти и узнать предсказание. Они сказали, что у меня сложная жизнь и я проклятая. Так что я благодарна бабушке за то, что она не отвернулась от меня. Более того, она вырастила меня до этого возраста. Я – та, кто обычно делает бабушку несчастной, – сказала Шэнь Цзыцяо с уколом вины.
Лицо Мамы Гу позеленело, и она спросила:
— Неужели это правда?..
Она взглянула на старую Госпожу Шэнь. Почему она до сих пор не рассказала об этом своей Госпоже? Вероятно, она сильно хотела выдать замуж Шэнь Цзыцяо, эту зловещую внучку. Поэтому ей было всё равно, был ли старший мастер дураком или нет.
Что, если Госпожа заразится проклятием?
Чем больше Мама Гу думала об этом, тем более нездоровым становилось её лицо.
Старая Госпожа Шэнь с холодным лицом смотрела на Шэнь Цзыцяо сурово и злобно. Казалось что она вот-вот сожрёт свою внучку.
— Да.
Шэнь Цзыцяо притворилась, что не заметила выражения лица старой Госпожи Шэнь, и заговорила сама с собой, смотря на то, как Мама Гу великолепно улыбается, как голубое небо и белые облака.
Улыбка Мамы Гу становилась всё более натянутой. Она встала и сказала старой Госпоже Шэнь:
— Старая Госпожа Шэнь, мне нужно вернуться и доложить Госпоже, так что я не останусь у вас надолго.
Старая Госпожа Шэнь наконец выдавила из себя:
— Леди Ли, иди проводи Маму Гу.
Мама Ли кивнула и вывела Маму Гу за дверь.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и посмотрела, как вышла Мама Гу. Она сделала глоток чая.
Увидев, как она довольна, старая Госпожа Шэнь задрожала от ярости. Она подавила приступ гнева и спокойно спросила:
— Кто просил тебя это говорить?
— Никто меня не просил. Я просто сказала правду. Бабушка, я сделала что-то не так?
Шэнь Цзыцяо широко раскрыла свои невинные глаза и улыбнулась.
Старая Госпожа Шэнь усмехнулась и сказала:
— Ты думаешь, у тебя крепкие крылья*?
*Крепкие крылья – выросла и стала независимой от других.
— Бабушка, у меня нет крыльев.
— Не думаешь ли ты, что можешь добиться своего, сказав ей это? Более того, даже не думай выходить замуж за Девятого Принца! Что заставляет тебя думать,что ты можешь вступить в семью Тянь? Проваливай... Проваливай!
Старая Госпожа Шэнь пришла в ярость. Если она не вышвырнет Шэнь Цзыцяо, то, вероятно, задушит её.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась.
— Бабушка, я ещё молода, поэтому не волнуюсь о замужестве. Более того, Старшая и Вторая Мисс тоже не замужем.
Старая Госпожа Шэнь мрачно взглянула на неё.
— Твой способ иметь дело со мной – разрушить собственную репутацию? Ты ещё недостаточно хороша.
— Бабушка, разве не ты это говорила? Зачем мне губить саму себя?
Она не хотела быть интриганкой и выходить замуж за Ци Чжэна. Более того, она не хотела выходить замуж ни за Девятого Принца, ни за любого другого мужчину. Что касается её брака, то она хотела сама решать, за кого выйдет замуж. Она никогда не доставит такого удовольствия этой коварной старухе.
— Я не хочу тебя видеть, – старая Госпожа Шэнь закрыла глаза и сказала: — Возвращайся в свою комнату и подумай о том, что ты сегодня сделала. Когда твой отец вернётся, что ты ему скажешь?
— Мой отец возвращается?
Шэнь Цзыцяо была ошеломлена. Как оказалось, Шэнь Сяо действительно возвращался. Неудивительно, что старая Госпожа терпела такое отношение к себе.
Глава 32 - Проклятие. ч.2
Старая Госпожа Шэнь восприняла это так, как будто Шэнь Цзыцяо притворялась, что не знает об этом. Она холодно хмыкнула и сказала:
— Если твой отец узнает о твоих действиях, кто знает, не умрёт ли он от чрезмерного гнева?
— Бабушка, ты издеваешься? У отца сильное и крепкое тело, так как же он умрёт от гнева? К тому же, несмотря ни на что, отец не пойдёт так далеко, чтобы выдать меня замуж за дурака.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась.
— Тогда за кого ты хочешь выйти замуж? Как ты думаешь, за кого ты можешь выйти замуж? – спросила старая Госпожа Шэнь.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала:
— Бабушка, я же уже сказала, что я молода и меня это не беспокоит. Так как отец возвращается, я попрошу людей прибраться в комнате, чтобы не беспокоить тебя.
Она холодно смотрела, как Шэнь Цзыцяо уходит. Затем крепко сжатый кулак старой Госпожи Шэнь медленно расслабился.
Леди Ли вошла и увидела, что лицо старой Госпожи Шэнь налилось яростью. Она поспешно поднесла чай и сказала:
— Старая Госпожа, не сердитесь на Третью Мисс. У неё такой характер.
— Нет, она изменилась. Она будет спорить, как безмозглый соломенный мешок, но она стала гораздо умнее и проницательнее.
Можно было сказать, что её отношение к ней отличалось от обычного.
— Неужели это произошло из-за Шэнь Пэйин? – смущённо спросила Леди Ли.
Старая Госпожа Шэнь нахмурила брови. Она всегда считала, что знает характеры трёх внучек и способна их контролировать. Не было дня, когда бы она не верила, что не видит Шэнь Цзыцяо насквозь.
— Я хочу узнать, что она собирается делать, – слабым голосом сказала старая Госпожа Шэнь.
Значит, она не собирается бить Третью Мисс? Леди Ли опустила глаза и тихо сказала:
— Тогда, что касается Госпожи Ци... как только она услышит о Третьей Мисс, она, скорее всего, откажется от любых мыслей о заключении брака с нами.
Старая Госпожа Шэнь нисколько не волновалась.
— Кто такая Госпожа Ци? Если она так легко поверила этой глупой девчонке, то как же она так легко стала женой Герцога?
Леди Ли вздохнула. Служанка и хозяйка замолчали, каждая погрузившись в свои мысли.
Как только Мама Гу покинула семью Шэнь, она сразу же вернулась в семью Ци, бросившись в двери. Она выглядела взволнованной и не заметила, что кто-то смотрит на неё из угла, когда она вошла.
Она вошла в комнату Госпожи Ци и увидела, что та стоит у окна, неторопливо подрезая стебли и цветы. Она замедлилась, как только она увидела её и произнесла:
— Госпожа.
Госпожа Ци была одета в тонкое муслиновое платье медового цвета и стояла лицом к окну. Её чересчур острый и строгий взгляд стал теперь более мягким. Услышав голос Мамы Гу, она слегка приподняла брови и сказала:
— М-м?
В тот момент, когда Мама Гу увидела её, она поняла, что Госпожа Ци была в очень хорошем настроении. Она подошла и сказала:
— Я вернулась от старой Госпожи Шэнь и увидела Третью Мисс семьи Шэнь.
— И как она? – спросила Госпожа Ци.
— Третья Мисс Шэнь... сказала, что она проклята… Госпожа, этот брак, вероятно, не подходит нам, – осторожно сказала Мама Гу.
Госпожа Ци тихо рассмеялась и переспросила:
— Проклята?
— Эн.
Мама Гу кивнула и сказала:
— У Третьей Мисс семьи Шэнь нет хорошего будущего.
— Если она действительно может проклясть этого дурака, я буду ей благодарна, – Госпожа Ци отложила ножницы и скривила губы в презрительной улыбке. — Я не боюсь, что у неё плохой характер для сватовства. Несмотря на то, что она не хочет выходить замуж, старая Госпожа Шэнь хочет, чтобы она сделала это. Так чего же я боюсь? Если бы она могла проклясть людей, разве эта дешёвая женщина не была бы уже мертва?
Кстати говоря, биологическая мать Ци Чжэна была настоящей Госпожой.
Мама Гу не осмелилась ей ответить. Она смотрела в пол и ничего не говорила.
Глава 33 - Двор. ч.1
Шэнь Цзыцяо вышла из двора Де'ана. Её настроение было ярким, как солнце, и её улыбка была великолепной и блестящей.
Услышав шаги Шэнь Цзыцяо, указывающие на её прибытие, Хун Ин поспешила поприветствовать её.
— Третья Мисс, вы вернулись. Вы в порядке?
— А со мной должно было что-то случиться? – ответила Шэнь Цзыцяо. — Я в хорошем настроении, так что давай прогуляемся.
Хотя она была в этом мире уже некоторое время, она нервничала и боялась каждый день. Ей ещё предстояло какое-то время любоваться красотой этого мира.
— Значит, семья Ци пришла не для того, чтобы поговорить?..
Хун Ин была простой девушкой. Когда она услышала, что старая Госпожа собирается выдать замуж Третью Мисс за дурака, она пожалела Третью Мисс. Затем, когда она узнала, что Третья Мисс посетила членов семьи Ци, она была невероятно взволнована и нервничала за неё. И всё же она понятия не имела, что делать.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала:
— Поговорить о чём? Мама Гу из семьи Ци уже вернулась к себе.
Хун Ин снова улыбнулась и сказала:
— Третья Мисс, тогда куда вы хотите пойти и прогуляться?
— Без разницы, – сказала Шэнь Цзыцяо. Она была только в Храме Тысячи Будд и больше нигде.
— Тогда пойдём во двор Сюцзинь. Там цветут цветы лотоса, – сказала Хун Ин.
Шэнь Цзыцяо никогда не слышала об этом месте, но она улыбнулась и кивнула.
— Тогда пойдём туда.
— Я приготовлю карету и лошадей, – сказала Пинг'Эр, стоявшая рядом.
Когда она и служанки радостно вышли за дверь, Цуй Пин сухо рассмеялась и остановила Шэнь Цзыцяо.
— Третья Мисс, старая Госпожа приказала мне, что независимо от того, куда вы пойдёте, вы должны взять меня с собой.
— Да? Тогда пойдём, – небрежно сказала Шэнь Цзыцяо, как будто ей было всё равно.
Семья Ци, за пределами двора.
Сяо Гу положила два приглашения с иероглифами для сватовства, написанными на красном деревянном письменном столе.
— Господин, посмотри. Чжэн'Эр и Третья Мисс семьи Шэнь. Они идеально подходят друг другу.
— Семья Шэнь и наша Семья Ци хорошо подходят друг другу.
Герцог Ан, Ци Силин, пристально посмотрел на приглашения и спросил, не поднимая глаз:
— А как же личность этой дамы?
И он придирчив к личности? Достаточно того, что кто-то готов выдать свою дочь замуж за дурака. Сяо Гу молча выругалась, но улыбнулась и сказала:
— Я попросила Маму Гу пойти и лично посмотреть на неё. Она сказала, что юная леди нежна, мила и великодушна. Она совсем не похожа на то, что о ней говорят.
— Да? А что о ней говорят? – слабо спросил Ци Силин.
Сяо Гу прикусила губу и начала говорить:
— Ну…
— Даже в слухах есть своя доля правды. Ты должна работать усерднее, чтобы найти жену для Чжэн'Эра.
Герцог Ан поднял голову и посмотрел на Сяо Гу, вставая.
Его высокое и крепкое тело заставило Сяо Гу почувствовать невидимое давление, нависшее над ней. Она посмотрела вниз и сказала:
— Да, Господин. Я всё понимаю.
Он просто дурак, так как же она выберет ему жену? Сяо Гу чувствовала, что Ци Силин слишком предвзято относится к своему старшему сыну.
Даже если он всё своё внимание и заботу сосредоточит на дураке, сможет ли он действительно унаследовать титул Маркиза? Единственный человек, который может быть Герцогом, – это её сын. Её Фэн'Эр!
Герцог Ан подошёл к двери и посмотрел на Сяо Гу, которая стояла, не двигаясь. Он поднял брови и спросил:
— Какие-то проблемы?
Сяо Гу вышла из транса и поджала губы, улыбаясь ему.
— Нет, Господин. Куда ты идёшь?
— Я собираюсь навестить Чжэн'Эра, – сказал Герцог Ан.
Ци Чжэн в одиночестве играл в комнате со сверчками.
Как только он увидел входящего Ци Силиня, он бесстрастно продолжил играть и вёл себя так, как будто и не увидел своего отца.
Герцог Ан вздохнул и сел рядом. Когда Чжэн.Эр был молод, он был умён, остроумен и талантлив. Если бы его жена не умерла, и он пренебрег Чжэн'Эром, что в какой-то момент привело его к тяжёлой болезни, как бы он мог стать дураком?
Все эти годы он чувствовал себя виноватым.
Глава 34 - Двор. ч.2
— Твоя мать хочет заключить брак с дочерью семьи Шэнь. Я слышал, что её личность и моральное поведение довольно хороши.
Герцог тихо кашлянул и спросил:
— Она тебе нравится?
Ци Чжэн, который держал голову опущенной, сощурился. Он сухо рассмеялся и сказал:
— Она мне не нравится.
Герцог Ан не ожидал, что сын ответит ему. Все эти годы Чжэн'Эр был обижен на него и редко разговаривал с ним.
— Значит, ты хочешь, чтобы твоя мать нашла тебе другую женщину?
Ци Чжэн скривил губы в презрительной улыбке, но ничего не ответил.
— Тогда какого типа дамы тебе нравятся? – снова спросил Герцог Ан. Как отец, он никогда не относился к Чжэн'Эру как к дураку. Он лишь чувствовал, что... его сын был немного невинен.
Герцог Ан задал ещё несколько вопросов, но Ци Чжэн больше ему не отвечал.
— Ладно, я пойду, – в конце концов Герцог Ан снова ушёл, разочарованный.
Ци Чжэн положил бамбуковую палку в свои руки и слегка прищурился, когда фигура Герцога Ана исчезла за дверью. Эта женщина до сих пор не отказалась от мысли найти ему жену...
Третья Мисс семьи Шэнь? Ци Чжэн вспомнил милую и нежную молодую леди в своём воображении.
Она, вероятно, откажется выйти за него замуж! Он слышал, что она влюблена и одержима Девятым Принцем.
Шэнь Цзыцяо привела Хун Ин и её сестру, а также Цуй Пин во двор Сюцзинь.
Двор Сюцзинь принадлежал богатой семье Хэ. Он был окружён горами и водами, простирающимися во всех направлениях. В нём были всевозможные редкие цветы и травы, красивые сцены, привлекающие внимание людей. Это место было почти так же прекрасно, как Летний Дворец. Возможно, автор сделал этот двор в соответствии с Летним Дворцом.
Двор Сюцзинь появлялся в романе бесчисленное количество раз. Здесь впервые встретились главная героиня и глава семьи Хэ.
Шэнь Цзыцяо прислонилась к перилам озера и посмотрела на цветы лотоса, вспоминая сцены из романа. Она поняла, что ей непонятны многие сцены.
Это её вина, что она выбирала лишь некоторые сцены для чтения и пренебрегла развитием сюжетной линии.
— Семья Хэ фактически подарила этот двор и даже позволяет туристам случайно заходить к ним в гости. Это… это уже слишком…
Когда Хун Юй услышала, что после того, как семья Хэ построила этот дом, она открыла его для обычных людей, она была так потрясена, что не знала, что сказать.
Шэнь Цзыцяо рассмеялась и сказала:
— Это путь богатых людей.
Цуй Пин поджала губы и сказала:
— Обычные люди не осмеливаются сюда войти.
Хун Ин указала на вершину горы издалека и сказала:
— Третья Мисс, посмотрите. Разве она не похожа на Будду?
— Так и есть.
Шэнь Цзыцяо кивнул и пробормотала:
— Посмотри, как красиво это место. Это, должно быть, дорого стоило. Семья Хэ самая богатая.
Хун Ин искренне поклонилась и услышала, как Шэнь Цзыцяо что-то бормочет себе под нос.
— Третья Мисс, что вы сказали?
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и покачала головой, сказав:
— Вы можете прогуляться, у вас нет никакой необходимости сопровождать меня. Я просто посижу здесь немного.
Выражение лица Цуй Пин изменилось, и она сказала:
— Третья Мисс, вы не можете отослать нас. Девятый Принц будет сегодня на вилле, так что вы не должны уходить. Старая Госпожа побьёт нас.
— Хм? Вилла Девятого Принца рядом с этим местом? - с любопытством спросила Шэнь Цзыцяо, немного припомнив.
— Третья Мисс…
Цуй Пин посмотрела на неё так, словно она должна была перестать притворяться.
Шэнь Цзыцяо хихикнула и сказала:
— Я не собираюсь туда идти. Правда.
Однако было очевидно, что Цуй Пин ей не поверила. Хун Ин, эта девушка, сказала, что собирается сорвать несколько редких цветов, чтобы высушить их. Хун Юй, с другой стороны, была более надёжной и серьёзной. Она не ходила вокруг, потому что ей было любопытно, но вместо этого она осталась с Шэнь Цзыцяо.
Цуй Пин не верила, что Шэнь Цзыцяо пришла во двор Сюцзинь только для того, чтобы посмотреть на цветы лотоса. Она перевела взгляд на Шэнь Цзыцяо.
Глава 35 - Прерывание дела. ч.1
Произошли некоторые неизбежные события. На этот раз всё отличалось тем, что Шэнь Цзыцяо была в состоянии решить, участвовать в них или нет.
Хун Ин сорвала несколько свежих цветов, которые Шэнь Цзыцяо не узнала, а затем сказала ей, что только что видела Третью Мисс семьи Шэнь.
— Зачем Шэнь Пэйин пришла сюда? – удивилась Шэнь Цзыцяо.
— Рядом с ней мужчина, но я не могла ясно разглядеть его.
Даже если бы она и узнала его, то, скорее всего, не сказала бы, кто он. Судя по одежде, он не похож на обычного человека.
Шэнь Цзыцяо вдруг кое-что вспомнила.
Шэнь Пэйин и её романы с побочными героями должны начаться уже сейчас…
Разве её первый мужчина не был Девятым Принцем? Впервые интимная сцена появилась именно в этот момент. Может быть, это вот-вот произойдёт?
Шэнь Цзыцяо почувствовала, как её тело переполняет гнев. Она была взволнована! Гораздо интереснее наблюдать за живым событием, чем читать роман.
— Сестра Шэнь тоже здесь. Тогда мне нужно пойти и поприветствовать её.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась, вставая, и сказала:
— Хун Ин, пойдём поищем её.
Хун Ин с нездоровым выражением лица преградила Шэнь Цзыцяо путь.
— Третья Мисс, уже поздно. Давайте сначала вернёмся.
— Ещё рано. Не переживайте. Мы быстро вернёмся.
Шэнь Цзыцяо взмахнула руками и потянула Хун Ин в том направлении, где она видела Шэнь Пэйин, несмотря на протесты Цуй Пин.
— Третья Мисс!
Цуй Пин пошла за ними.
Лицо Шэнь Цзыцяо потемнело, и она сказала:
— Хун Юй, присмотри за ней.
Хун Юй взглянула на Цуй Пин, и тихо ответила:
— Хорошо.
— Пошли!
Шэнь Цзыцяо встала, и они пошли на другую сторону бамбукового леса.
Мало того, что цветы лотоса во дворе Сюцзинь были прекрасны, бамбуковый лес также был живописным местом. В нём были разные виды бамбука. Когда дул ветер, листья и песок кружились в воздухе. Они шли по зигзагообразной тропинке, и вокруг было тихо и свежо, только шум ветра сопровождал их.
— Третья Мисс, может быть, Третья Мисс Шэнь уже ушла.
Видя, что Шэнь Цзыцяо всё ещё мдёт вперёд, Хун Ин поспешно сказала мягким голосом:
— Скоро мы войдём в лес.
Шэнь Цзыцяо продолжала идти.
— А разве там нет озера и соломенной хижины?
— Откуда Третья Мисс знает, что там есть соломенная хижина? – с любопытством спросила Хун Ин.
— Ха-ха, слышала от кое-кого.
Шэнь Цзыцяо сухо рассмеялась.
Бамбуковые листья закрывали солнце, и свет был тусклым. Они понятия не имели, как долго шли, но наконец увидели большую площадь подсолнухов. Шэнь Цзыцяо была счастлив и сказала:
— Ого, мы пришли.
Слуга и хозяйка ускорились. Когда они почти добрались до места, Шэнь Цзыцяо поспешно остановила Хун Ин, и они спрятались за рядами бамбука.
— Третья Мисс?
Хун Ин не понимала действий Шэнь Цзыцяо и в замешательстве уставилась на неё.
Шэнь Цзыцяо сказала, понизив голос:
— Тише. Там люди.
Недалеко от бамбукового леса было естественное озеро с рядом ив. На востоке виднелась простая соломенная хижина. Хун Ин уже собиралась сказать, что там кто-то есть, когда увидела мужчину и женщину, стоявших под ивой.
Женщина была красива, с великолепной фигурой, элегантно стоя напротив мужчины. Мужчина был высоким и крепким, с красивым лицом. Он с нежностью смотрел на женщину, и было непонятно, о чём они говорят.
Эта женщина была Шэнь Пэйин, но кто этот мужчина? Хун Ин не узнала его.
И всё же Шэнь Цзыцяо узнала его. Этот человек был хорошо известным Девятым Принцем бесчисленным женским Принцем, очаровательным в их мечтах.
Как и ожидалось, это было отличное место, чтобы пробормотать нежности и получить интимную близость.
Она вспомнила, что первая сексуальная сцена произошла в этой соломенной хижине. Тот факт, что она смогла посмотреть это вживую... Небеса... слишком добры к ней!
Шэнь Цзыцяо уставилась на пару, не понимая, что сказал Девятый Принц, но это заставило Шэнь Пэйин застенчиво опустить голову. Она обнажила свою белоснежную шею, и тогда... Девятый Принц был очарован.
Затем Девятый Принц обнял Шэнь Пэйин за талию и притянул её к себе, медленно опустив голову.
Глава 36 - Прерывание дела. ч.2
Хун Ин всё ещё была неопытной служанкой и ничего не знала о романтике. Тем не менее, она знала, что сейчас произойдёт, и её лицо вспыхнуло.
Ах! Они целовались! Шэнь Цзыцяо счастливо смотрела на них, и её глаза сверкали.
— Юная Мисс, пожалуйста, не смотрите. Не пора ли нам уходить?
Хун Ин широко раскрыла глаза, наблюдая, как Шэнь Пэйин и мужчина целуются, её лицо покраснело.
— Ты права. Давай ещё немного посмотрим на них, прежде чем идти, – сказала Шэнь Цзыцяо.
— Над Мисс Шэнь издеваются? – спросила Хун Ин. — Юная Мисс, нам не нужно ей помогать?
— Ей не нужна помощь, – сказала Шэнь Цзыцяо и вдруг вспомнила, что эта маленькая девочка ещё не взрослая. Она поспешно прикрыла ей глаза и сказала: — То, что будет происходить дальше, не предназначено для детей. Ты больше не можешь смотреть. Закрой глаза.
С другой стороны Девятый Принц уже нёс тяжело дышащую Принцессу Шэнь Пэйин к соломенной хижине.
Шэнь Цзыцяо отпустила Хун Ин и, крадучись, медленно подошла к соломенной хижине.
Прямо сейчас Девятый Принц должен был быстро снять одежду Шэнь Пэйин, в то время как последняя позволила бы ему сделать это с неохотой...
Мысленно она представляла себе, что будет дальше. Она счастливо улыбалась и была довольна таким преимуществом: смотреть полноценную сексуальную сцену.
Но прежде чем она подошла к соломенной хижине, они услышали, как Шэнь Пэйин кричит от боли и стонет.
— Юная Мисс, может быть, нам позвать на помощь? – потрясённо воскликнула Хун Ин.
— Кто здесь?
Они услышали хриплый голос Девятого Принца и потрясённый вскрик Шэнь Пэйин из соломенной хижины.
Шэнь Цзыцяо захотелось ударить эту невинную девушку.
— Они нас заметили. Быстро, уходим!
Она схватила Хун Ин за руку и убежала.
К тому времени, как голый Девятый Принц поспешно оделся и вышел из соломенной хижины, рядом уже никого не было.
Его "дело" было прервано. В его сердце была жгучая ненависть.
Когда Шэнь Пэйин подумала о том, что её обнаженную увидели другие, ей было стыдно и досадно одновременно. Как она могла продолжать встречаться с Девятым Принцем? Она с негодованием посмотрела на Девятого Принца и сказала:
— С таким же успехом я могла пойти и умереть…
Девятый Принц обнял её и сказал:
— Я заставлю брата объявить указ о нашей свадьбе.
— Император может не согласиться.
Шэнь Пэйин втайне ненавидела Императора. Почему кто-то её видел? Разве она не послала людей охранять её? Если она потеряет свою репутацию, то как она выйдет замуж за семью Тянь?
— Не волнуйся. Предоставь всё мне, – сказал Девятый Принц.
Шэнь Пэйин была пристыжена и зла, и Шэнь Цзыцяо чувствовала то же самое. Некоторое время она бежала вместе с Хун Ин и, убедившись, что за ними никто не гонится, остановилась, чтобы перевести дыхание.
— Ты чуть не погубила нас обоих.
Хун Ин не знала, почему они убежали, поэтому могла только виновато посмотреть на неё.
Шэнь Цзыцяо вздохнула и сказала:
— Ничего. Просто…
Ей было стыдно, что она их прервала.
Она не знала, были ли Шэнь Пэйин и Девятый Принц в процессе или только начали. Будут ли они продолжать, несмотря на испуг?
— Юная Мисс, что именно делали там Третья Мисс Шэнь и мужчина? Я явно слышала, как она кричала от боли, – спросила Хун Ин.
Шэнь Цзыцяо тихо кашлянула. Какое невинное дитя!
— Они играли в дартс, и он мог случайно попасть не туда.
Играли в дартс в соломенной хижине?
— Хун Ин, держи это в секрете между нами и никому больше не говори, ладно? – строго сказала Шэнь Цзыцяо.
— Я всё понимаю.
Хун Ин кивнула, хотя и была озадачена. Однако, так как Третья Мисс сказала это, она, естественно, ничего не скажет.
Приятно иметь верную и невинную служанку. Она поверит во что угодно.
Как только Шэнь Цзыцяо вернулась к пруду с лотосами, Цуй Пин с мрачным лицом спросила их о том, где они были. Хун Ин ответила, не меняя выражения лица:
— Третья Мисс не должна говорить тебе, куда она ходила, разве не так, сестра Цуй Пин?
Лицо Цуй Пин позеленело.
Глава 37 - Репутация. ч.1
На обратном пути в резиденцию семьи Шэнь Цзыцяо заметила странные взгляды, которые следовали за ней, куда бы она ни шла. Из-за этого она поняла, что кто-то рассказал о том, что она говорила во дворе Деана.
— Третья Мисс, как вы можете позволять людям так говорить о себе?
Хун Ин была раздражена и взволнованна. Эти люди в углу шептались и перешёптывались о её Госпоже. Ей ужасно хотелось раздать им пощёчины, чтобы они заткнулись. Что они имели в виду, когда сказали, что у Третьей Мисс не будет родственников? Что они имели в виду, говоря, что она будет одинока всю жизнь? Угх! Какие ужасные слова!
С тех пор как Шэнь Цзыцяо сказала, что она готова к тому, что люди узнают об этом, ей было всё равно(о том что она проклята). В конце концов, она не собиралась ни за кого выходить замуж. Вместо этого она с нетерпением ждала окончания романа, чтобы вернуться в свой прежний мир.
— Мы не можем контролировать то, о чём болтают люди, так что пусть будет так.
Хун Ин распустила волосы Шэнь Цзыцяо и пробормотала:
— Даже если так, новости не должны были просочиться со двора Деана. Старая Госпожа…
Все они знали, что старая Госпожа Шэнь на самом деле не обожала и не любила Шэнь Цзыцяо. Иначе она бы уже давно приказала слугам прекратить распространять эту новость.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала:
— Идите примите душ.
Хун Юй и Хун Ин беспомощно посмотрели на неё.
Старая Госпожа Шэнь не хотела, чтобы другие люди знали, что Шэнь Цзыцяо проклята. В конце концов, она даже хотела выдать эту глупую девчонку замуж за Ци Чжэна. Вопреки распространённому мнению, именно Мама Ли случайно проговорилась об этом, когда неторопливо болтала со своими друзьями. В конце концов, новости быстро передались из уст в уста, раскрывая её проклятие всей семье Шэнь.
— Старая Госпожа, я виновна в этом, – Мама Ли опустилась на колени у ног старой Госпожи Шэнь. Если бы она не была так беспечна, как бы она посмела разрушить планы старой Госпожи?
— Я знаю, что ты обижена на неё и тебе не нравится, что она заставила тебя потерять лицо на людях. Однако, несмотря ни на что, она всё ещё одна из твоих хозяек. Разве ты не знала, что сплетничать о хозяйке за её спиной – преступление, которое заслуживает смерти?
Старая Госпожа Шэнь холодно взглянула на Маму Ли, которая служила ей бесчисленные десятилетия. Её терпение было на исходе, и, возможно, у неё больше не хватит сил сдерживаться.
По лицу Мамы Ли текли слёзы, она умоляла:
— Я понимаю свою ошибку.
Старая Госпожа Шэнь вздохнула и ответила:
— Даже если бы ты этого не рассказала, эта глупая девчонка в конце концов сама бы проболталась об этом.
— Третья Мисс не выиграет от того, что об этом все узнают, – Мама Ли вытерла слёзы с глаз. Её лоб покраснел от поклонов. Поднявшись, она осторожно отнесла чашку чая старой Госпоже Шэнь. Она, похоже, не поняла слов старой Госпожи Шэнь.
— Разве она не хотела намеренно погубить свою репутацию?
Старая Госпожа Шэнь усмехнулась, объясняя:
— По разным тривиальным причинам она считает, что ей не нужно выходить замуж за Ци Чжэна. Почему она думает, что эти фокусы пойдут ей на пользу?
— Третья Мисс твёрдо решила выйти замуж за Девятого Принца.
При этих словах старая Госпожа Шэнь презрительно улыбнулась. Она усмехнулась:
— Тцк, и ты думаешь, что Девятый Принц полюбит её?
— Старая Госпожа, что же нам теперь делать? – спросила Мама Ли.
— Ждать, – как только старая Госпожа Шэнь закончила говорить, она взяла чашку и отпила из неё. Больше она ничего не сказала.
В течение двух дней новость распространилась так далеко, что даже Ци Чжэн услышал об этом.
Бесчисленное множество людей узнали, что Третья Мисс семьи Шэнь изначально намеревалась не выходить за него. В результате всё больше и больше людей высмеивали её за её спиной. Они издевались над её судьбой и темпераментом, считая, что она заслуживает только того, чтобы выйти замуж за дурака.
Когда Ци Чжэн, дурак, о котором идёт речь, услышал эту новость, он усмехнулся и выпалил:
— Женись жена, женись жена!
Дядя Цунь стоял рядом с Ци Чжэном с печальным выражением лица. В пустой комнате он тихо пожаловался:
— Сяо Гу явно хочет, чтобы Молодой Господин… она слишком экстремальна. Вы не должны жениться на такой женщине, как она. Если Леди узнает, её сердце разобьётся на тысячу осколков.
— Этого может и не произойти, – слабо ответил Ци Чжэн. Его узкие глаза были черны, как бездна. Он плотно сжал губы. Зрелые и точёные края и углы его лица источали ужасающую, мощную и внушительную ауру. Он напоминал меч, вынимаемый из ножен, или сверкающий бриллиант. Этот человек здесь был совершенно другим человеком, чем тот дурак, каким его все видели.
— Господин не согласится, – сказал Дядя Цунь.
Думая о Герцоге Ан, Ци Чжэн скривил губы в презрительной улыбке.
— Я никому не позволю диктовать условия моего брака, – заявил он.
— Молодой Господин, несмотря ни на что, вы не должны жениться на проклятой женщине.
Если только её проклятие подействует на тёщу, то он должен быстро жениться на ней, чтобы эта зловещая женщина умерла как можно скорее.
Ци Чжэн тихо усмехнулся и ответил:
— Кто-то, должно быть, намеренно распространил эти слухи. По всей вероятности, Шэнь Цзыцяо не хочет жениться на мне.
— Молодой Господин, что вы имеете в виду?
Дядя Цунь не понял.
— Вы хотите сказать, что эти слухи распространяла Третья Мисс Шэнь? Как это возможно? Она никогда не сможет выйти замуж, если люди узнают, что она проклята.
— Вот почему я думаю, что Шэнь Цзыцяо довольно интересная личность.
Ци Чжэн усмехнулся.
Дядя Цунь не думал, что проклятая женщина может быть чем-то интересна.
Когда известие о том, что Шэнь Цзыцяо – проклята, дошло до Шэнь Пэйин, она бросила свои текущие дела и бросилась искать Шэнь Цзыцяо, желая узнать всю историю.
Глава 38 - Репутация. ч.2
— ...Ты сама это сказала? Почему я не слышала, чтобы ты упоминала об этом раньше? Цзяо, разве ты не знаешь, как важна репутация для женщины? Даже если ты не хочешь жениться на Ци Чжэне, ты не должна говорить что-то настолько плохое, чтобы заставить Госпожу Ци отказаться от своего решения.
Шэнь Пэйин недовольно пожурила Шэнь Цзыцяо.
В такой тёплый день она всё ещё была одета во множество слоёв одежды. Она даже прикрыла шею. Девятый Принц, должно быть, проявил недостаточно терпения в присутствии Шэнь Пэйин.
Однако в будущем Шэнь Пэйин станет Императорской наложницей Императора. Как её Императорский дядя, не будет ли Девятый Принц… находить данную ситуацию неловкой?
Верно. Главным героем книги должен был стать Император, а он был племянником Девятого Принца. Кто станет "рогоносцем"? Кроме того, в книге было несколько "рогоносцев".
Разрушение мирских взглядов было чрезвычайно мелодраматично, но роман получил популярность. В противном случае, она бы не прочитала его.
— Цзяо, ты меня слушаешь?!
Шэнь Пэйин рассердилась. Она отказывалась позволить своему плану быть разрушенным после стольких месяцев планирования.
Если Шэнь Цзыцяо не выйдет замуж за Ци Чжэна, то под властью и влиянием Шэнь Сяо Император дарует ей брак с ДевятымПринцем? Нет. Она не должна отдавать своего мужчину в соломенный мешок!
Девятый Принц будет поддерживать семью Шэнь!
Поедая белый сахарный бисквит и потягивая кислый сливовый суп, она рассеянно слушала выговор Шэнь Пэйин:
— Я слушаю...
— Ты…
Шэнь Пэйин подавила свой гнев. Наконец она спросила:
— О чём ты думаешь?
— Я ни о чём не думаю. Я просто сказала правду. Я не хочу выходить замуж за Ци Чжэна, – полушутливо и полусерьёзно ответила Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Пэйин пристально посмотрела на неё.
— Этот вопрос ещё не решён, – возразила она. — А ты уже губишь себя. Неужели ты так сильно не хочешь этого?
— Я просто хочу выйти замуж лишь за одного человека.
Шэнь Цзыцяо сладко улыбнулась. Её очаровательное и нежное лицо заставляло её улыбку казаться безобидной.
Однако для Шэнь Пэйин чистая, милая улыбка Шэнь Цзыцяо делала её похожей на дурочку.
— Ты всё ещё собираешься выйти замуж за Девятого Принца?
Шэнь Цзыцяо откусила кусок пирога и опустила голову, чувствуя себя обиженно и отвечая:
— Он не хочет жениться на мне.
— Разве не ты говорила мне на днях, что он тебе больше не нравится?
Шэнь Пэйин удивлённо приподняла брови. Поначалу она считала, что очень хорошо знает Шэнь Цзыцяо, но теперь, похоже, не могла понять её.
— По сравнению с Ци Чжэном Девятый Принц явно лучше, – рассуждала Шэнь Цзыцяо. Она посмотрела на необычное выражение лица Шэнь Пэйин, смеясь в своём сердце.
Разговор с этим соломенным мешком рано или поздно разозлит меня до смерти.
Шэнь Пэйин выпрямилась и сказала:
— Брак очень важен в нашей жизни. Мы не имеем права голоса в этом вопросе, пока наши родители действуют как наши сваты. Кроме того, ты ещё молода, поэтому тебе не нужно беспокоиться об этом. Почему бы мне не отвезти тебя куда-нибудь?
— Куда? – немедленно спросила Шэнь Цзыцяо, так как всё это время она была осторожна с Шэнь Пэйин. Она не должна недооценивать планы этой женщины. Кто знает, где она расставила свои ловушки?
Шэнь Пэйин с улыбкой заверила:
— Ты узнаешь, когда пойдёшь за мной.
Шэнь Цзыцяо была доставлена в семью Лю бронзовой аллеи. Шэнь Пэйин держала её за руки и объясняла:
— Не так давно я познакомилась с Мисс Лю через Леди Тан. Она очень нежный человек. Я уверенв, что она тебе обязательно понравится.
Сестра помощника Министра Лю? Вторая жена, которую старая Госпожа Шэнь собирается выдать замуж за Шэнь Сяо? Шэнь Цзыцяо сразу же поняла план Шэнь Пэйин.
Вероятно, она не хочет, чтобы Шэнь Сяо женился на Госпоже Лю.
Поскольку Шэнь Сяо больше всего балует Шэнь Цзыцяо, Шэнь Пэйин планирует использовать её, чтобы справиться с ситуацией, не позволив Шэнь Сяо жениться на Мисс Лю.
— Хорошо, – улыбнулась Шэнь Цзыцяо и кивнула. Она сказала: — Я слышала, что Мисс Лю очень талантлива. Я уже давно ею восхищаюсь.
Шэнь Пэйин фыркнула про себя. Она, чей мозг едва распознаёт несколько слов, восхищается чужим талантом? Соломенные мешки всегда будут соломенными мешками. Какой бы красивой и великолепной ни была её одежда, она всё равно дура, которую лучше было спрятать под столом.
Услышав, что Шэнь Сяо возвращается, Шэнь Пэйин первоначально планировала пытать Шэнь Сяо, отомстив Шэнь Цзыцяо. Однако теперь она передумала. С Девятым Принцем она не могла рисковать. Что, если влияние власти Шэнь Сяо заставит Девятого Принца жениться на Шэнь Цзыцяо?
Она должна сначала заставить Девятого Принца влюбиться в неё, а потом заставить Шэнь Цзыцяо жениться на Ци Чжэне, этом дураке. Это был лучший способ.
Однако она не ожидала, что Шэнь Цзыцяо погубит её репутацию, сокрушив её, чтобы выйти замуж за Ци Чжэна.
Глава 39 - Мисс Лю. ч.1
Мисс Лю звали Лю Юньмэн. Хотя она и Шэнь Пэйин были известными и знатными молодыми леди в столице, Лю Юньмэн не появлялась на публике так часто, как Шэнь Пэйин. Она была скромной талантливой женщиной, дающей людям ощущение, что она – молчаливая красавица.
Шэнь Цзыцяо нравились такие женщины, как она.
— Ты даже не представляешь, как я рада, что ты меня навестила. Иди сюда.
Лю Юньмэн лично подошла ко входу, чтобы поприветствовать Шэнь Пэйин. Она никогда раньше не видела Шэнь Цзыцяо, поэтому не знала, как к ней обращаться.
Шэнь Пэйин дружелюбно обняла Лю Юньмэн и ответила:
— Я просто боялась, что ты не примешь меня, если я приду к тебе без приглашения.
Лю Юньмэн раздражённо ответила:
— Что ты такое говоришь? Я более чем счастлива, что вы пришли поговорить со мной, – сказав это, она взглянула на Шэнь Цзыцяо. По отношению к этой милой молодой леди, моложе Шэнь Пэйин, Лю Юньмэн была очень любопытна.
— Это Третья Мисс семьи Шэнь. Её прозвище Цзяо, – улыбнулась Шэнь Пэйин, представляя Шэнь Цзыцяо. — Цзяо, это сестра Лю, с которой ты давно хотела познакомиться.
Когда это я говорила, что давно хотела познакомиться с Лю Юньмэн? – пробормотала мысленно Шэнь Цзыцяо. Тем временем, с улыбкой на лице, она произнесла:
— Мисс Лю.
Лю Юньмэн знала, что её невестка хочет, чтобы она вышла замуж за Шэнь Сяо в качестве второй жены. При встрече с Шэнь Цзыцяо лицо Лю Юньмэн вспыхнуло. Она неловко кивнула в ответ.
Шэнь Цзыцяо потребовалось время, чтобы начать искренне разговаривать с Лю Юньмэн.
Красота Лю Юньмэн была изысканной, но не такой очаровательной, как у Шэнь Пэйин. Лю Юньмэн выглядела как хорошенькая дочь скромной семьи. Брови у неё были длинные и красивые, а глаза – миндалевидные. Её кожа была гладкой, светлой и белой, и она всегда смеялась, излучая дружелюбную ауру, которая побуждала людей хотеть узнать её лучше.
— Давайте зайдём внутрь и поговорим.
В конце концов, Лю Юньмэн не была юной леди в подростковом возрасте. Хотя она и была очень застенчивой, она быстро успокоилась.
Когда они вошли в гостиную, горничная принесла им чай и закуски.
— Цзяо, это твой любимый белый сахарный бисквит.
Шэнь Пэйин подтолкнула его к Шэнь Цзыцяо, затем повернулась и продолжила:
— Сестра Юньмэн, а ты любишь белый сахарный бисквит?
Лю Юньмэн улыбнулась и ответила:
— Я не люблю сладости.
Шэнь Цзыцяо откусила кусочек белого сахарного бисквита, ничего не сказав. Она хотела увидеть, как Шэнь Пэйин планирует заставить её невзлюбить Лю Юньмэн от всего сердца, убедив её помешать Шэнь Сяо жениться на Лю Юньмэн.
Шэнь Пэйин была экспертом по использованию Шэнь Цзыцяо для борьбы с Шэнь Сяо.
— Цзяо, выпей чаю, – мягко произнесла Лю Юньмэн. Она сказала это не только потому, что хотела намеренно угодить Шэнь Цзыцяо. Она сказала это из-за своего инстинкта, который велел ей заботиться о таких юнцах, как Шэнь Цзыцяо, которая вела себя как ребёнок.
Шэнь Цзыцяо залпом выпила чай и, хихикая, поблагодарила Лю Юньмэн.
Глаза Шэнь Пэйин блеснули. Разговаривая с Лю Юньмэн о стихах и женском искусстве, она пристально смотрела на Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Цзыцяо не была экспертом во всём этом, поэтому она спокойно слушала, не перебивая. Она была хорошо воспитанным и тихим ребёнком.
Как могла нормальная Шэнь Цзыцяо быть такой тихой? Шэнь Пэйин заметила, что она всё меньше и меньше понимает её.
Глава 40 - Мисс Лю. ч.2
Лю Юньмэн, естественно, не была человеком, который пренебрегал гостями, поэтому она повернулась, чтобы посмотреть на Шэнь Цзыцяо.
— Цзяо, я приготовила сушёные сливы, медовый сок и кислые сливы. Хочешь попробовать?
Шэнь Цзыцяо кивнула и согласилась:
— Да.
Лю Юньмэн послала служанку за сушёными сливами, медовым соком и кислыми сливами.
— Как тебе?
Лю Юньмэн улыбнулась, когда увидела, как Шэнь Цзыцяо схватила кислую сливу и бросила её в рот. Все её лицо сморщилось.
— Она кислая и сладкая. Очень вкусно.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась. На самом деле ей нравилась кислая и сладкая еда.
Мало того, что она была талантлива, она также рассматривала возможность приготовления таких закусок. Из этого Лю Юньмэн показала, что она знает, как жить своей жизнью. Женщина, нежная, как вода, была прекрасной партией для Шэнь Сяо, мужчины, который вёл армии и воевал.
Как было бы жаль, если бы Шэнь Пэйин сумела разрушить этот брак. Если Лю Юньмэн станет мачехой Шэнь Цзыцяо, то Старая Госпожа больше не будет руководить семьёй Шэнь. Она верила, что Лю Юньмэн будет относиться к ней гораздо лучше, чем Старая Госпожа.
Судя по роману, она помнила, что с Лю Юньмэн всё было в порядке.
Видя, что Шэнь Цзыцяо и Лю Юньмэн хорошо проводят время, результат оказался совершенно иным, чем ожидала Шэнь Пэйин. Она знала личность Шэнь Цзыцяо. Если бы обычная Шэнь Цзыцяо знала, что Лю Юньмэн выйдет замуж за Шэнь Сяо, она должна была бы подумать, что Лю Юньмэн была той, кто целенаправленно хотел видеть и радовать её. Иначе зачем бы Лю Юньмэн улыбалась и весело болтала с Шэнь Цзыцяо?
Может ли Шэнь Цзыцяо позволить Лю Юньмэн выйти замуж за её собственного отца?
На самом деле Лю Юньмэн действительно намеревалась сначала наладить отношения с Шэнь Цзыцяо. Она уже вышла из возраста помолвки. Не потому, что она была недостаточно хороша, а скорее потому, что мужчины её не интересовали. Она чувствовала, что они недостойны её. Год назад она встретила Шэнь Сяо. Он был для неё самым очаровательным мужчиной. К тому же он ещё не женился во второй раз из-за покойной жены. Как она могла не восхищаться таким преданным человеком?
Невестка разгадала её мысли и активно подошла к Старой Госпоже Шэнь, желая помочь ей исполнить её желание.
Однако без одобрения Шэнь Цзыцяо Шэнь Сяо не женился бы на ней, даже если бы она понравилась Старой Госпоже Шэнь.
Все трое продолжали болтать, каждый со своим мотивом. Когда наступил закат, Шэнь Пэйин и Шэнь Цзыцяо попрощались с Лю Юньмэн перед отъездом.
Пока карета двигалась в вечернем свете, Шэнь Пэйин взглянула на две банки с сушёными сливами рядом с Шэнь Цзыцяо. Она подумала, что это раздражает. Хотя она и чувствовала себя раздражённо, она натянула улыбку и спросила:
— Цзяо, тебе, кажется, нравится Мисс Лю?
Шэнь Цзыцяо кивнула и сказала:
— Видишь, сколько еды она мне подарила?
Дура! Гурманка! – сердито выругалась Шэнь Пэйин.
— Она знает, как завоевать тебя. Если она станет твоей мачехой в будущем, она будет тебе настоящей матерью.
Шэнь Цзыцяо подыграла словам Шэнь Пэйин и спросила:
— Значит, ты хочешь сказать, что всё, что она сделала сегодня, было преднамеренным и что она угождала мне только для того, чтобы выйти замуж за моего отца?
Она вела себя так, словно не замечала, что она намеренно пытается вбить клин в их отношения.
Словно в трудной ситуации, Шэнь Пэйин нахмурила брови и ответила:
— ...Я не уверена. Как она узнала, что ты любишь белый сахарный бисквит? Более того, она подарила тебе столько сушёных слив.
Шэнь Цзыцяо наконец ответила в соответствии с пожеланиями Шэнь Пэйин, сказав:
— У неё действительно был скрытый мотив. Она такая надоедливая...
— А что, если ты ей действительно нравишься? Если она станет твоей матерью в будущем и родит ещё несколько братьев и сестёр, у тебя будет большая семья.
Шэнь Пэйин улыбнулась. Обычно она, незамужняя женщина, не смогла бы сказать ничего подобного. Однако сегодня она, похоже, потеряла над собой контроль.
Верно. Если Лю Юньмэн в конце концов родит дочь или сына для Шэнь Сяо, он, естественно, не будет относиться к Шэнь Цзыцяо как к жемчужине своей ладони. Все это понимали. Рассказав ей об этом, Шэнь Пэйин была совершенно уверена, что она убедила Шэнь Цзыцяо помешать Шэнь Сяо жениться на Лю Юньмэн.
Шэнь Цзыцяо опустила голову и задумалась.
Шэнь Пэйин надеялась, что семьи Лю и Шэнь не будут связывать себя узами брака. Поэтому ей и пришла в голову эта идея. Если бы Шэнь Цзыцяо не действовала в соответствии с ожиданиями Шэнь Пэйин, притворяясь, что ненавидит Лю Юньмэн, кто знает, какие ещё методы она придумала бы, чтобы предотвратить это?
Делать какие-либо шаги ещё слишком рано!
В конце концов, она не должна допустить, чтобы планы Шэнь Пэйин вызвали вражду к семье Шэнь у семьи Лю.
Глава 41 - Нравится. ч.1
Шэнь Цзыцяо оказалась в трудном положении.
Шэнь Пэйин хотела, чтобы она возненавидела Лю Юньмэн, но если Старая Госпожа узнает, что Шэнь Цзыцяо не любит Лю Юньмэн, она обязательно заставит Шэнь Сяо жениться на Лю Юньмэн, несмотря ни на что.
Какая же сложная ситуация...
Что ей нужно сделать, чтобы помешать Шэнь Пэйин добиться своего и не раздражать Старую Госпожу?
В последнее время Шэнь Пэйин часто говорила о Лю Юньмэн. Хотя она и не часто упоминала Лю Юньмэн, Шэнь Пэйин время от времени упоминала о ней при ней. Она хвалила её. Если бы Шэнь Цзыцяо была самой собой из прошлого, ей было бы неприятно слышать похвалы женщинам, которые хотели выйти замуж за Шэнь Сяо. Как она могла терпеть, когда Шэнь Пэйин хвалила Лю Юньмэн? Шэнь Цзыцяо должна была ненавидеть Лю Юньмэн. Она уже должна была оскорблять её.
Может быть, Шэнь Цзыцяо действительно любит Лю Юньмэн? Шэнь Пэйин заподозрила неладное.
У обоих были свои мысли на этот счёт. Так совпало, что Старая Госпожа Шэнь и Госпожа Шэнь ранее встречались в храме Тысячи Будд. Более того, Старая Госпожа Шэнь подарила Лю Юньмэн жадеитовый браслет.
Старая Госпожа Шэнь была чрезвычайно довольна Лю Юньмэн. Такой нежной и тёплой женщиной, как она, было бы легко управлять. Даже если бы Лю Юньмэн не сидела с ней в одной лодке, её было бы легко схватить, в отличие от предыдущей невестки Старой Госпожи. Хотя она и была упрямой, её старший сын любил её, несмотря ни на что, даже несмотря на то, что их мнения разделялись.
Вспомнив о биологической матери Шэнь Цзыцяо, Сяо Пань, Старая Госпожа Шэнь опечалилась.
— Что ты только что сказала?
На обратном пути в семью Шэнь из храма Тысячи Будд Старая Госпожа Шэнь не была уверена, почему она вспомнила события из прошлого. Она даже не обратила внимания на разговор с Леди Ли.
Леди Ли повторила:
— Я слышала от горничной Мисс Лю, что Третья Мисс посетила семью Лю несколько дней назад.
Старая Госпожа Шэнь спросила:
— Ну и что?
— Я слышала... что Третья Мисс полюбила Мисс Лю. Она даже подарила Третьей Мисс банку сушёных слив. Они, кажется, хорошо ладили, – сказала Леди Ли.
— Она знала, что я встречалась с Мисс Лю?
Выражение лица Старой Госпожи Шэнь стало серьёзным, а тон – холодным.
Леди Ли продолжила:
— Она, вероятно, знала об этом давным-давно. Иначе зачем бы она пошла с Третьей Мисс Шэнь на встречу с Мисс Лю? Я слышала от Цуй Пин, что они планируют посмотреть на цветы лотоса через несколько дней.
Когда Старая Госпожа Шэнь услышала это, она разозлилась.
Леди Ли продолжала:
— Похоже, что если Мисс Лю выйдет замуж, то окажется на той же стороне, что и Третья Мисс.
Она не хотела, чтобы Третья Мисс жила хорошей жизнью, потому что, если Третья Мисс будет жить хорошо, тогда она и другие, которые служат Старой Госпоже, больше не будут жить хорошей жизнью.
— Хмпф.
Старая Госпожа Шэнь холодно хмыкнула. Зловещий человек есть зловещий человек. Ей было о чём беспокоиться.
Вернувшись в дом семьи Шэнь, Старая Госпожа помрачнела, услышав, что Шэнь Пэйин находится у Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Цзыцяо, похоже, изменилась из-за Шэнь Пэйин.
Шэнь Пэйин пришла поговорить с Шэнь Цзыцяо о встрече Старой Госпожи Шэнь с Лю Юньмэн в храме Тысячи Будд.
— ...Сначала я хотела навестить сестру Юньмэн, но узнала, что она пошла в храм Тысячи Будд.
Шэнь Пэйин взглянула на выражение лица Шэнь Цзыцяо и продолжила:
— Я услышала от слуг семьи Лю, что та виделась со Старой Госпожой.
Глава 42 - Нравится. ч.2
Услышав от Шэнь Цзыцяо, что Старая Госпожа Шэнь тоже сегодня отправится в храм Тысячи Будд, она поспешила к семье Шэнь, чтобы получить кое-какую информацию.
— Какое совпадение. Моя бабушка тоже уехала туда, – услышав слова Шэнь Пэйин, рассеянно ответила Шэнь Цзыцяо. Она была в довольно хорошем настроении, когда практиковалась в каллиграфии.
Шэнь Пэйин приказала себе сохранять спокойствие. Она не должна позволить Шэнь Цзыцяо разгадать её намерения.
— Ты, кажется, совсем не нервничаешь?
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и спросила:
— Почему я должна нервничать?
— Старая Госпожа специально отправилась сегодня навестить сестру Юньмэн. Разве ты этого не знала? – сказала Шэнь Пэйин.
— Ну и что? – пробормотала Шэнь Цзыцяо. Она верила, что Старой Госпоже Шэнь определённо понравится Лю Юньмэн, но не была уверена, понравится ли она Шэнь Сяо.
Этот соломенный мешок! Неужели она действительно думала, что, если не хочет, чтобы Лю Юньмэн стала её мачехой, Старая Госпожа Шэнь позволит ей сделать всё, как она хочет?
Шэнь Пэйин была так зла, что ей захотелось расколоть голову Шэнь Цзыцяо, чтобы увидеть её мысли.
— Третья Мисс, Старая Госпожа вернулась. Она знает, что Третья Мисс Шэнь здесь, поэтому приказала кому-то принести ледяные фрукты, – с улыбкой объявила Цуй Лю, поднимая занавеску и поднося поднос.
— Поблагодари от меня Старую Госпожу, – ответила Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Пэйин сказала:
— Старая Госпожа слишком вежлива. Я лично навещу Старую Госпожу попозже, чтобы поблагодарить её.
Шэнь Цзыцяо положила кисть и слегка улыбнулась Шэнь Пэйин. Затем она подошла к столу, чтобы взять ломтик арбуза. Какой сладкий!
— Я давно не ходила почтить память бабушки.
Не только ухабистая поездка в карете утомила Старую Госпожу Шэнь, но и её беседа с Мисс Лю в храме Тысячи Будд продолжалась довольно долго. Когда она вернулась, всё, чего ей хотелось, – это отдохнуть. Услышав, что Шэнь Пэйин находится у Шэнь Цзыцяо, она заставила себя поднять голову, чтобы приказать кому-нибудь принести ей фрукты. Пока она этим занималась, ей хотелось узнать, о чём говорят две девушки.
Прежде чем она получила ответ, Шэнь Пэйин и Шэнь Цзыцяо пришли, чтобы почтить Старую Госпожу Шэнь, взявшись за руки.
— Бабушка, ты, кажется, сегодня в приподнятом настроении. Я уже давно не была здесь, чтобы отдать тебе дань уважения, – улыбнулась Шэнь Цзыцяо. Когда Шэнь Цзыцяо и Шэнь Пэйин вошли в комнату, они увидели Старую Госпожу Шэнь, лежащую в изнеможении на шезлонге.
Леди Ли посмотрела на неё краешком глаза. Что это за взгляд? Каким образом Старая Госпожа может быть приподнятом настроении?
Шэнь Пэйин поклонилась и спросила:
— Старая Госпожа, вы хорошо себя чувствовали в последнее время?
Старая Госпожа Шэнь слабо посмотрела на них и спросила:
— У вас, девочки, появилось время сегодня навестить меняя?
— Старая Госпожа послала кого-то принести нам фрукты. Если мы не пришли, чтобы отдать вам дань уважения, то что бы мы делали?
Шэнь Пэйин ответила с улыбкой:
— Старая Госпожа, мне помассировать вам ноги?
— Я не смею не согласиться. Третья Госпожа Шэнь, пожалуйста, присаживайтесь.
Видя, что Шэнь Пэйин явно пытается угодить ей, Старая Госпожа Шэнь почувствовала себя лучше.
Шэнь Цзыцяо сидела на деревянном стуле и покачивала ногами. Она сидела в неподходящей позе.
— Бабушка, ты только что вернулась домой?
— Да, я ездила в храм Тысячи Будд, – ответила Старая Госпожа Шэнь. Она искоса взглянула на Шэнь Цзыцяо.
— Храм Тысячи Будд – отличное место, – улыбнулась Шэнь Цзыцяо.
Старая Госпожа Шэнь продолжала:
— Я бы вернулась домой раньше, но потом встретила невестку и Мисс семьи Лю, поэтому задержалась.
— Бабушка, ты встречалась с сестрой Юньмэн? – потрясённо спросила Шэнь Цзыцяо. Однако затем она пробормотала себе под нос: — Как оказалось, сестра Юньмэн отправилась в храм Тысячи Будд. Неудивительно, что сестра Шэнь не смогла её найти.
Как только Шэнь Пэйин услышала Шэнь Цзыцяо, она поняла, что их предыдущий разговор до неё не дошёл.
Глава 43 - Что-то замышляет? ч.1
При поддержке Леди Ли Старая Госпожа Шэнь выпрямилась и взяла со стола кружку. Однако чай она пить не стала. Она держала голову опущенной вниз.
— Ты хорошо знакома с Мисс Лю?
— Я видела её несколько раз. Сестра Юньмэн очень добра.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и искренне сказала:
— Она мне нравится.
Мало того, что выражение лица Старой Грспожи Шэнь было не очень хорошим, но даже Шэнь Пэйин не смогла удержать улыбку.
Недавно Шэнь Цзыцяо говорила, что ей не нравится, когда Лю Юньмэн намеренно угождает ей. Почему же она сказала, что ей нравится Лю Юньмэн перед Старой Госпожой Шэнь?
Это мешок соломы видит её насквозь? Неужели она намеренно обманывает её?
— Молодые девушки её возраста уже матери. Что в ней такого хорошего?
Старая Госпожа Шэнь сказала с неприязнью:
— Я устала.
Шэнь Пэйин неохотно улыбнулась и сказала:
— Мы не должны мешать Старой Госпоже отдыхать.
Шэнь Цзыцяо встала и сладко улыбнулась:
— Бабушка, мы возвращаемся. Мы придём и засвидетельствуем тебе своё почтение завтра.
Старая Госпожа Шэнь хмыкнула и подумала про себя:
Она, должно быть, придёт сюда завтра, чтобы причинить мне неприятности!
Быстро выйдя из двора, Шэнь Пэйин выглядела спокойной, несмотря на сильную ярость, подобной которой она никогда раньше не испытывала. Она чувствовала себя полной дурой перед Шэнь Цзыцяо, которая обращалась с ней как с шуткой. Как оказалось, она уже считала Лю Юньмэн великой женщиной. Было ясно, что когда Шэнь Цзыцяо сказала, что ей не нравится Лю Юньмэн, она просто играла с ней.
Шэнь Цзыцяо знала, почему рассердилась Шэнь Пэйин. Если бы она могла, она действительно хотела прекратить отношения с этой главной героиней.
Однако было ещё рано!
— Сестра Шэнь! Сестра Шэнь, подожди меня, – беспомощно вздохнула Шэнь Цзыцяо, прежде чем сделать вид, что она с тревогой погналась за ней.
— Что хочет сказать Третья Мисс Шэнь?
Шэнь Пэйин холодно взглянула на неё.
Шэнь Цзыцяо потянула её за руку и тихо спросила:
— Что с тобой такое?
Шэнь Пэйин усмехнулась и переспросила:
— Что со мной такое? Я всё это время пыталась помочь тебе, но ты, должно быть, в глубине души смотришь на меня свысока за то, что я плохо отзываюсь о сестре Юньмэн. Раз она тебе так нравится, зачем устраивать шоу передо мной?
— Сестра Шэнь, ты меня неправильно поняла. Я не хочу, чтобы она стала моей мачехой.
Шэнь Цзыцяо усмехнулась, ведя себя как избалованный ребёнок.
— Не то чтобы ты этого не знала, но я недовольна Старой Госпожой. Если она узнает, что мне не нравится Лю Юньмэн, она обязательно заставит моего отца жениться на ней. Теперь, когда я сказала, что она мне нравится, Старая Госпожа теперь не будет любить её.
Они разговаривали в саду. Хотя мимо и не проходило ни одной служанки, трудно было гарантировать, что кто-то не стоит в укромном уголке. Шэнь Пэйин поспешно прикрыла ей рукой рот и сказала:
— Что за чушь ты несёшь? Если Старая Госпожа услышит это, она сурово накажет тебя.
Шэнь Цзыцяо гордо подняла подбородок и ответила:
— Я не боюсь её, потому что скоро вернётся мой отец.
Глава 44 - Что-то замышляет? ч.2
— Ты серьёзно…
Шэнь Пэйин расхохоталась. Она очень хорошо знала, что Старая Госпожа Шэнь не любит Шэнь Цзыцяо, поэтому её объяснение не было странным.
— Ты всегда идёшь против своей бабушки. Ты не боишься, что она рассердится на тебя?
Шэнь Цзыцяо фыркнула и сказала:
— Ну, теперь она на меня не сердится? Всякий раз, когда я вызывала у неё неудовольствие, она начинала пространно разглагольствовать о моих ошибках.
— Старая Госпожа пытается быть с тобой доброй, – улыбнулась Шэнь Пэйин.
— Тогда я попрошу её не быть такой доброй со мной, – Шэнь Цзыцяо поджала губы и сказала: — Сестра Шэнь, не хочешь ли ты навестить меня?
Шэнь Пэйин покачала головой и сказала:
— Нет, у меня есть другие дела. Я приду к тебе через несколько дней.
— Хорошо, – улыбнулась Шэнь Цзыцяо и проводила еёе до двери. Как только Шэнь Пэйин села в карету, Шэнь Цзыцяо наконец вернулась во двор своего дома Цяо Синь.
Она была умной женщиной.
Шэнь Пэйин хотела, чтобы она невзлюбила Лю Юньмэн, чтобы она могла делать всё, что пожелает. Но если бы она не испытывала неприязни к Лю Юньмэн, Старая Госпожа точно заставила бы Шэнь Сяо жениться на ней. Чтобы не дать Шэнь Пэйин причинить неприятности, она была вынуждена сказать, что ей очень нравится Лю Юньмэн в присутствии Старой Госпожи.
Объяснение, которое она дала Шэнь Пэйин в саду, вероятно, уже должно было дойти до ушей Старой Госпожи. Таким образом, Старая Госпожа, вероятно, должна была бы любить Лю Юньмэн, эту невестку.
Хотя она не знала, что подумает об этом Шэнь Сяо.Возможно, она ему понравится.
Вернувшись во двор Цяо Синь, Шэнь Цзыцяо взяла кисть и продолжила заниматься каллиграфией.
Занятия каллиграфией могли сформировать её темперамент. Сейчас ей больше всего нужно было сохранять спокойствие, что бы ни случилось.
Как и ожидалось, Старая Госпожа Шэнь быстро услышала то, что Шэнь Цзыцяо сказала в саду от её доверенного помощника. Она засмеялась и сказала:
— Я не ожидала от неё такого.
Леди Ли помассировала плечи и сказала:
— Старая Госпожа, иногда Третья Мисс говорит правду, а иногда нет. Мы не знаем, можно ли доверять её словам.
— Это всё, что она может сделать. Не похоже, чтобы она могла сделать что-то ещё.
Старая Госпожа Шэнь расслабилась и почувствовала, что боль в груди немного утихла.
— Я думаю, юная Мисс Лю не сможет с ней связаться.
— Но мы не знаем, понравится она Лорду или нет.
Больше всего Леди Ли беспокоило то, что Шэнь Сяо откажется жениться на ком-либо, как раньше.
Старая Госпожа Шэнь помрачнела и сказала:
— Годы прошли. Он что, хочет жить с её надгробием?
— Старая Госпожа… – тихо сказала Леди Ли. Им не будет никакой пользы, если эти слова распространятся за пределы этой комнаты.
— Есть ли какие-нибудь новости о семье Ци?
Как только Старая Госпожа Шэнь подумала о своей недолговечной невестке, она рассердилась. Поэтому она сменила тему.
Леди Ли ответила:
— Я слышала, что Герцог Ан не согласен на этот брак и хочет, чтобы Госпожа Ци выбрала кого-то другого.
Старая Госпожа Шэнь скривила губы в презрительной улыбке.
— Хотя у него и почётный статус, он всё равно дурак. Кто-то вроде него хочет жениться на хорошей Леди? Даже респектабельные дамы не выйдут замуж за дурака и не испортят себе всю жизнь.
— Да? Герцог Ан даже не думает о том, кто его сын, – добавила Леди Ли.
— Нам не о чем беспокоиться. Госпожа Ци – проницательная и могущественная женщина. Рано или поздно она даст нам ответ.
Старая Госпожа Шэнь всю жизнь изучала людей. Всего один взгляд, и она знала, что за человек Сяо Гу.
Леди Ли взглянула на выражение лица Старой Госпожи Шэнь и, видя, что она, кажется, в лучшем настроении, осторожно спросила:
— Если Третья Мисс выйдет замуж, попросит ли она приданое Леди?
Выражение лица Старой Госпожи Шэнь изменилось, когда она услышала это, и она плотно сдвинула брови.
Приданое Сяо Пан… Это будет немалая сумма.
Глава 45 - Где деньги? ч.1
Семья Пан была важным купцом Миньюэ. Обращённый к морю на востоке, он был единственным портом для морской торговли во времена Великой Династии Чжоу.
В Миньюэ было двадцать четыре направления бизнеса, и они были известны как Брокеры. Каждая линия отвечала за уплату налогов и выход в море, а затем за доставку товаров обратно вглубь страны для ведения бизнеса. Поэтому эти направления бизнеса были официальными, и большинство торговцев получали от них немалую прибыль.
Миньюэ несла на себе почти всю экономику Династии Чжоу. Семья Пан была торговцем в рамках двадцать четвёртой линии бизнеса. Хотя он не был таким богатым и могущественным, как семья Хэ, его нельзя было недооценивать. Семья Пан была второй по рангу среди торговцев, в то время как семья Хэ была лидером и самой богатой семьей в Династии Чжоу.
Сяо Пан была единственной дочерью семьи Пан, и глава семьи, Пан Шичанг, рассматривал свою дочь как сокровище. Когда Сяо Пан вышла замуж, вместе с ней было десять коробок великолепной одежды и ещё бесчисленное множество коробок в качестве её приданого. Нельзя было даже сосчитать, сколько коробок она привезла с собой в приданое.
Вот почему Старая Госпожа Шэнь не доставляла ей неприятностей, несмотря на то, что была недовольна, когда Сяо Пан была жената в семье.
Уверенность женщины лежала в их приданом.
После того как Сяо Пан скончалась из-за болезни, часть приданого была отдана старшему, Шэнь Цзыкаю. Остальное, будь то редкие сокровища или резиденции, было отдано Шэнь Цзыцяо в качестве приданого.
Теперь за землями и делами присматривала Старая Госпожа Шэнь. Остальные драгоценные камни, живопись и каллиграфия хранились на складе. Хотя семья Шэнь была хорошо известна, недостатка в домашних расходах не было. Сумма прибыли, которую Сяо Пан ежегодно получала со своих земель, вызывала у многих зависть.
Если бы Старой Госпоже Шэнь пришлось отдать имущество семьи Шэнь Цзыцяо, это было бы то же самое, что срезать с себя кожу.
Шэнь Цзыцяо, вероятно, даже не знала, сколько у неё приданого. С тех пор как Сяо Пан вышла замуж за семью Шэнь, всё, чем она была обязана, принадлежало семье Шэнь. Естественно, старейшины могли решить, сколько приданого семья Шэнь собирается дать Шэнь Цзыцяо.
Думая об этом, Старая Госпожа Шэнь почувствовала себя лучше.
Прежде чем отдохнуть, Старая Госпожа Шэнь тихим голосом приказала Леди Ли:
— Господин скоро вернётся, поэтому мы не должны позволить Третьей Леди остаться в столице. В противном случае она может сыграть какую-нибудь шутку.
— Да, – небрежно ответила Леди Ли.
Переселившаяся Шэнь Цзыцяо явно не знала, сколько у неё приданого, так как она даже не знала происхождения Сяо Пан, не говоря уже о чём-то ещё.
В последнее время Шэнь Цзыцяо практиковалась в каллиграфии и быстро израсходовала все доступные чернила и писчую бумагу. Она попросила Хун Юй попросить ещё, но та сказала, что Третья Мисс уже использовала всю, что была доступна в этом месяце. Если она захочет большего, ей придётся подождать до следующего месяца.
Они пробыли здесь всего добрых полмесяца.
— Есть ограниченная сумма в месяц?
Шэнь Цзыцяо это показалось странным. В конце концов, она была законной Молодой Мисс, так почему же слуги усложняли ей жизнь?
Так как Хун Юй не смогла получить то, что было нужно Третьей Мисс, она чувствовала себя невероятно виноватой. Она опустила голову и сказала:
— Есть ограниченная сумма в месяц, но Третья Мисс не ходила за своей суммой добрых полгода, так что они должны были принести всю эту сумму за пол года.
— Кто выдаёт бумагу и чернила?
Шэнь Цзыцяо поняла. Кто-то обращался с ней несправедливо.
Хун Юй ответила:
— Она личная Мама Старой Госпожи. Это Мама Фэнг.
Шэнь Цзыцяо не сразу отправилась на поиски Мамы Фэнг, а скорее получила информацию о роли семьи Шэнь.
— Значит, все люди, ответственные за важные дела в семье, служат Старой Госпоже? Поэтому нет ничего странного в том, что они всё для меня усложняют. Кстати, я обычно не трачу деньги. Где же тогда мои деньги? – спросила Шэнь Цзыцяо.
Хун Юй была ошеломлена, прежде чем сказать:
— Третья Мисс, вы не знаете, где ваши деньги?
— Мы совсем недавно начали прислуживать вам, так что мы не знаем, где вы спрятали свои деньги. Сестра Цуй Пин должна знать, – сказала Хун Ин.
Шэнь Цзыцяо принялась рыться в ящиках.
— Вообще-то, с чего бы мне беспокоиться о деньгах? Помогите мне найти их. Может быть, я спрятала их в какой-нибудь тайной ловушке.
Наблюдая, как Шэнь Цзыцяо лежит на полу и трогает половицы то тут, то там, Хун Ин удивилась и не знала, что сказать.
— Третья Мисс, смотрите. Это всё?
Хун Юй указала на маленькую расписную коробочку на деревянном туалетном столике. Она даже не была заперта, и там было довольно много слитков и осколков серебра.
В этом нет никакого смысла. Как она могла так небрежно хранить серебро?
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Шэнь Цзыцяо изначально планировала передвигать вазы или что-то в этом роде, надеясь найти маленький люк в стене. Она подошла и смущённо схватила маленькую коробочку.
— Сколько тут серебряных монет?
— Мы узнаем это после взвешивания, – улыбнулась Хун Ин.
Шэнь Цзыцяо подумала о том, что этих серебряных монет ей недостаточно, чтобы что-то сделать. Если Старая Госпожа Шэнь вышвырнет её из дома, как она выживет?
Ей нужно придумать запасной план.
— Убери серебро и пойдём искать Маму Фэнг, – сказала Шэнь Цзыцяо.
На этот раз она сразу же заберёт всё что ей положено.
Мама Фэнг грызла семечки зубами, сидя на ступеньках склада. Увидев приближающуюся Шэнь Цзыцяо, она бросила остатки на пол и лениво встала, похлопывая себя по одежде.
— Третья Мисс. Вам что-нибудь нужно?
Шэнь Цзыцяо взглянула на неё и увидела Маму Фэнг, одетую в простую хлопчатобумажную одежду цвета индиго и длинное платье без рукавов голубого цвета. У неё был свирепый вид, но с первого взгляда Шэнь Цзыцяо поняла, что Мама Фэнг – старая леди, которая охотится на слабых и боится сильных.
— Я слышала, ты не разрешаешь мне взять письменные принадлежности и чернила?
Хотя Шэнь Цзыцяо и была небольшого роста, она подняла голову, чтобы взглянуть на Маму Фэнг, и у неё не было недостатка в внушительных манерах.
Мама Фэнг улыбнулась и сказала:
— Третья Мисс, вы взяли положенное немного несколько дней назад. Существует ограниченное количество…
— Но в прошлом я не ходила сюда. Почему вы не попросили кого-нибудь принести мне мою положенную сумму? – голос Шэнь Цзыцяо был громким и ясным, не давая Маме Фэнг совсем уйти. — Раз уж я получила всё за этот месяц, почему вы не принесли мне всё за прошлые месяцы?
— Третья Мисс, зачем вам столько бумаги и чернил? – спросила Мама Фэнг.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала:
— Должна ли я докладывать тебе о каждом своём действии?
Мама Фэнг обиженно улыбнулась.
— В этом нет необходимости. Но что, если Старая Госпожа спросит… Я не знаю, что мне ей ответить.
— Ответить на что? Нужно ли говорить Старой Госпоже, что я забираю то, что принадлежит мне? – холодно спросила Шэнь Цзыцяо. Её прошлое "я" было слишком безмозглым, вот почему слуги подавляли её и не обращались с ней как с хозяйкой.
Она отказывалась жить такой жизнью. Она будет наслаждаться жизнью и делать всё, что хочет!
Выражение лица Мамы Фэнг изменилось, и она сказала странным тоном:
— У меня нет вещей Третьей Мисс.
Молодая женщина открыла дверь склада и вышла. Услышав слова Мамы Фэнг, она потрясённо посмотрела на Шэнь Цзыцяо, но, заметив её взгляд, поспешно опустила глаза и ушла.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась, когда снова перевела взгляд на Маму Фэнг.
— Мама Фэнг, это всего лишь писчая бумага и чернила. Мне не нужно командовать тобой, как хозяйка, верно?
Писчая бумага и чернила стоят гораздо дороже серебра. Разве она не ведёт себя как хозяйка, допрашивая меня? Мама Фэнг в глубине души критиковала её, но она не ожидала, что Третья Мисс будет вести себя так странно. Она даже осмелилась ударить Маму Ли.
— Третья Мисс, подождите немного, – сказала Мама Фэнг.
Сначала она не верила, что Третья Мисс изменилась как личность, но кто знал, что это правда?
В прошлом, даже если она не отдавала Третьей Мисс её вещи, она никогда не искала её. В конце концов, у неё были опасения по поводу того, что она была личной мамой Старой Госпожи, верно?
Шэнь Цзыцяо естественно, не знала, что писчая бумага и чернила – невероятно дорогие вещи. Многие не могли позволить себе этого.
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Старая Госпожа Шэнь заметила, что в последнее время дела идут не так, как она хочет, а сегодня утром она также заметила, что у неё появилось довольно много седых волос. Всякий раз, когда она вспоминала, что Шэнь Цзыцяо была корнем всего этого, она презирала эту глупую девчонку ещё сильнее.
Некоторое время от семьи Ци не было никаких известий. Старая Госпожа Шэнь воображала, что Шэнь Цзыцяо узнает о приданом, которое Сяо Пан приготовила для неё примерно через два года. Кто знает, какую истерику закатит Шэнь Цзыцяо.
Она не могла позволить Шэнь Цзыцяо узнать, что Сяо Пан оставила ей такое большое приданое.
В конце концов, она отвезла людей, которые служили Сяо Пан, в разные места под предлогом того, что они совершили ошибки. Слуги дома были в основном её доверенными помощниками, и она не боялась, что кто-то будет сплетничать об этом в присутствии Шэнь Цзыцяо.
Леди Ли вошла с испуганным видом и замедлила шаг, увидев Старую Госпожу Шэнь, лежащую в глубоком раздумье на шезлонге. Она мягко позвала её:
— Старая Госпожа…
Старая Госпожа Шэнь оторвалась от своих мыслей и, услышав голос Леди Ли, внезапно открыла глаза. Проницательный свет мелькнул в её глазах, прежде чем исчезнуть.
— Ты вернулась из семьи Ци?
— Госпожа Ци больна, поэтому она не дала вам ответа.
Леди Ли отпустила служанок и мягко сказала это на ухо Старой Госпоже Шэнь.
Почему она вдруг заболела? В тот момент, когда Старая Госпожа Шэнь услышала это, она поняла, что это как-то необычно.
— Что случилось?
Леди Ли сказала:
— Герцог Ан был поколебим. Императрица внезапно издала Императорский указ, в котором говорилось, что она будет отвечать за брак Старшего Мастера Ци и не хочет, чтобы Госпожа Ци вмешивалась.
Она, должно быть, заболела из-за гнева от этой информации!
Услышав это, Старая Госпожа Шэнь нахмурила брови.
— Почему Императрица…
— Вы забыли? Старший Мастер Ци – биологический племянник Императрицы, – напомнила ей Леди Ли.
— Я почти забыла об этом. Не бери в голову. Начни искать кого-нибудь другого.
Старая Госпожа Шэнь сказала это и, прикрыв рот рукой, закашлялась. В горле у неё стояла мокрота.
Леди Ли поспешно принесла белый нефритовый горшочек и нежно похлопала Старую Госпожу Шэнь по спине.
— Мама Фэнг сказала, что Третья Мисс вчера ходила просить у неё что-то. Похоже, она что-то выяснила.
Выражение лица Старой Госпожи Шэнь слегка изменилось, и она спросила:
— Кто-то разболтал ей?
— Вероятно, она сама предположила это, – ответила Леди Ли.
— Подумай, как заставить Третью Мисс переехать в деревню и пожить там несколько дней, – холодно заявила Старая Госпожа Шэнь. Сначала она хотела подождать ещё два года, но, похоже, больше ждать было нельзя.
Леди Ли взглянула на выражение лица Старой Госпожи и поняла, что хочет сделать её хозяйка. Она поспешно кивнула и ответила:
В прошлом, если они хотели заставить Шэнь Цзыцяо пожить в деревне несколько дней, они могли просто выгнать её, случайно придравшись. В последнее время, она не знала почему, но Третья Мисс, казалось, изменилась.
Не стоило искать недостатки Шэнь Цзыцяо. Вместо этого они должны быть осторожны и не провоцировать её. В противном случае, она была бы той, кто выгонит их.
Старая Госпожа Шэнь чувствовала перемену в Шэнь Цзыцяо, но не думала, что стоит об этом задумываться. Леди Ли, с другой стороны, так не считала. Она продолжала чувствовать, что Третья Мисс была другой. Хотя она и казалась Третьей Мисс, на самом деле она не была ею.
Конечно, она не осмелилась сказать эти мысли вслух.
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Она была всего лишь служанкой. Хотя Шэнь Цзыцяо не пользовалась благосклонностью Старой Госпожи, она всё ещё была Мисс.
После того, как Леди Ли помогла Старой Госпоже Шэнь лечь отдохнуть, она вышла из комнаты. Она сосредоточилась на том, чтобы придумать, как переместить Шэнь Цзыцяо в деревню, когда увидела, что Шэнь Цзыян идёт через двор.
— Четвертый хозяин, вы вернулись из школы? – воскликнула Леди Ли и улыбнулась, приветствуя его.
Шэнь Цзыян был одет в пурпурно-красное длинное платье с поясом, завязанным вокруг талии. У него была молодая и нежная внешность, и хотя его нельзя было считать элегантным и грациозным человеком, он был одет как богатый молодой человек. Он заглянул в комнату и спросил Леди Ли:
— Бабушка отдыхает?
— Она только что легла, – сказала Леди Ли. — В последнее время Старая Госпожа была не в лучшем настроении.
Она похлопала себя по груди и вздохнула.
— Кто разозлил бабушку? – сердито спросил Шэнь Цзыян.
— А кто ещё это мог быть?
Леди Ли вздохнула и сказала:
— Четвертый хозяин, не сердись. У Третьей Мисс просто такой темперамент. Старая Госпожа уже привыкла к этому.
Шэнь Цзыян не смог поговорить с Девятым Принцем из-за Шэнь Цзыцяо, поэтому его сердце было полно ярости. Услышав, что она даже привела Старую Госпожу в ярость, он решил, что Шэнь Цзыцяо не была благоразумна.
— Когда отца нет, она ведёт себя по-настоящему неразумно и возмутительно.
Леди Ли была втайне счастлива. Было бы лучше, если бы Шэнь Цзыян пошёл к ней, так как она могла просто наблюдать со стороны за тем, что он будет делать.
Как сын наложницы, которую баловала Старая Госпожа Шэнь, Шэнь Цзыян не уважал Шэнь Цзыцяо. Он верил, что он и Шэнь Цзыкай – одно и то же лицо, и у обоих есть шанс стать главой семьи Шэнь.
Шэнь Цзыян сердито бросился во двор Цяо Синь, но был заблокирован Цуй Пин перед дверью.
— Четвёртый хозяин, вы пришли за Третьей Мисс?
— Где Цзяо? – спросил Шэнь Цзыян.
— Третья Мисс отправилась в кабинет Старшего хозяина, – сказала Цуй Пин.
Шэнь Цзыян постучал по двери и сказал:
— Старшего брата здесь нет, а она осмеливается портить его кабинет.
Цуй Пин сухо рассмеялась. Даже если бы Старший хозяин был здесь, если бы он знал, что Третья Мисс хочет пойти в его кабинет, он, вероятно, сам открыл бы ей дверь. Кто из всей семьи не знал, что Старший хозяин относился к Третьей Мисс как к своей сестре? Он даже не беспокоился о Шэнь Цзыяне и двух других своих сёстрах.
— Я собираюсь преподать ей урок.
Шэнь Цзыян сказал это и повернулся, направляясь во двор Шэнь Цзыкая.
Шэнь Цзыкай был честным и строгим солдатом. В этом году ему исполнилось восемнадцать, но он ещё не женился, и у него не было женщины, которая могла бы удовлетворить его потребности. У него было только две служанки, которые заботились о его повседневной жизни. Из-за привязанности Шэнь Цзыкай к Шэнь Цзыцяо его служанки были естественно вежливы и с ней.
Но видя, что у Шэнь Цзыцяо не было хорошего отношения и ему нравилось командовать ими, они не осмеливались быть слишком близко к ней. Теперь, когда Шэнь Цзыцяо взяла инициативу в свои руки, они, естественно, следовали приказам Старшего хозяина и хорошо заботились о ней. Из двух служанок одну звали Шуй Лянь, а другую – Шуй Ин.
— Где Цзяо?
Когда Шэнь Цзыян прибыл, он спросил Шуй Лянь, которая несла поднос с фруктами туда, где была Шэнь Цзыцяо.
Когда Шуй Лянь обернулась и увидела Шэнь Цзыяна, то поклонилась и сказала:
— Четвёртый хозяин.
— Я тебя спрашиваю. Где Цзяо? – громко спросил Шэнь Цзыян. Если бы это было не место его Старшего брата, он бы ворвался. Сейчас он не стал бы спрашивать так вежливо.
— Четвёртый хозяин, почему вы ищете Третью Мисс? – спросила Шуй Лянь.
— Почему ты спрашиваешь? Позови Цзяо Цзяо, – с несчастным видом сказал Шэнь Цзыян.
Шуй Лянь улыбнулась и сказала:
— Четвёртый хозяин, вы очень могущественны и впечатляете. Вы даже Третью Мисс больше не называете своей сестрой. У нашего хозяина только двое законных сыновей и дочерей. Те, кто не знает… Наверное, думают, что Четвёртый хозяин тоже законный сын.
Лицо Шэнь Цзыяна вспыхнуло, и он пришёл в ярость.
— Как самонадеянно. Ты, слуга, осмеливаешься преподать мне урок?
— Я не посмею, – сказав это, Шуй Лянь унесла поднос, чем рассердила Шэнь Цзыяна, и он топнул ногой.Она думает, что я не смогу найти Шэнь Цзыцяо, потому что она не скажет мне? Шэнь Цзыян последовал за Шуй Лянь, вошёл в кабинет Шэнь Цзыкая, и увидел, что Шэнь Цзыцяо читает книгу.
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— Цзяо! – крикнул Шэнь Цзыян и оттолкнул Шуй Ин, которая преграждала ему путь. Он широкими шагами подошёл к Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Цзыцяо читала о регионе, в котором она находилась, и была глубоко поражена, когда Шэнь Цзыян начал кричать. Она подняла голову и увидела перед собой мальчишку. Она нахмурила свои красивые брови и спросила:
— Что? Такое чувство, будто ты увидел привидение.
— Шэнь Цзыцяо, одно дело, если ты не ведёшь себя как девушка из богатой семьи, но ты такая упрямая и непослушная, что от злости бабушке стало плохо. Ты ужасна, – Шэнь Цзыян указал пальцем на Шэнь Цзыцяо и выругался, как будто смотрел на ком грязи.
— Старая Госпожа заболела?
Шэнь Цзыцяо подняла брови. Небеса были так добры ко мне?
— Посмотри на себя. Не похоже, что ты собираешься раскаиваться. Разве ты не чувствуешь себя виноватой? Разве тебе не стыдно?
Шэнь Цзыян почувствовал горечь и ненависть, ненавидя себя за то, что не отчитал эту упрямую девушку раньше.
Шэнь Цзыцяо лениво откинулась на спинку деревянного стула и сказала:
— Какое это имеет отношение ко мне?
Она не имела никакого отношения к тому, что Старая Госпожа заболела. Почему она должна чувствовать себя виноватой?
Этот ответ побудил Шэнь Цзыяна пуститься в длинную тираду о том, как Старая Госпожа упорно трудилась, чтобы управлять семьёй, и как её внуки и внучки должны были проявлять уважение и не провоцировать её. Они должны были принести счастье Старой Госпоже. Затем он начал рассказывать истории о хороших людях, пытаясь вернуть Шэнь Цзыцяо на правильный путь. Его слюни брызгали во все стороны, так как он был чрезвычайно страстен в своей речи.
Все служанки в кабинете широко раскрыли глаза.
Шэнь Цзыцяо отнеслась к этому как к постороннему шуму, продолжая сосредотачиваться на чтении своей книги, слишком ленивая, чтобы слушать глупости этого сопляка.
После этой длинной речи у него пересохло во рту. Шэнь Цзыян думал, что Шэнь Цзыцяо, по крайней мере, будет слушать его, но… Она смотрела только на свою книгу.
Шэнь Цзыян чуть не упал от гнева, прежде чем внезапно подошёл и выхватил книгу из рук Шэнь Цзыцяо.
— Одно дело, если ты не умеешь быть достойной и добродетельной, но ты ещё и нефилим. Неудивительно, что ты не можешь выйти замуж и даже дурак не хочет тебя.
— Разве я плохая?
Шэнь Цзыцяо уставилась на него, посмеиваясь, не потрудившись даже забрать книгу.
— Как я могу не быть почтительной к Старой Госпоже?
— Ты… Ты знаешь, что ты сделала.
Шэнь Цзыян был зол, но он не знал, что на самом деле сделала Шэнь Цзыцяо, чтобы Старая Госпожа заболела. Но, услышав, как Леди Ли говорит о том, что Старой Госпоже нехорошо, он подумал о Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Цзыцяо усмехнулась и откинулась на спинку стула, с презрением смотря на Шэнь Цзыяна.
— О чём ты думаешь? Наверное, тебя кто-то спровоцировал, и ты пришёл сюда, напрашиваясь на нагоняй.
Эта Старая Госпожа, вероятно, снова издевается надо мной!
— Ты явно не проявляешь уважения к бабушке, – сказал Шэнь Цзыян. Он часто видел, как Шэнь Цзыцяо ссорилась с бабушкой. Какая внучка будет ссорится с бабушкой?
— Согласно предкам, существует три типа нефилимных людей. Первые – Они бросают свою семью и приносят несправедливость. Вторые – Они не служат чиновниками и не зарабатывают деньги на содержание бедной семьи. Третьи – Они не женятся или разрывают отношения с предками. Я не причинила несправедливости Старой Госпоже и не могу работать, чтобы содержать семью. Более того, не упоминай о браке. Так как я могу быть нефилимом?
Шэнь Цзыцяо схватила свежий финик и откусила кусочек, улыбаясь Шэнь Цзыяну.
Шэнь Цзыян был ошеломлён, явно не ожидая, что Шэнь Цзыцяо скажет подобное и ответил:
— Ты... Ты искажаешь мои слова и навязываешь свои собственные размышления.
— Ого, это слова предков, и ты смеешь говорить, что я искажаю слова и навязываю тебе свои размышления. Похоже, ты умнее предков. Тогда скажи мне. Что плохого в моих словах?
Шэнь Цзыцяо едва не положила ноги на стол, но вовремя сдержалась. Она была в другом месте, чем в прошлом. Она не могла вести себя слишком небрежно.
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Лицо Шэнь Цзыяна вспыхнуло от гнева, а потом он вдруг заплакал.
— Ты искажаешь слова, навязываешь мне свои размышления и бормочешь чепуху. Ты даже не слушаешь меня, так откуда же ты знаешь слова предков? Ты лжёшь, ты лжёшь!
— Ты плачешь только тогда, когда не можешь победить. Разве ты не мужчина? Кажется, что ты просто переросший младенец.
Сердце Шэнь Цзыцяо не смягчилось, потому что этот сопляк заплакал. Это он виноват, что спровоцировал её первым.
Шэнь Цзыян шмыгнул носом и закричал, схватив какой-то предмет и швырнув его в сторону Шэнь Цзыцяо.
— Заткнись!
Шэнь Цзыцяо была застигнута врасплох, и он ударил её по лбу, и место удара покраснело.
— Ах ты, маленькое перепелиное яйцо! Ты посмел ударить меня? Ты больше не хочешь жить?
Отругав его, она швырнула в него недоеденные финики.
Когда Шуй Лянь и Шуй Ин увидели, что они начали подходить друг другу, они поспешно бросились к ним. Каждый из них потянул их за руку, и они начали говорить:
— Четвёртый хозяин, просто говорите. Пожалуйста, не прибегайте к насилию.
— Третья Мисс, Четвёртый хозяин ещё ребёнок, так что, пожалуйста, не ведитесь на правокацию.
А Хун Ин не заботилась о том, что происходит. Она немедленно подошла к Шэнь Цзыцяо и принесла ей большие и красные финики.
Шэнь Цзыян воскликнул, говоря:
— Вы все помогаете ей! Вы все ей помогаете!
— Ты пришёл, чтобы поругать меня, и ты смеешь закатывать истерику!
Шэнь Цзыцяо недовольно посмотрела на него. Какое-то время она терпела это маленькое отродье.
— Я скажу бабушке, что ты издевалась надо мной!
Шуй Лянь оттащила Шэнь Цзыяна назад и он от души пнул ногой стол.
Шэнь Цзыцяо схватила персик и резко бросила его, сказав:
— Проваливай!
Он думает, что её так легко запугать? Что кто-то может просто растоптать её?!
Персик ударил Шэнь Цзыяна в нос, и две капли крови скатились по его носу и капнули на грудь.
Шуй Лянь и другие служанки были ошеломлены. Как… до этого дошло?
Кстати говоря, Шэнь Цзыян был всего лишь десятилетним ребёнком. Старая Госпожа так его баловала, что он считал себя лучшим в семье. Увидев свою кровь, он не осмелился больше плакать.
Похоже, всё вышло из-под контроля! Даже Шэнь Цзыцяо была немного шокирована. Кто знал, что у этого мальчика пойдёт из носа кровь?
Это плохо...
В конце концов, она уже взрослая. Почему она опустилась до того, чтобы затеять драку с ребёнком? Она всё больше и больше вела себя как ребёнок!
— Подними голову. Хун Ин, смочи платок водой…
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В конце концов, Шэнь Цзыцяо позаботилась о кровотечении из носа Шэнь Цзыяна. Однако можно было бы шокироваться пятном крови на одежде и красным носом Шэнь Цзыяна. Увидев это, Старая Госпожа Шэнь затряслась от ярости.
— Быстро помоги Четвёртому хозяину переодеться и пригласи врача, чтобы он его осмотрел. Прикажи на кухне приготовить сегодня вечером тоник для Четвёртого хозяина. После такого сильного кровотечения, кто знает, сколько тоника ему понадобится, чтобы восполнить недостаток крови.
Было ясно, что Старая Госпожа Шэнь очень любит Четвёртого хозяина.
Биологическая тётя Шэнь Цзыяна вытирала слёзы и несчастно говорила:
— Мой дорогой Четвёртый хозяин. Как она посмела ударить вас? Старая Госпожа, вы должны восстановить справедливость в отношении Четвёртого хозяина.
Это был первый раз, когда Шэнь Цзыцяо видела одну из наложниц Шэнь Сяо, и ей, казалось, ещё не было и тридцати. Это была красивая женщина с длинными бровями и миндалевидными глазами. Её округлая фигура выглядела вполне очаровательно.
Разве Шэнь Сяо и её мама не были глубоко влюблены друг в друга? Откуда у него наложница?
Если они действительно любили друг друга, как могла наложница вмешиваться в их отношения?
Шэнь Цзыцяо никогда не видела Шэнь Сяо, поэтому она не знала, был ли он таким, как она думала, или она просто неправильно его поняла. Она не хотела делать поспешных выводов.
— Почему ты ревёшь?! Быстро возвращайся и позаботься о Четвёртом хозяине!
Старая Госпожа Шэнь почувствовала головную боль, поднимающуюся от всех этих слёз вокруг неё, и с несчастным видом посмотрела на наложницу, отпуская её.
Прежде чем уйти, наложница с негодованием посмотрела на Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Цзыцяо безмолвно взглянула на небо. Она не знала, сколько ещё времени будет ругать её Старая Госпожа.
— А ты наглая. Ты даже посмела избить своего брата. Значит ли это, что однажды ты осмелишься ударить и меня?
Старая Госпожа Шэнь сурово посмотрела на Шэнь Цзыцяо, которая ни в чём не была виновата. Как получилось, что в семье Шэнь есть такая Леди?
— Я не посмею. Как я посмею ударить тебя?
Шэнь Цзыцяо усмехнулась.
Старая Госпожа Шэнь сердито заявила:
— Перестань улыбаться. Если я не накажу тебя, ты действительно думаешь, что можешь сделать что угодно. Посмотри на себя. Ты не только избила своего брата, но он был весь в крови. Если вернётся твой отец, что я ему скажу?
— Если бы он не провоцировал меня, зачем бы мне его было бить? – тихо пробормотала Шэнь Цзыцяо.
— И ты думаешь, что это оправдание? – вопросительно прогудела Старая Госпожа Шэнь.
Шэнь Цзыцяо опустила голову и сделала вид, что признаёт свою вину.
— Прости, это моя ошибка, и мне не следовало избивать брата.
— Вот, я отправлю тебя в деревню, а ты исправишь свои ошибки и подумаешь. Собирай свои вещи. Сегодня ты отправишься в деревню Лю Юнь. Без моего разрешения ты не вернёшься, – сурово приказала Старая Госпожа Шэнь.
— Я никуда не поеду!
Недолго думая, Шэнь Цзыцяо отказалась. Если она уедет отсюда, будет ли у неё шанс вернуться? Если она не сосредоточит свой взгляд на Шэнь Пэйин, то, вероятно, будет ею уничтожена.
Старая Госпожа Шэнь холодно взглянула на неё и сказала:
— Если я не накажу тебя, ты станешь такой дикой, что даже я не смогу тебя контролировать.
— Бабушка, ты можешь посадить меня под домашний арест, а не отпускать в какую-нибудь деревню, – сказала Шэнь Цзыцяо. Она действительно не думала, что Старая Госпожа выгонит её из семьи Шэнь.
— Если ты не хочешь уезжать, я попрошу кого-нибудь лично отвезти тебя.
Сердце Старой Госпожи Шэнь нисколько не смягчилось.
Ей действительно… Очень хотелось плюнуть в Старую Госпожу!
— Тогда когда я смогу вернуться? – спросила Шэнь Цзыцяо.
Старая Госпожа Шэнь подняла чашку и сделала глоток чая, даже не взглянув на неё.
— Как только ты станешь образцовой дочерью богатой семьи, я позволю тебе вернуться!
Шэнь Цзыцяо хотелось выругаться!
Что это значит? Значит, пока Старая Госпожа будет думать, что я не веду себя как дочь богатой семьи, я никогда не смогу вернуться?
Губы Старой Госпожи Шэнь скривились в презрительной улыбке, когда она тихим голосом приказала Леди Ли:
— Отправь Третью Мисс собирать вещи. Убедись, что она не пропустит ни одной важной вещи.
Хотя лицо Леди Ли ничего не выражало, было видно, что она улыбается.
— Да, Старая Госпожа.
Шэнь Цыцяо вернулась во двор Цяо Син и, сохраняя спокойный вид, приказала Хун Юй упаковать свои ценные вещи. Тем временем Леди Ли осторожно смотрела на Шэнь Цзыцяо, как будто та могла что-то сделать, чтобы не отправиться в деревню Лю Юнь.
Цуй Пин и Цуй Хун чувствовали себя обиженными. Как только они представляли себе, что им придётся ехать в деревню, чтобы терпеть все трудности с Третьей Мисс, они хотели умереть.
Глава 52 - Выгнали. ч.2
— Вы двое не должны следовать за мной. Мне нужно, чтобы только Хун Ин и Хун Юй пошли со мной.
Шэнь Цзыцяо не хотела, чтобы за ней повсюду следили люди Старой Госпожи, поэтому она указала на Цуй Пин и Цуй Хун, приказывая им остаться.
— Как так может быть? Третья Мисс, я должна служить вам...
Хотя Цуй Пин и была втайне счастлива, она была вынуждена сказать обратное.
Шэнь Цзыцяо нетерпеливо замахала руками и сказала:
— Как вы думаете, сколько людей должны служить мне, если я пойду в такое место? Если вы все хотите следовать за мной, то я останусь здесь и позволю вам, ребята, служить мне.
Леди Ли быстро взглянула на Цуй Пин и Цуй Хун.
Цуй Пин и Цуй Хун поклонились, сказав:
— Да, Третья Мисс.
У Шэнь Цзыцяо было ужасное выражение лица, когда её втолкнули в карету. Она быстро пересекла городские ворота и покинула столицу.
Деревня Лю Юнь находилась на окраине столицы. Чтобы добраться туда, потребовалось бы по меньшей мере добрых полдня, так как это место было довольно отдалённым и пустынным.
Старая Госпожа Шэнь даже не дала Шэнь Цзыцяо времени, чтобы обдумать ситуацию, так что можно было сказать, что она ей не нравится. Слуги семьи Шэнь изначально думали, что Третья Мисс стала другой… Но… Как и ожидалось, семья Шэнь всё ещё находилась под контролем Старой Госпожи Шэнь.
Карета выехала на горную дорогу ещё до захода солнца. Это была довольно ухабистая поездка, и Шэнь Цзыцяо чуть не вырвало от неё.
Шэнь Цзыцяо стиснула зубы и спросила Хун Юй, которая обмахивала её веером:
— Почему Старая Госпожа… Меня так сильно ненавидит?
— Старая Госпожа – ваша бабушка, почему она должна вас ненавидеть? Третья Мисс, вы слишком много думаете.
— Старая Госпожа просто пристрастна. Она очень мила со Старшей Мисс и Второй Мисс, – прямо сказала Хун Ин.
Шэнь Цзыцяо вдруг подумала кое о чём.
— В деревне есть только доверенные помощники Старой Госпожи, а не Лорда или моего Старшего брата?
Хун Ин пробыла в резиденции совсем недолго, поэтому она не понимала, что происходит. Она взглянула на Хун Юй, которая была в семье Шэнь много лет и могла знать больше.
— Третья Мисс, похоже, вы ничего не знаете?
Хун Юй странно посмотрела на неё, удивляясь, почему она вдруг спросила об этом.
Шэнь Цзыцяо горько рассмеялась и сказала:
— В прошлом я только пыталась скоротать дни и не думала об этом... Ну, наконец-то у меня прояснилась в голове.
Хун Юй слушала её, и её глаза слегка заблестели:
— Третья Мисс, вы действительно изменились.
— Если я не изменюсь, то у меня не будет места в семье Шэнь.
Шэнь Цзыцяо сказала:
— Даже если отец и мой Старший брат отсутствовали и не заботились о семейных делах, как насчёт людей моей матери? У моей матери, должно быть, была личная горничная или кто-то, кто её обслуживал.
Разве не личная горничная матери не защищала меня все эти годы?
В глазах Хун Юй мелькнул огонёк, и она, задыхаясь, сказала:
— …Её выгнали. Третья Мисс была той, которая выгнала некоторых горничных своей матери.
Зло, которое мы сами навлекаем на себя. Вот что это значило! Шэнь Цзыцяо была совершенно уверена, что её физическое "я" подстрекают пнуть доверенных помощников её собственной матери. Приятно слышать, что её физическое "я" было невинным. На самом деле она была просто бесполезной и соломенной сумкой! Такой безмозглой!
Шэнь Цзыцяо хотелось выругаться, но у неё не было ни власти, ни денег. Что она могла сделать?
— Третья Мисс, вы хотите, чтобы эти люди вернулись и служили вам? – тихо спросила Хун Юй.
— Есть ли способ позволить им вернуться? - поспешно спросила Шэнь Цзыцяо.
Хун Юй прикусила губу и сказала:
— Я… не знаю.
Шэнь Цзыцяо пристально посмотрела на неё, чувствуя, что Хун Юй, должно быть, что-то скрывает.
Наступила ночь. Она и служанки в карете ничего не сказали, но звук колёс эхом отдавался на тихой горной дороге.
Я так устала...
Шэнь Цзыцяо зевнула. Она действительно была измотана.
Точно. Каково было происхождение матери её физического "я"? Если она смогла выйти замуж за Шэнь Сяо, у неё должна быть богатая семья, представляющая интерес для Шэнь Сяо, верно? Почему её никто не ищет? Почему они позволили, чтобы над ней издевались?
Она должна немного поспать и спросить Хун Юй об этом после пробуждения.
Внезапно карету сильно тряхнуло, и тишину нарушило ржание лошадей.
— Что случилось? – потрясённо спросила Шэнь Цзыцяо. Она была так напугана, что больше не собиралась спать.
Мы ведь не могли столкнуться с бандитами, верно? Это было бы слишком мелодраматично...
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Мальчик вёл карету уже полдня. Он чувствовал, что его веки становятся тяжёлыми, но держался, думая, что скоро доберётся до деревни Лю Юнь. С этой мыслью он нашёл в себе силы и потёр глаза, зевая. Он резко закричал в воздух, чтобы дать выход своим чувствам, прежде чем продолжить своё путешествие.
Внезапно перед его глазами возник чёрный силуэт.
Он вздрогнул и, подумав, что ошибся, поспешно натянул поводья. Он широко раскрыл глаза и огляделся, но вокруг было темно, и он мог слышать только слабые звуки насекомых, пока они ехали по тихой горной дороге. В лунном свете он смутно различал расплывчатую фигуру.
Шэнь Цзыцяо поинтересовалась ситуацией из кареты.
Холодное чувство страха поползло вверх по его спине.
Почему я чувствую, что кто-то стоит за мной?
Мальчик задрожал и, повернув голову, увидел, что занавески кареты слегка колышутся. Поблизости никого и ничего не было. Он вздохнул с облегчением и поспешил ответить:
— Третья Мисс, всё в порядке. Мимо просто пробегал кролик.
В карете не было слышно никакого шума. Он подумал, что Шэнь Цзыцяо несчастна, поэтому больше ничего не осмелился сказать.
Шэнь Цзыцяо не была несчастна, но и не могла найти в себе силы быть счастливой. И не из-за мальчика, а из-за человека в чёрном, который внезапно сел в карету.
Он был словно молния, летящая с неба!
— Кто ты? Что тебе надо?
Смотря на человека в чёрном, Шэнь Цзыцяо подавила страх в своём сердце.
Лица Хун Юй и Хун Ин побледнели при виде этого зрелища, но они оба встали перед Шэнь Цзыцяо и испуганно сказали:
— Не смейте обижать нашу Юную Мисс.
Однако они были слишком слабы и не могли противостоять человеку в чёрном.
У человека в чёрном были глубокие и тёмные глаза, и он замер, увидев Шэнь Цзыцяо.
Я её знаю!
Шэнь Цзыцяо заметила перемену в его глазах и внимательно понаблюдала за ним. Смотря на его брови, она действительно обнаружила, что он ей очень знаком.
Человек в чёрном слегка наклонил голову и сказал низким голосом:
— Юная Леди, я одолжу у вас карету и спрячусь здесь ненадолго. Я не буду беспокоить вас слишком долго, поэтому, пожалуйста, простите меня, если я причиню вам неудобства.
Этот голос? Глаза Шэнь Цзыцяо слегка заблестели. Мягкий и богатый магнетический голос как ноты виолончели… Это Ци Чжэн!
В детстве Шэнь Цзыцяо нравились мужчины с приятными голосами. Поэтому она вспомнила Ци Чжэна, когда услышала его голос в Храме Тысячи Будд.
— Я знаю, кто ты!
Шэнь Цзыцяо собиралась выпалить имя Ци Чжэна, но проглотила свои слова. Она оттолкнула дрожащих Хун Юй и Хун Ин за спину и улыбнулась человеку в чёрном.
Человек в чёрном замер и холодно и резко взглянул на Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Цзыцяо была ошеломлена его взглядом и в то же время напугана. О нет! Так как он закрыл лицо, то, очевидно, не хотел, чтобы другие узнали о его личности. И всё же она бесстрашно чуть было не раскрыла его личность. Из-за этого её могут убить.
Может быть, я заразилась болезнью, называемой безмозглостью?
Карета снова резко остановилась, и Шэнь Цзыцяо потеряла равновесие, её тело бросило вперёд.
К счастью, она упала не на пол, а на мужчину в чёрном. Она чувствовала крепкие и тёплые мускулы под ладонями и его мужской запах. Лицо Шэнь Цзыцяо вспыхнуло.
— Третья Мисс, впереди много людей с факелами в руках, – испуганно произнёс мальчик, управлявший каретой. — Не знаю, разбойники ли они.
Это должно быть связано с этим человеком! Шэнь Цзыцяо подняла на него глаза.
— Вы в порядке? Вы можете встать.
Мужчина в чёрном обнял тонкую талию Шэнь Цзыцяо, и его взгляд стал глубже, когда он вдохнул её аромат.
С другой стороны, Хун Ин и Хун Юй не были настолько удачливы. Они бились о стены, и их лбы распухли. Увидев, что Шэнь Цзыцяо находится в объятиях человека в чёрном, служанки больше не боялись его. Как курица, защищающая своего птенца, они выхватили Шэнь Цзыцяо из рук человека в чёрном и с тревогой уставились на него.
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Ци Чжэн едва взглянул на них, а затем отодвинул занавески в сторону, чтобы взглянуть на ситуацию снаружи. Похоже, это было связано с ним. Он тут же нахмурил свои брови.
Шэнь Цзыцяо тихо кашлянула и спросила:
— Что происходит снаружи?
— Дорогу перекрыли. Третья Мисс, мы не можем проехать, – ответил мальчик.
— Они пришли за тобой?
Шэнь Цзыцяо взглянула на человека в чёрном, который всё ещё не раскрыл свою настоящую личность.
Человек в чёрном искоса взглянул на Шэнь Цзыцяо. Единственным человеком, который мог помочь ему прямо сейчас, была Юная Леди перед ним.
Он снял чёрную ткань и показал своё красивое лицо.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала:
— Как я и думала, это ты.
Он явно вёл себя глупо.
— Вы… Чего вы хотите? Наша Третья Мисс едет со своими служанками в деревню! – раздался снаружи встревоженный голос мальчика.
Ци Чжэн сжал кулаки. Этих людей нелегко было обмануть, и они обязательно попросят заглянуть в карету. Он посмотрел на Шэнь Цзыцяо.
Хун Ин и Хун Юй никогда не видели Ци Чжэна, поэтому они не знали, кто он. Но, видя, что он красив и имеет холодные импозантные манеры, он не казался выходцем из обычной семьи.
К тому же, так как Третья Мисс узнала его, он не должен быть плохим парнем.
Услышав приближающиеся снаружи шаги, Ци Чжэн не успел ничего объяснить, прежде чем быстро снял свою чёрную одежду и запихнул её в коробку под сиденъями.
Когда он развязал пояс, Хун Ин и Хун Юй обе посмотрели вниз, их лица покраснели. Однако Шэнь Цзыцяо продолжала смотреть на него так, словно не знала, что значит быть застенчивой.
Под чёрной одеждой Ци Чжэн носил тёмно-синюю шёлковую рубашку, которая делала его ещё более элегантным и благородным. Однако в тот момент, когда он снял свою чёрную одежду, ей показалось, что он полностью превратился в другого человека, потому что его холодный и беспечный темперамент тоже исчез.
Красивый Ци Чжэн взглянул на Шэнь Цзыцяо, которая с интересом смотрела на него, и уголок его глаза дёрнулся. Неужели эта Юная Леди… Не знает, что такое "быть неприличной"?
С точки зрения Ци Чжэна, Шэнь Цзыцяо была всего лишь тринадцатилетней девочкой, которая ещё не закончила взрослеть и была немного непослушной. И всё же он не ожидал, что она будет такой.
Хун Юй и Хун Ин потянули Шэнь Цзыцяо с красными лицами, говоря:
— Третья Мисс…
В это время занавески были грубо отодвинуты в сторону, и двое высоких и крепких мужчин стояли снаружи кареты со свирепыми лицами. В тот момент, когда они увидели Ци Чжэна, их глаза зловеще притупились.
— Выходи!
Ци Чжэн решительно покачал головой и притворился испуганным, спрятавшись в углу кареты.
Хун Юй и Хун Ин потрясённо уставились на него.
Шэнь Цзыцяо испугалась, что эти две невежественные служанки скажут что-то неподобающее, поэтому она вела себя надменно и свирепо смотрела на двух мужчин, говоря:
— Кто вы? Как вы смеете останавливать мою карету? Быстро убирайтесь с дороги!
Эти двое мужчин полностью игнорировали слова Шэнь Цзыцяо. Один из мужчин с огромной бородой указал на Ци Чжэна и громко спросил:
— Кто он?
Ещё несколько человек подошли к ним. Один из них был одет в длинное платье голубого цвета, и его манеры казались утончёнными. Он выглядел как учёный, и он спросил:
— В чём дело?
Бородач сказал:
— В карете какой-то подозрительный человек.
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Кто эти люди? Шэнь Цзыцяо было очень любопытно, но она знала, что сейчас не самое подходящее время для этого.
— Третья Мисс Шэнь, куда вы направляетесь так поздно?
Один из высоких, тощих и молодых людей рядом с учёным приподнял брови, как будто он знал Шэнь Цзыцяо.
— Какое это имеет отношение к тебе? Прочь с дороги! – сказала Шэнь Цзыцяо, указывая на бородача. — Если вы задержите меня, я позабочусь о том, чтобы вы получили по заслугам!
Всякий раз, когда у неё есть шанс действовать высокомерно и деспотично, нельзя упускать такой возможности.
— Третья Мисс, вор украл ценную вещь из нашей резиденции, и исчез после того, как мы преследовали его до этого места. Извините, что обидели вас, но, пожалуйста, простите нас, – сказал учёный мягким голосом, извиняясь, но его глаза были устремлены на Ци Чжэна.
Откуда Шэнь Цзыцяо могла знать, кто они?
— Какое я имею отношение к украденной вещи из вашей резиденции? Мне нужно попасть в деревню, так что не раздражайте меня.
— Третья Мисс сейчас направляется в деревню?
Учёный улыбнулся ей, явно не веря.
— Ты думаешь, я расскажу тебе о том, как меня выгнали из семьи? – спросила Шэнь Цзыцяо. Её надменный взгляд был очень похож на взгляд настоящей Шэнь Цзыцяо.
Учёный скривил губы в улыбке и сказал:
— Если это так, то почему в экипаже Третьей Мисс находится мужчина?
Высокий и тощий мужчина тоже спросил:
— Хорошо, а он кто?
Шэнь Цзыцяо повернула голову и посмотрела на Ци Чжэна. Видя, что его актёрские способности были намного лучше, чем у неё, когда он вёл себя как невинный ребёнок, свернувшийся в углу в страхе, она не могла не рассмеяться.
— Он? Его зовут Ци Чжэн.
— Почему этот Ци Чжэн в вашей карете? Вы явно занимаетесь…
Прежде чем высокий и тощий мужчина успел произнести слово "прелюбодеянием", учёный остановил его.
Учёный улыбнулся и поклонился, держа руки перед собой, Ци Чжэну и сказал:
— Ах, вы Молодой Господин Ци. Извините нас за невежливость.
Высокий и тощий мужчина с несчастным видом посмотрел на него и спросил:
— Кто такой Молодой Господин Ци?
Шэнь Цзыцяо ответила:
— Молодой Господин семьи Ци и старший сын Герцога Аня. А? Вы думаете что он украл у вас что-то?
Учёный улыбнулся и покачал головой.
— Извините, что задержал путешествие Третьей Мисс Шэнь и Молодого Господина Ци. Будьте осторожны, путешествуя ночью.
Сказав это, он велел людям отойти в сторону, чтобы они могли проехать.
Шэнь Цзыцяо опустила занавески и, кокетливо хмыкнув, сказала:
— Вперёд!
Мальчик, управлявший каретой, поспешно начал гнать лошадей. Когда они приблизились к людям с факелами, мальчик заметил, что все они были крепкими мужчинами, стоявшими по обе стороны горной дороги и выглядевшими недружелюбно. Ноги мальчика задрожали.
— Тцк. Что они делают?
Шэнь Цзыцяо посмотрела сквозь оконные занавески и тоже была потрясена этой сценой. Она скептически посмотрела на мужчин, которые вели себя так, будто у них паралич лицевого нерва.
Хун Ин и Хун Юй оставались на своих местах, не двигаясь.
Шэнь Цзыцяо растерянно уставилась на них. Почему они не нервничали и не боялись, когда видели этих людей раньше?
— Что с вами?
Ци Чжэн едва заметно взглянул на Шэнь Цзыцяо и быстро постучал по Хун Юй и её сестре.
Хун Ин тут же взвизгнула и сказала рыдающим тоном:
— Третья Мисс!
— Всё в порядке, всё в порядке!
Шэнь Цзыцяо держала Хун Ин за плечи и успокаивала её тихим голосом. Затем она посмотрела на Ци Чжэна и спросила:
— Что ты с ними сделал? Ты нажал на какие-то точки на их телах?
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Легендарные точки на теле человека. Почему она раньше не видела, как Ци Чжэн что-то делает?
Хун Юй в страхе уставилась на Ци Чжэна. Она отличалась от наивной Хун Ин. Она, естественно, слышала о Молодом Господине из семьи Ци, но не думала, что этот человек...
Он совсем не похож на дурака!
Холодный взгляд Ци Чжэна остановился на Хун Ин, и он сказал:
— Я просто не хотел, чтобы они разрушили мои планы.
Шэнь Цзыцяо похлопала Хун Юй и Хун Ин по плечам, улыбаясь и говоря:
— Не волнуйтесь. У меня есть кое-какая информация о нём. Если кому-то и нужно бояться, так это ему.
Она переоценивает свои способности! В глазах Ци Чжэна мелькнула улыбка.
— Кто были эти люди? – спросила Шэнь Цзыцяо.
Ци Чжэн странным взгялдом посмотрел на неё и спросил сильным голосом:
— Ты не знаешь, кто они?
— Нет. Я помнила, но забыла, – сказала Шэнь Цзыцяо, хотя эти люди и относились к ней довольно небрежно.
Хун Юй подошла к Шэнь Цзыцяо и села рядом с ней, но её глаза были устремлены на Ци Чжэна.
— Третья Мисс, эти люди были из Северного лагеря.
— Северного лагеря? Они солдаты? Почему они похожи на бандитов? – спросила Шэнь Цзыцяо. Неудивительно, что они её знали. Её отец был Генералом. — Откуда ты знаешь об этом?
— Лорд Лу… Я познакомиась с ним в семье Шэнь и слышала, как другие говорили, что он военный советник Северного лагеря, – прошептала Хун Юй.
На лице Шэнь Цзыцяо отразилось понимание. Она улыбнулась Ци Чжэну и сказала:
— Молодой Господин Ци, что ты у них украл? За тобой гналось столько людей… Но почему ты вёл себя так глупо? Ты чувствуешь себя совершенным, когда ведёшь себя глупо? Кроме того, разве ты не должен воровать у богатых и помогать бедным? – спросила Шэнь Цзыцяо. Ей было очень любопытно, почему Ци Чжэн вёл себя глупо и даже привёл за собой людей из военного лагеря...
Выражение лица Ци Чжэна становилось всё холоднее и холоднее по мере того, как Шэнь Цзыцяо задавала ему вопросы.
— Если ты не хочешь отвечать, то ладно.
В конце концов любопытство Шэнь Цзыцяо было побеждено страхом. Ци Чжэн мог решить убить её и служанок, чтобы другие не узнали, что он притворяется дураком.
...Нет. Если с ней что-то случится, разве люди из Северного лагеря не узнают, что виновником этого был Ци Чжэн?
В результате Шэнь Цзыцяо выпрямила спину и уверенно спросила:
— Почему ты не уходишь? Значит, ты собираешься поехать со мной до деревни?
Ци Чжэн тихо сказал:
— Они всё ещё следят за нами.
— Что?
Шэнь Цзыцяо была ошеломлена и уже собиралась поднять занавески, когда Ци Чжэн схватил её за запястье.
— Не смотри. Ты их напугаешь. Завтра кто-нибудь приедет и заберёт меня.
— Если я позволю тебе поехать со мной в деревню, что будет с моей репутацией? – с несчастным видом спросила Шэнь Цзыцяо. Она наконец-то прояснила свои отношения с ним.
Ци Чжэн слегка скривил губы, словно насмехаясь над Шэнь Цзыцяо. Какой репутацией?
Хун Ин и Хун Юй слышали, что Третья Мисс может обручиться с Молодым Господином семьи Ци из семьи Шэнь. В то время они думали, что Молодой Господин Ци был дураком, но кто знал, что он был таким человеком?
Похоже, он хорошо знаком с Третьей Мисс. Знает ли она, что он давно прикидывается дураком?
Сегодня был слишком насыщенный день. Две служанки не могли уследить за всеми изменениями, поэтому они молча наблюдали за разговором Шэнь Цзыцяо и Ци Чжэна, ошеломлённые.
— Так что же ты у них украл? – спросила Шэнь Цзыцяо.
Однако Ци Чжэн вместо ответа тоже спросил:
— Они обе твои служанки?
Шэнь Цзыцяо знала, чего он боится, и она поджала губы, говоря:
— Не волнуйся. Они не расскажут другим о том, что ты лишь притворяешься дураком.
Хун Юй и Хун Ин испугались, встретившись с сердитым взглядом Ци Чжэна. Они обе твёрдо кивнули, показывая, что ничего не скажут.
— Ты мне так и не ответил. Что ты у них украл?
Шэнь Цзыцяо всё ещё была невероятно любопытна.
Ци Чжэн слабо взглянул на неё и закрыл глаза, чтобы отдохнуть, ничего не говоря.
Шэнь Цзыцяо тайком показала ему средний палец.
Почему он так круто себя ведёт?! Он был человеком, который внешне казался холодным, но на самом деле был совсем другим!
Глава 57 - Деревня Лю Юнь. ч.1
Примерно через два часа они наконец прибыли в деревню Лю Юнь. Издалека, в лунном свете, тень горы казалась чернильным пятном на холсте. Шэнь Цзыцяо сейчас была совершенно измотана, поэтому у неё не было настроения любоваться ночным пейзажем. Ей просто хотелось лечь и уснуть.
Люди из деревни не ожидали, что кто-то из столицы приедет так поздно. Слуги были совершенно не готовы к этому, и вокруг царил хаос.
Шэнь Цзыцяо стояла во дворе и смотрела, как Хун Юй приказывает слугам и старухам. Они сменили одеяла на новые. Хун Ин приказала служанкам вскипятить воду.
Занятые слуги занимались своими делами, но время от времени поглядывали на Шэнь Цзыцяо краем глаза, а также на внушительного вида мужчину.
Ци Чжэн был спокойным и уравновешенным человеком. Когда он увидел хаотичную сцену перед собой, он был потрясён. Он обернулся, чтобы посмотреть на Молодую Леди, которая даже не доставала ему до плеч. У неё было детское, ещё не повзрослевшее лицо. В свете фонарей у неё была гладкая, белоснежная и нежная кожа. Однако девушка больше не могла держать глаза открытыми. Если бы она не прислонилась к дереву, то, вероятно, даже не смогла бы стоять спокойно.
Что же она за девушка?
Раньше он о ней не слышал. Если бы кто-то не неправильно понял их встречу в Храме Тысячи Будд, он бы не спрашивал о ней.
Люди говорили, что она была высокомерной и деспотичной дочерью богатой семьи, и она была влюблена в Девятого Принца. Она обращалась с людьми хитро, и с ней было чрезвычайно трудно ладить. Но за те два раза, что они общались, он заметил, что она не похожа на ту, что о ней говорят в слухах. Хотя она не говорила и не вела себя как настоящая Молодая Леди из богатой семьи, она не была высокомерной и хитрой. Она была больше похожа… на игривую девочку, ребёнка.
Он не мог не спросить её:
— Почему ты покинула столицу посреди ночи и приехала сюда?
Когда он спрятался в её карете и обнаружил, что это её карета, он был искренне потрясён.
Шэнь Цзыцяо действительно думала, что она заснёт стоя. Услышав вопрос Ци Чжэна, она усмехнулась:
— Я же уже сказала, что меня выгнали.
Увидев её раскачивающееся тело, Ци Чжэн захотел обнять её.
— Даже если тебя выгнали отсюда, ты должна была покинуть город утром. По горной дороге ночью не так-то легко передвигаться. Что если бы ты попала в аварию…
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и спросила:
— Точно так же, как тот несчастный случай, который произошёл с тобой?
— Я не хотел тебя беспокоить, – сказал Ци Чжэн.
— М-м-м. Ты только украл что-то у кого-то и был вынужден прятаться в моей карете, – усмехнулась Шэнь Цзыцяо.
Ци Чжэн слегка приподнял брови, но ничего не сказал.
Шэнь Цзыцяо подняла глаза и увидела очертания его красивого лица, понимая, что он гораздо красивее того Девятого Принца. Девятый Принц вёл себя как женщина. Ей нравились мужчины с импозантными манерами.
— Зачем ты притворяешься дураком?
Однако, так как они были почти что незнакомцами, Ци Чжэн, естественно, не рассказал ей свой секрет.
— Ничего страшного, если ты не хочешь мне говорить. У каждого есть неприкосновенная тайна, – сказала Шэнь Цзыцяо, как будто ей было всё равно, доверяет он ей или нет. — Я никогда никого не принуждаю.
Ци Чжэн смотрел на неё сверху вниз и слушал, как она продолжает.
— Однако ты только что закончил использовать меня и теперь планируешь жить, есть и спать у меня. Разве я не должна задавать вопросы, чтобы всё прояснить? Кто знает, плохой ты парень или нет? Что, если ты вдруг украдёшь что-нибудь у меня посреди ночи? Кому я буду жаловаться? – серьёзно сказала Шэнь Цзыцяо, торгуясь по мелочам.
— Что у тебя есть такого, что достойно быть украденным? – возразил ей Ци Чжэн, и его глубокий голос был подобен мягкому и богатому вкусу вина, полному очарования.
Шэнь Цзыцяо бессознательно надулась и сказала:
— Кто знает, что тебя интересует?
Ци Чжэн тихо рассмеялся и, видя, что она покачала головой, сказал:
— Кто-нибудь, естественно, придёт и заберёт меня завтра.
— Завтра? Разве ты не видел их взглядов? Остатки моей репутации будут уничтожены твоими руками.
Шэнь Цзыцяо поджала губы и сказала:
— Одинокие мужчина и женщина приехали в это уединённое место посреди ночи. Те, кто не знает предыстории, подумают, что я сбежала с тобой!
— Не просто одинокий мужчина или женщина. С тобой было две служанки, – тихо сказал Ци Чжэн. — К тому же, даже если бы мы сбежали, мы бы не приехали в деревню, принадлежащую твоей семье.
Глава 58 - Деревня Лю Юнь. ч.2
Шэнь Цзыцяо бросила на него несчастный взгляд. У него не было чувства юмора!
Наконец-то они убрали комнаты, и Хун Юй подошла, чтобы сказать Шэнь Цзыцяо, чтобы она пошла отдохнуть, а затем заколебалась, взглянув на Ци Чжэна.
Третья Мисс всё ещё не говорила о том, что делать с Молодым Господином Ци.
Услышав, что она может пойти отдохнуть, Шэнь Цзыцяо чуть не расплакалась от благодарности.
— Это здорово. Я так устала.
Хун Юй со страхом посмотрела на Ци Чжэна.
— Ох, найдите комнату для Молодого Господина Ци. Если комнат нет, он может обойтись дровяным сараем.
Шэнь Цзыцяо взмахнула руками и вошла в комнату.
Ци Чжэн поднял брови и молча посмотрел на фигуру Шэнь Цзыцяо.
Хун Юй неловко рассмеялась. Позволить Молодому Господину Ци жить в дровяном сарае? Только их Третья Мисс могла придумать что-то подобное.
Хун Ин уже приготовила тёплую воду. Шэнь Цзыцяо приняла приятный и удобный душ, а затем небрежно съела немного лапши. Смотря на своих служанок, которые выглядели так, словно хотели что-то сказать, она сказала:
— Я хочу спать.
Не только у Хун Юй и её сестры было много вопросов, но и у слуг, которых разбудили посреди ночи. Они гадали, почему Третья Мисс вдруг приехала сюда и даже привезла с собой незнакомого мужчину.
Перед другими Ци Чжэн всё ещё был глупцом.
Хун Юй привела его в западное крыло соседнего двора. Она прибралась в комнате, которая была тенистой и мрачной, так как она не была занята много лет, но это было намного лучше, чем дровяной сарай.
За двором, в котором жила Шэнь Цзыцяо, был ряд комнат для слуг. Свеча осветила комнату, выходившую на север, и из окна пробивался слабый свет. Было слышно, как внутри что-то тихо обсуждают.
— Почему вдруг Третья Мисс приехала сюда? Может ли это быть…
Женщина держала на коленях бамбуковую посуду, и на её слегка загорелом лице было нервное выражение. Она взглянула на другую женщину, которая уже лежала в постели.
— Что случилось в столице?
— Наверное, её выгнали.
Женщина сказала спокойным и безразличным тоном:
— Какое это имеет отношение к нам? Давай спать. Кто знает, как она будет мучить нас завтра.
— Кто-то издевался над Третьей Мисс в столице? Как это может быть? Третья Мисс очень деликатна. Как она может жить в деревне? Эта старуха, должно быть, нашла её неприятной для глаз и выпнула сюда.
Женщина продолжала говорить, совсем не в настроении спать.
Женщина, которая хотела спать, равнодушно сказала:
— Какое это имеет отношение к нам, слугам? Мы просто собаки, которых они растят и с которыми играют.
Эта женщина вдруг встала и, закусив губы, сказала:
— Ты всё ещё помнишь, что сказала тогда Третья Мисс? Она была ещё ребёнком, так что кто знает, не заставили ли её сказать это…
— Детство определяет жизнь. Такова уж натура Третьей Мисс. Не жди от неё слишком многого.
— Но…
— Но что? Даже Старая Госпожа была разочарована ею, так что же мы можем сделать? Иди спать!
Старая Госпожа, о которой говорила эта женщина, очевидно, была Старой Госпожой семьи Пан.
Глава 59 - Женюсь на тебе за то, что ты спасла мне жизнь. ч.1
На следующий день на теле Шэнь Цзыцяо появился тонкий слой пота, пока она обнимала одеяла во сне. К счастью, в сельской местности было прохладно, так что она спокойно спала. Если бы не Хун Юй, которая пришла и разбудила её, кто знает, во сколько бы она проснулась.
— Третья Мисс, люди семьи Ци здесь, чтобы забрать Молодого Господина Ци, – Хун Юй расчесала ей волосы. Она была вынуждена разбудить Шэнь Цзыцяо, так как подчинённые Ци Чжэна были здесь, чтобы забрать его, и они хотели лично поблагодарить Третью Мисс.
Первоначально Хун Юй собиралась отклонить эту просьбу, но, видя, что Третья Мисс кажется довольно близкой к Молодому Господину Ци, она решила сначала спросить Третью Мисс.
— Ну, хорошо, я то тут при чём? Неужели он ожидал, что я попрошу его не уходить? – сказала Шэнь Цзыцяо.
Хун Юй помогла Шэнь Цзыцяо надеть осенне-зелёное вышитое тонкое муслиновое платье и белую плиссированную юбку в форме полумесяца. Хун Ин принесла миску рисового отвара и несколько видов маринованных огурцов.
Шэнь Цзыцяо с удовольствием съела его и сказала:
— Это вкуснее, чем те, что я ела в городе. Кто это сделал?
— Леди Мэнг.
После того как Хун Юй сказала это, она внимательно наблюдала за выражением лица Шэнь Цзыцяо.
— Мн, у неё отличные кулинарные навыки.
Шэнь Цзыцяо спокойно похвалила её и сказала:
— Мне нужно познакомиться с людьми, которые здесь работают.
В конце концов, она была здесь одним из "Боссов", и ей нужно было встретиться со своими подчинёнными. Только познакомившись с ними поближе, она сможет поладить с ними в будущем.
Хун Юй была ошеломлена и уставилась на Шэнь Цзыцяо.
— В чём дело?
Шэнь Цзыцяо смущённо спросила:
— У меня что-то на лице?
Может быть, прошло так много лет, что Третья Мисс забыла о Леди Мэнг и остальных. Хун Юй подумала об этом и сказала:
— Третья Мисс, Молодой Господин Ци ждёт вас снаружи.
Шэнь Цзыцяо медлила, и прошло некоторое время, прежде чем она, наконец, пришла с Хун Юй к Ци Чжэну.
За спиной Ци Чжэна стоял молодой человек в одежде слуги. Увидев, что Шэнь Цзыцяо вышел, он поклонился и сказал:
— Третья Мисс Шэнь.
— Счастливого пути, Молодой Господин Ци. Я не буду вас провожать. Выйдите за дверь, поверните налево и выходите.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась фальшивой улыбкой и помахала Ци Чжэну.
Ци Чжэн глупо улыбнулся ей.
Дядя Цюнь, стоявший позади Ци Чжэна, слегка улыбнулся и сказал:
— Спасибо Третьей Мисс Шэнь за помощь нашему Молодому Господину вчера. Это всё слуга виноват в том, что потерял Молодого Господина. Я не знаю, как отплатить Третьей Мисс.
— Отплатить?
Шэнь Цзыцяо озорно улыбнулась и указала на Ци Чжэна:
— Пусть твой Молодой Господин посвятит мне своё время и позволит мне командовать им в течение нескольких дней.
Когда Дядя Цюнь услышал это, его лицо позеленело. К счастью, он понял, что это шутка, и натянуто улыбнулся, сказав:
— Третья Мисс, вам так нравится шутить...
— Я не шучу.
Шэнь Цзыцяо сказала в надлежащей манере:
— Твой Молодой Господин потащил меня вниз, так что я ищу некоторую компенсацию. Я должна была уберечь его от диких зверей, дать ему место для жизни и пищу. Вы, ребята, должно быть, стесняетесь просто сказать мне "спасибо", не дав мне никакой компенсации, верно?
Сначала они собирались просто поблагодарить её, но больше не могли этого сказать.
Хун Юй, стоявшая позади Шэнь Цзыцяо, почувствовала себя ещё более неловко.
Третья Мисс, разве вы не хотели, чтобы Молодой Господин Ци жил прошлой ночью в дровяном сарае? Почему сейчас вы утверждаете, что давали ему место для жизни и пищу?
Ци Чжэн уставился на Шэнь Цзыцяо своими тёмными глазами, и в глубине его глаз мелькнула улыбка.
Дядя Цюнь, вероятно, не ожидал, что Шэнь Цзыцяо… Была такой тупой. Он не знал, что ей сказать.
— Дядя Цюнь, если ты хочешь поблагодарить её, ты должен дать ей серебряные монеты, – наивно сказал Ци Чжэн Дяде Цюню.
Глаза Шэнь Цзыцяо заблестели.
Один из слуг позади Ци Чжэна смущённо сказал:
— Молодой Господин, Третья Мисс Шэнь не примет серебро.
Какая Юная Мисс из богатой семьи станет заботиться о деньгах? Особенно Третья Мисс Шэнь из семьи Шэнь, которая ежедневно тратила невероятное количество денег. Над ними будут издеваться за то, что они отплатили ей деньгами.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала:
— Кто это сказал?!
Когда она посмотрела на Ци Чжэна, её взгляд, казалось, говорил: Ты знаешь, как мне угодить.
— Деньги – это хорошо. Молодой Господин, сколько денег вы собираетесь мне возместить?
Как всё пришло к этому...
Хун Юй осталась наедине со своими запутанными мыслями. Похоже, в последнее время Третья Мисс стала гораздо более бесстыдной.
— Как насчёт тысячи серебряных? – нарочно нерешительно спросил Ци Чжэн, невинно улыбаясь, как десятилетний ребёнок.
— Вы слишком вежливы. Значит, решено, – сказала Шэнь Цзыцяо.
Глава 60 - Женюсь на тебе за то, что ты спасла мне жизнь. ч.2
Дядя Цюнь не думал, что Шэнь Цзыцяо действительно осмелится попросить серебро. Он был очень удивлён и больше узнал о её поведении.
Под торопливым взглядом Ци Чжэна Дядя Цюнь дал Шэнь Цзыцяо банкноту в тысячу серебряных.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и, смотря им вслед, сказала:
— Я буду наблюдать за вами отсюда.
Ци Чжэн шёл впереди и внезапно обернулся, услышав её. Он ослепительно улыбнулся и спросил:
— Можно ли считать эту тысячу серебра приданным?
Увидев перед собой супер красивого парня, великолепно и ярко улыбающегося, сердце Шэнь Цзыцяо дрогнуло. Однако, услышав его слова, её лицо сразу потемнело.
— Приданным к моей заднице! Кто захочет жениться на таком дураке, как ты?
Дядя Цюнь смотрел на неё с нездоровым выражением лица. К счастью, Молодому Господину не нужно было жениться на такой беспринципной женщине. Она даже не ведёт себя сдержанно и добродетельно, как подобает незамужней дочери знатного дома.
Ци Чжэн слегка скривил губы, с радостью сел в карету и уехал.
Хун Юй сдержала желание закрыть лицо руками и вздохнуть. Она потянула Шэнь Цзыцяо за рукав и сказала:
— Третья Мисс, как вы вообще можете… Как вы можете просить у Молодого Господина Ци денег?
— Если бы я не взяла деньги, разве это не будет моей потерей?
Меня, наверное, ударит молния, если я не возьму с него деньги.
— Третья Мисс, вы…
Хун Юй уставилась на счастливое выражение лица Шэнь Цзыцяо, получившей деньги, и беспомощно сказала:
— Вы не были такой в прошлом.
Шэнь Цзыцяо тихо кашлянула и повернулась, чтобы серьёзно похлопать Хун Юй по плечу. Она многозначительно сказала:
— Хун Юй, все меняются. Тебе нравится, какой я была тогда? В то время я жила такой хаотичной жизнью и в конце концов чуть не попала в чужой заговор. Я делаю всё это, чтобы выжить.
Хун Юй была потрясена и спросила:
— Кто осмеливается строить козни против Третьей Мисс?
— А как ещё, по-твоему, я вошла в комнату Ци Чжэна, когда была в Храме Тысячи Будд? Кто-то, должно быть, хотел причинить мне вред, – сказала Шэнь Цзыцяо.
— А Третья Мисс знает, кто? – нервно спросила Хун Юй.
Разве это не Шэнь Пэйин? Однако никто не поверит ей, если она скажет это. Личность главной героини была очень сильной. Она улыбнулась и сказала:
— Если бы я знала, то разве я бы была здесь?
Хун Юй уже знала и верила, что семья Шэнь хочет навредить Третьей Мисс, поэтому она не могла не пожалеть Шэнь Цзыцяо ещё больше.
— Третья Мисс, я всегда буду защищать вас.
Шэнь Цзыцяо кивнула, чувствуя себя тронутой.
Когда они вернулись во двор, то увидели несколько женщин в простой, но грубой одежде, стоящих под ступеньками. Хун Ин весело болтала с одной из них и даже не заметила, как вошла Шэнь Цзыцяо.
Хун Юй спросила:
— Третья Мисс, это женщины, работающие во дворе. Вы всё ещё помните их?
Шэнь Цзыцяо кивнула. Под удивлённым взглядом Хун Юй она ответила:
— Я видела их вчера. Конечно, я их помню.
Хун Юй разочарованно вздохнула.
— Это Леди Мэнг и Леди Линь. Они…
— Третья Мисс.
Хун Ин, наконец, заметила их и радостно крикнула, обрывая то, что Хун Юй собиралась сказать.
Ряд людей под ступенями поклонился Шэнь Цзыцяо и сказал в унисон:
— Третья Мисс.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и кивнула. Она жестом велела им встать и сказала:
— Пожалуйста, встаньте. Мы только что приехали сюда, так что, пожалуйста, позаботьтесь о нас.
Все в шоке уставились на неё.
Я что-то не так сказала? – смущённо подумала Шэнь Цзыцяо. Она только сейчас заметила, что что-то не так. Как они смотрели на неё… Мы уже встречались? Разве меня не пинали в это место в первый раз?
Почему они обижаются на меня?
Хун Юй подошла к ней и тихо сказала:
— Третья Мисс, это Леди Мэнг, Леди Линь, Хай Тан, Чжи Шуй... Это всё предыдущие личные служанки Мадам и сопровождающие её Леди.
Что? Почему они здесь?
Шэнь Цзыцяо застыла.
Глава 61 - Печальное прошлое. ч.1
Почему Леди Мадам Шэнь была здесь?
Шэнь Цзыцяо быстро всё поняла. Должно быть, Мадам Шэнь тогда контролировала весь дом, и она не была в дружеских отношениях со Старой Госпожой. После смерти Госпожи Шэнь Шэнь Сяо отказался снова жениться, поэтому власть в доме, естественно, перешла в руки Старой Госпожи Шэнь. Последняя отпустила доверенных помощников своей невестки, так как та ей не нравилась.
— М-м-м… Я не помню вас. Я просто не могу вспомнить, как вы выглядите.
Шэнь Цзыцяо рассмеялась и повела себя как "лидер", спросив:
— Как вам здесь живётся?
Леди, чью фамилию звали Шэнь, посмотрела прямо на Шэнь Цзыцяо, и её взгляд был безразличен.
— Третья Мисс имеет благородный статус, поэтому вполне естественно, что вы не помните нас, слуг. Вы, должно быть, чувствуете себя обиженной, живя в таком месте.
Это было очень странно! Шэнь Цзыцяо пристально посмотрела на Хун Юй. Может, у меня с ними какая-то вражда?
Хун Юй улыбнулась и сказала Леди Мэнг:
— Леди Мэнг, Третья Мисс теперь взрослая, и она стала другой. Не думайте лишнего.
Леди Мэнг усмехнулась и ответила:
— Как я могу думать лишнего? Если у Мисс нет других распоряжений, я пойду выполнять свою работу.
Шэнь Цзыцяо не понимала ситуации, поэтому не могла сказать много. Она улыбнулась и отпустила Леди Мэнг.
Увидев, что Леди Мэнг ушла, остальные пошли за ней, осталась только Леди Линь. Она очень эмоционально посмотрела на Шэнь Цзыцяо, и слёзы наполнили её глаза.
— Третья Мисс, вы очень похожи на покойную Мадам, – Леди Линь вытерла слёзы и ласково и дружелюбно посмотрела на Шэнь Цзыцяо. — Я раньше прислуживала Мадам.
Шэнь Цзыцяо коснулась её лица и сказала:
— Я не помню, как выглядела мама.
Услышав это, Леди Линь не смогла сдержать рыданий.
— Когда Мадам умерла, вам было всего три года. Это нормально, что вы её не помните.
— На улице жарко. Давай войдём внутрь и поговорим, – Шэнь Цзыцяо держала Леди Линь за руки и улыбалась, говоря это.
— Правда? Третья Мисс...
Леди Линь взглянула на руки, которые держала Шэнь Цзыцяо, чувствуя себя тронутой, но не зная, что сказать.
Шэнь Цзыцяо не понимала, почему Леди Линь так взволнована. Она сказала Хун Юй и Хун Ин идти за ними.
Внутри было гораздо прохладнее, чем снаружи. Хотя у них не было пакетов со льдом, чтобы охладиться, к счастью, в горах было не так жарко с самого начала. Шэнь Цзыцяо уже привыкла к такой температуре.
Шэнь Цзыцяо усадила Леди Линь на деревянный табурет и с интересом сказала:
— Мама Линь, расскажи мне о моей матери.
— Я не смеею называться мамой. Зовите меня Леди Линь, – Леди Линь была ошеломлена благосклонностью Шэнь Цзыцяо. Она никогда не видела, чтобы Третья Мисс так ласково и радостно обращалась со слугами.
Леди Линь взглянула на Хун Юй. Если бы она не видела, как Хун Юй, маленькая девочка, росла в резиденции, она бы подумала, что Третья Мисс на самом деле не была настоящей Третьей Мисс.
Как будто она полностью изменилась как личность.
Шэнь Цзыцяо сильно интересовалась прошлым семьи Пан. Семья Пан могла стать её покровительницей в будущем, поэтому она поспешила к Леди Линь, чтобы поговорить о ней побольше.
Леди Линь не удивилась, что Шэнь Цзыцяо ничего не знала о семье Пан. Когда Мадам умерла, Третья Мисс была ещё наивна и молода. Рядом с ней не было никого, кто знал бы о прошлом. Более того, Старая Госпожа смотрела на семью Пан свысока, поэтому, естественно, ничего не сказала Третьей Мисс. Все эти годы двоюродный дедушка семьи Пан не приезжал навестить Третью Мисс...
Тогда Лорд поднял такой огромный шум, что дедушка и остальные, вероятно, всё ещё держат на них обиду.
Глава 62 - Печальное прошлое. ч.2
Вспоминая о прошлых событиях, Леди Линь почувствовала печаль. Когда она наконец перестала плакать, она начала всхлипывать.
— Как жалко. Третья Мисс, должно быть, жила не очень хорошую жизнь все эти годы.
Шэнь Цзыцяо не совсем понимала, почему Леди Линь сказала это, поэтому она вела себя так, как будто её обидели, и ответила:
— Это то, что и должны испытывать дети без матерей.
— Третья Мисс должна послать Лорду послание, – сказала Леди Линь. — Так как Лорд так нежно любил Мадам, он будет чувствовать к вам гораздо больше нежности. Семья Пан влиятельна и богата в Миньюэ. Хотя они и бизнесмены, предки семьи Пан владели землями. Однако семья стала разоряться, и они были вынуждены стать бизнесменами.
— У вас три дедушки, и все они баловали Мадам с тех пор, как она была ребёнком. После того как Мадам скончалась, ваши двоюродные дедушки были разгневаны и убиты горем, приехав из Миньюэ в столицу, чтобы расспросить Лорда. Лорд не поладил с ними, и в конце концов они поссорились. Старая Госпожа оскорбила семью Пан, сказав, что они плохо воспитаны. Третья Мисс, вы тоже… Ваши двоюродные дедушки пришли в ярость и покинули столицу, оборвав всякую связь с семьёй Шэнь.
Когда Леди Линь вспоминала прошлое, она всё больше и больше обижалась на Старую Госпожу из семьи Шэнь.
Хотя Леди Линь и не сказала этого прямо, Шэнь Цзыцяо уловила смысл её слов.
Тогда, когда Мадам Пань скончалась из-за болезни, Шэнь Сяо был убит горем и несчастен. Люди семьи Пан приехали в столицу и, естественно, хотели свести с ним счёты. Если она не ошиблась, Старая Госпожа, должно быть, плохо говорила о Мадам Пан в присутствии Шэнь Сяо, что привело к драке между двоюродными дедушками семьи Пан и им; в конечном счёте, они прекратили любые отношения с семьёй Пан.
Самым несчастным человеком от этого была Шэнь Цзыцяо, маленькая девочка, которая только что потеряла свою мать, а затем и поддержку семьи Пан.
Леди Линь подробно рассказала Шэнь Цзыцяо о семье Пань в Миньюэ. Как выдающиеся богатые купцы, семья Пан не испытывала недостатка в влиянии семьи Хэ. Если Третья Мисс сможет получить защиту семьи Пан, кто посмеет запугивать её?
Шэнь Цзыцяо была поглощена этим разговором. Она не ожидала, что её мать и её семья были настолько богаты.
— Тогда почему ты не вернулась в семью Пан? Кто выгнал вас всех сюда?
Шэнь Цзыцяо наконец задала вопрос, который её интересовал.
Леди Линь была ошеломлена и посмотрела на неё, а затем перевела взгляд на столь же ошеломлённую Хун Юй.
— Третья Мисс забыла? – тихо спросила Леди Линь.
Выражение лица Шэнь Цзыцяо изменилось, и она спросила:
— Я выгнала вас всех сюда?
Леди Линь опустила голову и попыталась сохранить спокойный тон:
— В тот день… я пыталась убедить вас передать Лорду сообщение о последних словах Госпожи. Вы подумали, что мы, слуги, что-то затеваем, и сказали об этом Старой Госпоже... Старая Госпожа била нас до тех пор, пока мы ничего не могли сказать, а потом нас выгнали. К счастью, Лорд вернулся вовремя и помог нам устроиться здесь. Что касается остальных… Я этого не знаю, – голос Леди Линь стал мягче.
Как я могла сделать что-то настолько безмозглое?!
Шэнь Цзыцяо потеряла дар речи.
— Я тогда была молода и ничего не понимала, поэтому наделала много глупостей. Мама, не вини меня.
Леди Линь, которая терпела десятилетние обиды, наконец нашла способ выплеснуть свои эмоции из-за слов Шэнь Цзыцяо. Она закрыла рот обеими руками, и слёзы потекли по её лицу. Если бы она не терпела, то, наверное, разрыдалась бы.
На сердце у Шэнь Цзыцяо стало горько, и она отвернулась, чтобы вытереть слёзы со своего лица.
Хун Юй уже беззвучно плакала. В прошлом она беспокоилась, что Третья Мисс может закатить истерику и выгнать Леди Мэнг и остальных, увидев их. Теперь, похоже, Третья Мисс действительно повзрослела.
— Мама Ли, не расстраивайся. Я в долгу перед вами, так что я верну свой долг в будущем.
Шэнь Цзыцяо достала носовой платок и лично вытерла слёзы Леди Ли. Она уже решила, что после возвращения в столицу обязательно привезёт с собой сопровождающих семью Пан горничных и мам.
Глава 63 - Прикосновение. ч.1
Леди Линь была так потрясена, что даже не могла собраться с силами, чтобы заплакать.
Тот факт, что Третья Мисс была готова спокойно выслушать её, уже показался ей очень шокирующим и недоверчивым. Судя по её прошлым впечатлениям, Третья Мисс никогда не говорила с подобными слугами больше, чем нужно. Говоря неприятным тоном, она обращалась с ними как с собаками.
И всё же она только что сказала, что должна им...
— Третья Мисс, Третья Мисс…
Леди Линь была так взволнована, что не могла подобрать слов.
Шэнь Цзыцяо была ошеломлена рыданиями Леди Линь. Я ведь не сказала ничего плохого, верно? Почему же она плачет?
— Хун Ин, принеси воды и помоги Маме Ли умыться.
Шэнь Цзыцяо приказал Хун Ин, а затем повернулась и сказала Леди Линь:
— Когда я была молода, все баловали меня, и я стала недисциплинированной и неуправляемой. Я не знала, как быть внимательной к другим. Кроме того, без мамы, направляющей и сопровождающей меня, я узнала, насколько трудной была моя жизнь. Леди Линь, это из-за меня вы все пострадали.
Леди Линь не смогла удержаться, чтобы не встать на колени и не сказать:
— Третья Мисс, теперь я считаю, что все страдания того стоят.
Хун Ин вытерла лицо Леди Линь тонким шёлком. Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала:
— Хорошо, давай больше ничего не будем говорить, а то Леди Линь снова заплачет.
Вытерев лицо Леди Линь, Хун Ин снова села.
Леди Линь спросила, зачем Шэнь Цзыцяо пришла в деревню Лю Юнь, и та объяснила, как Старая Госпожа выгнала её сюда. Леди Линь была так рассержена, говоря, что Старая Госпожа издевается над ними.
Хотя ей хотелось задать ещё много вопросов, невозможно было за один день рассказать о том, что произошло за последние десять лет. После того, как Леди Линь успокоилась, она сказала, что собирается рассказать Леди Мэнг и остальным о том, как Третью Мисс запугивали в семье Шэнь, а затем поклонилась и ушла.
Как только Леди Линь ушла, Шэнь Цзыцяо легла в шезлонг, ошеломлённая и несколько подавленная.
Хун Юй вернулась и забеспокоилась, увидев Шэнь Цзыцяо в таком состоянии. Она подошла и спросила:
— Третья Мисс, что-то не так?
— Хун Юй, Леди Мэнг, должно быть, обиделась на меня, когда произнесла эти слова.
Выслушав Леди Линь, Шэнь Цзыцяо поняла, почему Леди Мэнг говорила с ней таким обиженным и безумным тоном.
Люди в деревне Лю Юнь почти все обижались на неё. Первоначально они были доверенными помощниками её матери, но вместо того, чтобы обращаться с ними бережно, она помогла Старой Госпоже выгнать их. Если бы её не выгнали отсюда, она, вероятно, никогда бы их больше не увидела.
Хун Юй успокаивала ей тихим голосом:
— Третья Мисс, вы тогда были маленькой, так что вас неизбежно сбили с пути.
Шэнь Цзыцяо обернулась и посмотрела на Хун Юй, которая была всего на два-три года старше её.
— Похоже, ты знаешь довольно много. Может быть, ты служила моей матери и в прошлом?
Хун Юй тихо усмехнулась и сказала:
— Как я могла? Когда Мадам была ещё жива, мне было всего пять или шесть лет. Моя мать в прошлом была горничной Мадам. Так как я была ничем не примечательна, я смогла остаться в резиденции.
— Всё не так просто, правда?
Шэнь Цзыцяо села и посмотрела на Хун Юй ясными и яркими глазами. Если бы Хун Ин не ответила Леди Линь, она бы никогда не заметила двух сестёр. Хун Юй была всего лишь ничем не примечательной служанкой во дворе Цяо Синь, так как же она могла знать всё и даже знать Леди Линь и Леди Мэнг?
Даже если бы мать Хун Юй рассказала ей об этом, это не имело смысла. Разве её мать не была простой служанкой?
Хун Юй почувствовала себя немного виноватой, когда встретилась взглядом с Шэнь Цзыцяо. Она опустила голову и скрестила руки на груди, говоря:
— Третья Мисс, все эти годы Старший Господин говорил моей матери, чтобы она давала Леди Мэнг и остальным некоторые предметы и предметы первой необходимости. Я… Вот как я узнала о некоторых вещах.
Шэнь Цзыцяо сказала "о" и продолжила:
— Поскольку Старший брат знает, что сопровождающие маму Мамы здесь, почему бы ему не привезти их обратно в столицу?
— Последнее слово за Старой Госпожой, – ответила Хун Юй.
В самом деле, как могла Старая Госпожа впустить их в дом? Позволить им остаться здесь было бы безопаснее, чем оставаться в столице.
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— Тогда расскажи мне всё, что знаешь, – сказала Шэнь Цзыцяо.
Хун Юй вздохнула и села на деревянный табурет возле кровати, рассказывая обо всём, что узнала о семье Пан от своей матери.
Леди Линь в волнении отправилась на кухню, чтобы найти Леди Мэнг.
Леди Линь потянула Леди Мэнг за руки и взволнованно сказала:
— Шаоян, послушай меня. Третья Мисс совсем другая. Она активно расспрашивала меня о Мадам и сказала, что отвезёт нас обратно в столицу. Мадам, скорее всего, рада узнать, что Третья Мисс стала такой элегантной и любезной особой.
Леди Мэнг с безразличным выражением лица сказала:
— Она не может изменить свою природу. А ты ей поверила.
Леди Линь покачала головой и сказала:
— Если ты услышишь, что сказала Третья Мисс, ты больше не будешь так думать. Третья Мисс сказала, что она у нас в долгу.
— Она действительно так сказала?
Леди Мэнг была ошеломлена. Сказала бы Третья Мисс что-то подобное?
— Ты не поверишь, но Третья Мисс действительно так сказала...
Леди Линь пересказала Леди Мэнг всё, что Шэнь Цзыцяо сказала в комнате.
— ...Её спровоцировала Старая Госпожа, когда она была молода, поэтому она не знала, что мы искренне хотели ей добра. Теперь, когда она выросла, она, естественно, знает, кто искренен по отношению к ней. Все эти годы Третья Мисс, должно быть, не очень хорошо жила в столице, – сказав это, Леди Линь снова начала задыхаться от эмоций.
Равнодушное выражение лица Леди Мэнг было тронуто. Но, думая о том, как Шэнь Цзыцяо оскорбила её и презрительно обошлась с ней, она не могла больше ничего ожидать.
— Ты слишком легко веришь в людей. Подожди ещё несколько дней. К тому времени ты узнаешь, какая на самом деле Третья Мисс.
Леди Линь знала, что у Леди Мэнг узел в сердце глубже, чем у неё, поэтому она больше ничего не сказала. Она вернулась к работе.
В мгновение ока прошло несколько дней, и Шэнь Цзыцяо постепенно привыкла к простой и полноценной жизни в деревне. Однако она обнаружила, что её жизнь была довольно скучной, так как она засыпала после того, как ела, а затем просыпалась, чтобы снова поесть.
У неё было общее представление о слугах в деревне. Доверенного помощника Старой Госпожи здесь не было, поэтому она не боялась, что Старая Госпожа узнает, что она делает. Однако слуги относились к ней совершенно равнодушно. Не то чтобы они не уважали её, но они не были близки.
Может быть, потому, что они всё ещё держали обиду за то, как она тогда выгнала их.
Она прочитала немало романов и, хотя у неё не было боевого опыта, она знала, как важно иметь несколько надёжных и преданных помощников. В столице, кроме Хун Юй и Хун Ин, не было практически никого, кому она могла бы поверить. Если бы у неё была Леди Линь и помощь других, разве не было бы намного проще спланировать и подставить Шэнь Пэйин?
По крайней мере, она могла гарантировать, что Старая Госпожа Шэнь не станет плести вокруг неё интриги.
Но как мне вернуть Леди Линь и остальных в столицу? Это была огромная проблема. У неё почти не было статуса в семье Шэнь, так что даже если она вернёт их обратно, она не сможет пообещать им безопасность.
Она должна дождаться возвращения Шэнь Сяо и его сына, прежде чем что-либо предпринимать.
Так как ей было очень скучно, Шэнь Цзыцяо вышла из своей комнаты. Она размышляла о плане мести Шэнь Пэйин и о том, как она будет его исполнять. Она ни в малейшей степени не беспокоилась о том, что её заставят выйти замуж за Ци Чжэна.
В конце концов, Ци Чжэн не был глуп, так как же он мог позволить, чтобы против него строили козни?
Глава 65 - Нрав. ч.1
В течение нескольких дней Шэнь Цзыцяо не общалась ни с кем, кроме Леди Линь. Хотя Леди Мэнг и была невероятно почтительна к ней, она не была настолько близка или дружелюбна, всё ещё держа обиду на Шэнь Цзыцяо.
Со слов Хун Юй, Леди Мэнг изначально собиралась выйти за кого-то замуж. Но так как Мадам тогда плохо себя чувствовала, она отказалась от мысли выйти замуж, испугавшись, что никто не сможет присмотреть за её дочерью. Поэтому она была готова остаться рядом с Шэнь Цзыцяо и быть её мамой, защищая её всю жизнь.
Кто знал, что… Шэнь Цзыцяо оскорбила и унизила её на глазах у всех.
Почему она не должна была быть разочарована и расстроена?!
Шэнь Цзыцяо не знала, как прокомментировать первоначального владельца этого тела. Были ли второстепенные персонажы рождены безмозглыми? Она не знала, как автор написал эту книгу, потому что в этом не было никакой логики. Леди Мэнг явно была доверенным помощником матери Шэнь Цзыцяо и той, на кого Шэнь Цзыцяо могла положиться в будущем. Тем не менее, последняя всё равно выгнала её, несмотря ни на что. Разве в этот момент она не искала смерти?
Не было никакого способа вылечить такого бездельника и идиота!
Шэнь Цзыцяо отпустила Хун Ин и Хун Юй, приказав им помочь Леди Мэнг разложить вещи, которые они только что принесли. Во дворе только две служанки сидели на ступеньках и болтали. Увидев выходящую Шэнь Цзыцяо, они поспешно встали и поздоровались:
— Третья Мисс.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась им и спросила:
— Вы двое выросли здесь?
Обе служанки ещё не успели отрастить длинные волосы, и они выглядели как подростки. Хотя у них не было такой белоснежной кожи и они выглядели молодыми и нежными, они были довольно милыми и выглядели освежающе. Эти двое были одеты в одежду цвета лотоса и, казалось, сильно нервничали.
Сначала они собирали фрукты в саду, но из-за того, что Шэнь Цзыцяо внезапно пришла, их позвали служить ей. Эти две девушки никогда раньше никому не служили, поэтому им, естественно, не хватало манер.
— В чём дело? Почему вы так нервничаете?
Шэнь Цзыцяо весело рассмеялась.
— Доклады… Отчитываюсь перед Третьей Мисс, мы выросли здесь.
Это были служанки, которых продали семье Шэнь соседние фермеры-арендаторы, заключив пожизненные контракты.
Тогда они должны быть хорошо знакомы с окружающей обстановкой. Шэнь Цзыцяо спросила:
— Где ваши родители?
Две служанки слышали только о том, что с Третьей Мисс очень трудно ладить. Теперь, когда служанки услышали, как Шэнь Цзыцяо спрашивает об их родителях, они подумали, что Третья Мисс хочет наказать их родителей за то, что они болтали и не обслуживали её. Их слёзы вот-вот должны были пролиться из глаз.
— Мои… родители работают в поле, – воскликнула одна из служанок с круглым лицом.
Шэнь Цзыцяо вздрогнула и, широко раскрыв глаза, спросила:
— Почему вы плачете?
— Третья Мисс, мы больше не посмеем, не посмеем плакать. Пожалуйста, не наказывайте нас.
Две служанки опустились на колени и внезапно поклонились ей.
— Что?..
Шэнь Цзыцяо поспешно помогла им подняться и сказала:
— Не плачьте, не плачьте. Встаньте и говорите. Я даже не кричал на вас, так чего же вы плачете?
— Я больше не посмею сплетничать.
При этих словах другая всхлипнула.
Шэнь Цзыцяо не смогла удержаться от смеха.
— Почему вы обе так серьёзны? Вы просто болтали. Кто не болтает? Я просто хотела спросить, знакомы ли вам здешние окрестности. Если да, возьмите меня с собой. Мне так скучно всё время сидеть в своей комнате.
Обе служанки уставились на неё полными слёз глазами.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и спросила:
— Как вас зовут?
— Я – Чжао Ди, – сказала круглолицая девушка.
— Я – Инь Хуа, – сказала другая, но они всё ещё нервничали.
Шэнь Цзыцяо кивнула и, потянувшись всем телом, сказала:
— Есть тут поблизости что-нибудь интересное? Возьмите меня с собой. Я чувствую себя вялой от постоянного пребывания в комнате.
Видя, что Шэнь Цзыцяо на самом деле не сердится, Чжао Ди и Инь Хуа улыбнулись и, указав на гору позади них, сказали:
— Третья Мисс, там есть Даосский храм, и кто-то пожертвовал деньги на ремонт храма. Туда пригласили людей исполнить оперу. Многие люди из близлежащих деревень отправились туда. Там очень оживлённо и шумно.
— Вы, ребята, уже ходили туда раньше?
Шэнь Цзыцяо улыбнулась им. Кто-то действительно пригласил людей выступить в храме? Кто сделал это?
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— Нет.
Они были вызваны сюда на работу, так когда же у них было время, чтобы пойти туда?
Шэнь Цзыцяо видела желание в их глазах. Сейчас не было ни телевизоров, ни видеоигр для детей. Поэтому они редко могли увидеть шоу. Неудивительно, что они захотели пойти в храм.
— Это то, о чём вы говорили друг с другом чуть раньше? – спросила она.
Чжао Ди и Инь Хуа теперь меньше боялись Шэнь Цзыцяо, поэтому они кивнули и улыбнулись.
— В храме очень оживлённо, и он никогда не был таким оживлённым раньше. На вершине храма можно посмотреть на фруктовый сад. Говорят, он выглядит потрясающе.
Шэнь Цзыцяо заинтересовалась, и она потянула их за руки, говоря:
— Пойдём-пойдём. Давайте тоже посмотрим.
Все трое счастливо вышли и не заметили, что у входа в коридор стоит женщина в цветастой одежде и наблюдает за ними.
Она крепко сжала руки и закусила губы, сдерживая слёзы. В конце концов она закрыла рот руками, боясь, что все трое могут услышать её плач.
В последние дни не только Леди Линь, но и Хай Тан и другие говорили, что Третья Мисс стала другой, а не непослушной и хитрой Молодой Мисс, которая небрежно била слуг. Услышав это, она фыркнула. Она считала, что её природу не так-то просто изменить.
Леди Мэнг не надеялась на Шэнь Цзыцяо с тех пор, как её выгнали из семьи Шэнь, как собаку. Незабываемая боль и обида запечатлелись в её сердце.
Она проходила мимо, когда увидела, что Шэнь Цзыцяо болтает с Чжао Ди и Инь Хуа. Сначала она думала, что та отругает их, а Леди Мэнг знала, что Шэнь Цзыцяо никогда не сдерживается, когда ругает людей, поэтому она хотела подойти и помочь служанкам, боясь, что их будут ругать.
Когда она увидела, что служанки плачут и молят о пощаде, Леди Мэнг словно увидела себя в прошлом.
В тот год Третьей Мисс было всего три года, а Мадам недавно скончалась. Чтобы позаботиться о Третьей Мисс, Леди Мэнг отказалась от мысли выйти замуж за кого-либо, но кто знал, что Третья Мисс избила её на глазах у всех, когда она случайно разбила вазу, которую Старая Госпожа подарила Третьей Мисс. Более того, Третья Мисс сказала, что она – собака, выросшая в семье Шэнь, и выгнала её.
За это время у неё даже мелькнула мысль покончить с собой.
Пока она жива, ничто не могло превзойти отчаяние быть искренней не с тем человеком. Если бы не Старший брат, кто знает, куда бы её продали.
Несмотря на это, Леди Мэнг всё ещё была верна Мадам, поэтому она тайно расспрашивала всех о Третьей Мисс, пока та была в столице. Повсюду она слышала о том, что Третья Мисс была неразумной и высокомерной, властной и коварной. Она никогда не слышала о ней ничего хорошего.
Она была разочарована Третьей Мисс.
Если бы Мадам была ещё жива, она научила бы Третью Мисс стать нежной и добродетельной дочерью богатой семьи. Какая жалость...
Однако Леди Мэнг видела сегодня совершенно другую Шэнь Цзыцяо! Она никогда не видела, чтобы Третья Мисс так тепло улыбалась служанкам! Она никогда не слышала, чтобы Третья Мисс так ласково разговаривала со служанками!
Значит, это правда!
Третья Мисс стала совсем другой.
Леди Мэнг закрыла лицо руками, и слёзы потекли по её щекам. Думая о Мадам Пан, которая умерла десять лет назад, она заплакала ещё громче.
Независимо от того, кто помог изменить личность Третьей Мисс, она была действительно благодарна ему(им).
Мадам, должно быть, услышала её молитвы.
— Шаояо, что ты здесь делаешь? Где Третья Мисс? – раздался сзади голос Леди Линь. Она подошла ближе и заметила, что лицо Леди Мэнг покрыто слезами. Она не могла удержаться, чтобы не подбежать и не спросить: — Третья Мисс опять тебя отругала?
Леди Мэнг смеялась и плакала одновременно.
— Неужели Третья Мисс так легко ругает людей?
— Конечно, нет. У Третьей Мисс теперь очень приятный характер. Но что с тобой случилось? – обеспокоенно спросила Леди Линь.
Леди Мэнг взглянула на голубое небо и тихо сказала:
— Ну... Я скучаю по Мадам.
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Храм Цинсун был построен недалеко от гор. По дороге можно было любоваться высокими древними деревьями и окружающими дорогу горами. Это был тихий и освежающий пейзаж. Идя по горной дороге, они увидели павильон с табличкой, а за ним – храм.
Хотя храм не был таким впечатляющим, как современные храмы, в нём была достойная и чистая атмосфера, что делало его особенным.
Относительно мира и тишины... За дверью послышался шум. Очевидно, храм не мог ассоциироваться с тишиной в дневное время.
— Здесь обычно всегда так оживлённо?
Чжао Ди и Инь Хуа привели Шэнь Цзыцяо на площадь, и она увидела бамбуковый сарай. Люди внутри сарая разыгрывали представление о Восьми Бессмертных, переплывающих море*.
*Восемь бессмертных – реальные исторические личности, жившие в разное время, в разные эпохи. Все они последователи даосской традиции (дао – путь познания и прозрения). Их имена: Ли Тегуай, Чжунли Цюань (его ещё называют Хань Чжунли), Лань Цайхэ, Чжан Голао, Люй Дунбинь, Цао Гоцзю, Хань Сянцзы, Хэ Сяньгу.
Чжао Ди и Инь Хуа были погружены в представление и не могли отвести глаз. Услышав вопрос Шэнь Цзыцяо, они отреагировали не сразу:
— Обычно нет, но в последнее время здесь стало гораздо оживлённее.
— Сколько раз в год люди приезжают выступать сюда с оперой?
Шэнь Цзыцяо не возражала против рассеянности девушек. Вместо этого она заметила, что это было ей знакомо, так как она была такой же, когда была молода.
— Никто в деревне не мог позволить себе смотреть оперу, а Господа нечасто приезжают сюда. Поэтому мы никогда раньше не смотрели оперу, – сказала Инь Хуа.
Единственной богатой семьёй в деревне была семья Шэнь. Впрочем, Господа сюда редко приезжали, так что труппы на оперу явно приглашали нечасто.
Шэнь Цзыцяо улыбнулся и погладил девочек по головам.
— Идите, посмотрите представление. А я пока пойду прогуляюсь.
Чжао Ди испуганно сказала:
— Нет, нет. Я буду сопровождать вас.
— Я достаточно взрослая, чтобы знать, куда можно идти, а куда – нет. Вы можете идти. Как только закончите смотреть представление, встретимся у двери вон там.
— Третья Мисс…
Обе девушки не осмелились бросить Шэнь Цзыцяо, чтобы пойти смотреть представление, и они посмотрели на неё, чувствуя, что попали в трудную ситуацию.
Шэнь Цзыцяо пошла к главному залу и отказалась позволить девушкам следовать за ней.
Чжао Ди и Инь Хуа переглянулись, прежде чем посмотреть на удаляющуюся Шэнь Цзыцяо. После того, как они подтвердили, что Третья Мисс привела их сюда, чтобы они могли посмотреть представление, они пошли туда.
Третья Мисс очень добра!
Они радостно побежали к сараю, и присели на корточки в углу, чтобы послушать, как поёт Железный-Костыль Ли.
Шэнь Цзыцяо обошла главный зал храма, прежде чем сжечь благовония. Она заметила, что, хотя храм не казался большим снаружи, внутри было много места.
За передним залом находился задний. Она, естественно, не пошла бы в столовую и боковые комнаты от скуки.
Она подошла к павильону Сюцзин под горой и, как и ожидалось, увидела фруктовый сад, о котором говорили служанки. Она могла сказать, что приближался сезон сбора урожая из-за плодов на деревьях. В этом году будет хороший урожай.
Взглянув вдаль, она увидела множество различных типов деревьев, образующих лес. Воздух был свеж и прохладен, в тихом лесу тихо дул ветер. Это заставило её подумать о своём родном городе.
Она жила в деревне, когда была маленькой, и часто видела такие пейзажи. После того как она переехала в город, она всегда жила напряжённой жизнью и давно забыла об этом расслабленном и праздном состоянии ума.
Как жаль, что она никогда не сможет вернуться к этому состоянию.
Шэнь Цзыцяо слегка расплакалась. После переселения в это загадочное место она всегда волновалась и боялась, что в следующую секунду может превратиться во второстепенного персонажа. Если это случится, она не только не сможет вернуться в современный мир, но и, вероятно, даже не узнает, как умерла. Она изо всех сил старалась не думать об этом и думать позитивно. Однако это не означало, что она не скучала по родному городу и семье.
Глава 68 - Храм Цинсун. ч.2
Ей хотелось… прокрутить ленту "Weibo" и съесть немного нездоровой пищи.
Иногда для некоторых людей это было своего рода благословением – вести нездоровый образ жизни.
В этой незнакомой обстановке она была вынуждена быть храброй и принимать все невзгоды. Никто не мог быть сильным ради неё.
— Почему вы здесь?
Несчастный и вопрошающий голос раздался сзади и прервал путешествие Шэнь Цзыцяо по дорожке воспоминаний. Она обернулась и увидела мужчину средних лет, который смотрел на неё с тревогой. Она задумалась, прежде чем вспомнить, кто этот мужчина.
Это был слуга Ци Чжэна, тот самый, которого, как она помнила, люди называли Дядя Цюнь.
Шэнь Цзыцяо вытерла слёзы и ответила ему с суровым взглядом.
— Какое вам дело, почему я здесь?
Дядя Цюнь смотрел на Шэнь Цзыцяо свысока с тех пор, как она похвасталась своими стараниями и захотела награды, бесстыдно попрося у Ци Чжэна тысячу серебряных монет. Он подумал, что Шэнь Цзыцяо пришла сюда ради Ци Чжэна, поэтому сразу же невзлюбил её.
— Наш Молодой Господин больше ничего вам не должен. Хватит приставать к нашему Молодому Господину, – сказал Дядя Цюнь.
Шэнь Цзыцяо сплюнула и сказала:
— Кому какое дело до вашего Молодого Господина?
Дядя Цюнь подумал, что Шэнь Цзыцяо смотрит на Ци Чжэна сверху вниз и неправильно понимает его как "умственно отсталого", поэтому его лицо покраснело от гнева.
— Вы… Вы недостойны нашего Молодого Господина.
Ци Чжэн не сказал Дяде Цюню, что Шэнь Цзыцяо уже знает, что он притворяется глупым.
— Я не достойна его?
Шэнь Цзыцяо вдруг рассмеялась и увидела фигуру позади Дяди Цюня.
— Он же глупый идиот. Так что же, я недостойна его или он увлёкся своими мечтами?
— Невежа!
Дядя Цюнь хмыкнул и продолжил:
— Короче говоря, не думайте о женитьбе на нашем Молодом Господине.
Шэнь Цзыцяо слабо улыбнулась и ответила:
— Даже если ты будешь умолять меня, я не буду об этом думать.
Дядя Цюнь был в ярости. Она осмелилась смотреть на Молодого Господина свысока? Он уже собирался отругать её, когда услышал позади себя голос Ци Чжэна.
— Дядя Цюнь, что ты здесь делаешь?
— Молодой Господин!
В тот момент, когда Дядя Цюнь услышал голос Ци Чжэна, он подавил свой гнев и ответил Ци Чжэну мягким голосом:
— Почему вы здесь?
Ци Чжэн подошёл к Дяде Цюню и что-то тихо сказал, его глаза были устремлены на Шэнь Цзыцяо.
— Но…
Дядя Цюнь нахмурил брови и посмотрел на Шэнь Цзыцяо, чувствуя себя неловко из-за того, что оставил Ци Чжэна одного. Эта Третья Мисс Шэнь вела себя совсем не так, как дочь благородной и утончённой семьи!
— Давай, – Ци Чжэн похлопал его по плечу и пошёл в ту сторону, где стояла Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Цзыцяо вздёрнула подбородок и высокомерно посмотрела на него. Но когда он подошёл ближе, она заметила, что её импозантные манеры и уверенность были разрушены. У Ци Чжэна были ещё более мощные внушительные манеры...
Он встал перед ней и посмотрел вниз. На его красивом и серьёзном лице не было улыбки, и ей казалось, что она смотрит в бездну, когда она взглянула в его глаза. Если она будет смотреть ему в глаза слишком долго, то может случайно утонуть в его взгляде.
— Не задирай Дядю Цюнь. Он честный человек, – сказал Ци Чжэн мягким и глубоким голосом, похожим на ноты виолончели.
Шэнь Цзыцяо подняла свои острые брови и сказала:
— Я тоже искренний и честный человек. Молодой Господин Ци, не запугивай меня.
— Искренний и честный человек не стал бы просить у меня тысячу серебряных, – тихо сказал Ци Чжэн.
— Скупой!
Шэнь Цзыцяо презирала его. Он, Молодой Господин семьи Ци, заботился об серебряных монетах?
Ци Чжэн пристально посмотрел на её белокурое и гладкое лицо и сказал:
— Тебе не нужно беспокоиться о том, что Дядя Цюнь будет умолять тебя в будущем, потому что я собираюсь жениться на добродетельной женщине.
Он пытался сказать, что она недостаточно добродетельная женщина и вообще не соответствует его критериям брака, поэтому Дядя Цюнь даже не потрудится умолять её выйти замуж за его Молодого Господина?
Шэнь Цзыцяо хотела сесть на него и раздавить!
Глава 69 - Яд. ч.1
Когда подул ветер, шелестя листья деревьев, Шэнь Цзыцяо подняла глаза и посмотрела на холодного и спокойного Ци Чжэна. В конце концов она признала своё поражение. Она не могла сейчас сесть на него и раздавить. Её внушительные манеры не были такими, как у него, и она не была такой высокой, как он. Она не могла победить его в бою, так что было бесполезно даже думать об этом.
Шэнь Цзыцяо посмотрела в сторону и спросила:
— Может быть, это ты пригласил их(труппу)?
Ци Чжэн поджал тонкие губы, и в его глазах мелькнуло несчастье.
— Мама сказала, что хочет, чтобы я пришёл в храм помолиться.
Шэнь Цзыцяо не удержалась и расхохоталась.
— Что и следовало ожидать, только ты способен на такую глупость. Молиться о чём? Чтобы ты поскорее поженился? Для кого ты притворяешься глупым? Для твоей матери? Разве она плохо обращалась с тобой?
Она слишком много болтает! Ци Чжэн пристально посмотрел на неё, прежде чем повернуться, чтобы уйти.
Шэнь Цзыцяо сдержалась, чтобы не остановить его, и с несчастным видом сказала:
— Кого волнуют дела в твоём доме?
Ци Чжэн улыбнулся, услышав слова Шэнь Цзыцяо. Затем он пошёл в столовую.
Шэнь Цзыцяо не ожидала встретить здесь Ци Чжэна и больше не была в настроении любоваться пейзажем. Заметив, что голоса выступающих смолкли, она решила найти двух девушек и вернуться домой.
Она только вошла в главный зал, когда увидела Чжао Ди и Инь Хуа, идущих к ней.
— Третья Мисс, в столовой уже приготовлен обед. Почему бы нам не уйти после того, как мы поедим?
Чжао Ди уже явно меньше боялась Шэнь Цзыцяо и могла говорить более непринуждённо.
Видя, что Шэнь Цзыцяо колеблется, Инь Хуа поспешно сказала:
— Еда в столовой очень вкусная. Еда на улице даже не так хороша, как здесь.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась, смотря на голодные лица девушек. Она усмехнулась и сказала:
— Хорошо, мы спустимся с горы после того, как поедим.
Они радостно вошли в столовую. Чжао Ди и Инь Хуа подвели Шэнь Цзыцяо к окну и сели. Вскоре перед ними были расставлены миски и палочки для еды.
Подошла монахиня с готовой едой. У них было семь блюд и суп, и они были очень вкусными.
В столовой было довольно много народу. Большинство из них были сельскими жителями. После прибытия в храм никаких разговоров о социальных статусах не было, и все сидели за одним столом. Шэнь Цзыцяо улыбнулась, наблюдая за всеми. Несмотря на некоторые различия, её стол отличался от шумных и болтающих жителей деревни. По крайней мере, тут была монахиня, которая подавала им еду и разливала чай.
Ох, не только их стол, но и стол напротив, казалось, тоже был с особым отношением.
Шэнь Цзыцяо ослепительно улыбнулась, смотря на людей напротив, и тут же её улыбка исчезла. Почему я везде встречаю Ци Чжэна?
Дядя Цюнь, который был с Ци Чжэном, тоже заметил Шэнь Цзыцяо. Он бросил на неё несчастный взгляд, прежде чем встать и загородить ей обзор, отказываясь позволить ей видеть Ци Чжэна.
Шэнь Цзыцяо так разозлилась, что чуть не подавилась тофу.
За кого он меня принимает? Он действительно думает, что я влюблена в его Молодого Господина?
Ци Чжэн слегка приподнял голову и посмотрел на Шэнь Цзыцяо с сожалением. Он вдруг почувствовал себя лучше после того, как его обманом заставили прийти в этот храм.
— Молодой Господин, попробуйте этот суп из тофу. Он очень свежий и сладкий.
Дядя Цюнь улыбнулся, наливая в чашу суп для Ци Чжэна.
Последний взял чашу и уже успел сделать глоток, как вдруг остановился и поставил чашу на стол.
— Я хочу поесть, прежде чем есть суп.
Он взял палочки для еды и осмотрел посуду. Блюда ему не понравились, и он спросил:
— Что это за блюда? Пусть кто-нибудь приготовит другую еду.
Дядя Цюнь сказал:
— Молодой Господин, это всё овощные блюда.
Ци Чжэн хлопнул палочками и громко сказал:
— Я не хочу это есть. Эта еда не создана для людей!
Глава 70 - Яд. ч.2
Шэнь Цзыцяо не ожидала, что этот человек будет вести себя как ребёнок. Он притворялся глупым, хотя на самом деле глупым не был. Как он мог быть таким придирчивым к блюдам в храме на людях?
Она не могла удержаться, чтобы не сказать:
— Это позор – разбрасываться едой!
Дядя Цюнь холодно посмотрел на неё:
— Перестаньте вмешиваться в чужие дела!
Ци Чжэн, не удостоив Шэнь Цзыцяо ещё одним взглядом, хлопнул по столу и сказал:
— Я хочу жареную утку и мясо!
Дядя Цюнь был ошеломлён истерикой Ци Чжэна и какое-то время ничего не мог сказать.
Все в столовой были поражены и потрясённо уставились на Ци Чжэна. Увидев, что он разбил миску с супом из тофу о землю, они выразили своё недовольство.
Шэнь Цзыцяо больше не могла сдерживаться и указала на Ци Чжэна пальцем:
— Что ты делаешь? Если ты хочешь поесть мяса, то иди домой и поешь.
Ци Чжэн холодно посмотрел на неё.
— Что плохого в здешней еде? Может быть, ты хочешь вкусно поесть и выпить здесь спиртного? Что отвратительного в этом супе? Где ты ещё попробуешь такой вкусный суп из тофу?
Шэнь Цзыцяо с несчастным видом налила себе в тарелку супа из тофу.
— Проваливай! – Ци Чжэн шлёпнул по тарелке с тофу, и в его глазах вспыхнул гнев.
Шэнь Цзыцяо чуть не обожглась супом и пришла в ярость. Она слегка прищурилась и сказала:
— Ты, ублюдок!
— Что? Что случилось?
Монахиня, которая только подавала им еду, пришла как раз вовремя.
— Этот суп. Он отвратительный.
Ци Чжэн указал на него и попросил монахиню выпить суп из тофу.
Монахиня сухо рассмеялась.
— Его приготовила кухня. Если он не соответствует вашему вкусу, я попрошу их приготовить что-нибудь другое.
Дядя Цюнь наблюдал, как растёт Ци Чжэн, и его Молодой Господин не был человеком, который причиняет неприятности без причин. Должно быть, что-то случилось, раз он так себя ведёт. Он взглянул на тарелки с овощами на столе. Может быть...
— Какой привередливый.
Шэнь Цзыцяо свирепо посмотрела на него и подозвала Чжао Ди и Инь Хуа, чтобы они передали остальным его еду.
Прежде чем Чжао Ди и Инь Хуа подошли, Ци Чжэн бросил взгляд на Дядю Цюнь.
Дядя Цюнь всё понял и свалил всю еду в одну кучу.
— Раз Молодому Господину это не нравится, то и вы не ешьте. Я отведу вас туда, где вы сможете поесть что-то другое.
— Вы…
Шэнь Цзыцяо была так зла, что ей захотелось схватить стул и швырнуть его в этих двух глупых людей.
Монахиня была готова расплакаться.
Ци Чжэн потянул Шэнь Цзыцяо за руку и глупо сказал:
— Раз уж ты так обо мне заботишься, я отведу тебя, чтобы и ты поела нормальной еды.
— Кто, чёрт возьми, заботится о тебе?..
Прежде чем Шэнь Цзыцяо сказала что-то ещё, Ци Чжэн вытащил её из-за стола.
Она была не так сильна, как Ци Чжэн, и тот крепко схватил её за запястье. Он потащил её к двери.
Чжао Ди и Инь Хуа были ошеломлены на некоторое время, прежде чем догнать их, тяжело дыша.
— Третья Мисс.
Ци Чжэн едва заметно взглянул на разгневанную Шэнь Цзыцяо, прежде чем отпустить её.
— Дядя Цюнь?
Дядя Цюнь подошёл, достал серебряную иглу и ответил:
— Молодой Господин, в супе действительно яд. Я проверил его, и, чтобы предотвратить подозрения, ничего не сказал раньше.
Яд? Шэнь Цзыцяо посмотрела на чернеющую серебряную иглу широко раскрытыми глазами. Они что, всё это время придуривались?!
— Иди и выясни, кто за этим стоит, – тихо сказал Ци Чжэн.
Дядя Цюнь ответил ему, и посмотрел на Шэнь Цзыцяо. Он вдруг занервничал. О нет. Он и Молодой Господин были слишком беспечны, и теперь эта женщина знает, что Молодой Господин не настоящий дурак!
Ци Чжэн обернулся, посмотрел на Шэнь Цзыцяо, и сказал:
— Я вернусь с тобой.
— Что?
Вернёшься со мной куда?
Глава 71 - Снова встреча с учёным. ч.1
Ци Чжэн хотел вернуться в деревню вместе с Шэнь Цзыцяо, но та с мрачным выражением лица отказалась.
— Ты думаешь, меня легко одурачить, потому что я выгляжу как дурочка? Посмотри на своего Дядю Цюнь. Он словно защищает тебя от меня, "извращенки". Если ты вернёшься со мной, он может подумать, что я что-то сделаю с тобой. И что я буду делать, если он распустит слухи?
Шэнь Цзыцяо была полна решимости и отказалась, отправившись с двумя девушками вниз по горе.
— Третья Мисс, мы же ещё не ели... – сказала Чжао Ди, не желая уходить. Она хотела поесть той вкусной еды.
Шэнь Цзыцяо внезапно остановилась и посмотрела на Ци Чжэна, который держался от них на относительном расстоянии. Она подошла к нему большими шагами и спросила тихим голосом:
— А еда правда отравлена?
— Да, – кивнул Ци Чжэн.
— Тогда почему со мной ничего не случилось после того, как я съела несколько ложек салата и выпила немного супа?
Шэнь Цзыцяо коснулась своего живота. Она ничего не чувствовала.
Ци Чжэн улыбнулся и сказал:
— Иногда яд действует медленно, иногда быстро…
— Ты просто пугаешь меня!
Лицо Шэнь Цзыцяо побледнело. Она не хотела, чтобы её отравили, прежде чем она успеет что-нибудь сделать.
— Вероятно, отравить хотели только меня, – тихо сказал Ци Чжэн. Он обвёл взглядом окрестности, и увидел кого-то, поэтому он немедленно сделал невежественное и тупое выражение лица.
Шэнь Цзыцяо обернулась и увидела бородатого мужчину и учёного, идущих вместе. Это были люди из "Северного лагеря", с которыми она познакомилась той ночью.
Должно быть, это как-то связано с ними!
— Третья Мисс Шэнь, надеюсь, вы хорошо себя чувствуете с тех пор, как мы виделись в последний раз.
Учёный, одетый в голубые шёлковые одежды, элегантно поклонился, держа руки перед собой. Затем он поприветствовал Ци Чжэна и улыбнулся, как старший брат соседа.
Шэнь Цзыцяо бросила косой взгляд и насмешливо сказала:
— Вы остановили мою карету всего несколько дней назад. Мы действительно не надолго расстались.
Ей казалось, что за улыбкой учёного скрываются злые намерения. Бесит.
Учёный улыбнулся ещё теплее и вежливее.
— Третья Мисс, почему на этот раз вас прогнали? В прошлом, самое большее, вас просто наказывали копировать Священные Писания в храме. На этот раз вы сделали что-то действительно плохое?
— Какое это имеет отношение к вам?!
Шэнь Цзыцяо едва сдержалась, чтобы не закатить глаза. Неужели она так близка с ним?
— Лу Цзяшэн, зачем с ней разговаривать? Просто скажи то, что тебе нужно!
Бородатый мужчина был наглым. Она… с Лу Цзяшэном говорили о несущественных вещах, и он устал от этого.
... Итак, этот женственный мужчина – Лу Цзяшэн.
— Третья Мисс, вы действительно не встретили ни одного подозрительного человека, когда путешествовали в тот день? Или кого-то странного?
Хотя Лу Цзяшэн говорил это, он наблюдал за выражением лица Ци Чжэна.
Услышав это, Шэнь Цзыцяо тихо рассмеялась. Она насмешливо посмотрела на Лу Цзяшэна и сказала:
— Кто сможет увидеть подозрительного человека в темноте? К тому же, разве не вы остановили мою карету? Более того, обьясните, что значит "странного". Можете ли вы привести мне пример и объяснить это?
Бородач оттолкнул учёного в сторону и пробормотал:
— Что за чушь? Почему ты ходишь вокруг да около с Третьей Мисс? Третья Мисс, у нас есть основания полагать, что человек, который украл у нас, находится во дворе семьи Шэнь. Вы можете впустить нас?
— Конечно, нет. Если я позволю вам, ребята, обыскать мой двор, что я буду делать? Не губите мою репутацию.
Не говоря больше ни слова, Шэнь Цзыцяо отвернулась
— Какая у вас репутация?! – завопил бородач.
Глава 72 - Снова встреча с учёным. ч.2
Шэнь Цзыцяо задрожала от его громкого голоса и ответила:
— Почему вас это волнует? Я здесь главная.
Лу Цзяшэн оттащил бородача с широко раскрытыми глазами назад и сказал:
— Третья Мисс, он плохо воспитан. Пожалуйста, не злитесь.
Шэнь Цзыцяо сказала Инь Хуа и Чжао Ди:
— Возвращаемся! Пусть охранники будут внимательнее и никого не впускают. И то же самое касается охранников в фруктовом саду.
Улыбка Лу Цзяшэна застыла, а лицо бородача вспыхнуло.
Ци Чжэн взглянул на них и пошёл за Шэнь Цзыцяо вниз с горы. Когда они почти дошли до деревни, Шэнь Цзыцяо заметила, что он всё ещё идёт за ними.
— Неужели ты не понял моих слов?
Шэнь Цзыцяо нахмурила брови и посмотрела на него. Неужели он правда думает, что я снова помогу ему?
— Я дурак.
Дураки, очевидно, ничего не понимают.
Шэнь Цзыцяо неискренне улыбнулась и сказала:
— Ты, похоже, не боишься, что я разоблачу тот факт, что ты просто притворяешься дураком. Может быть, мне стоит рассказать им, кто украл у них что-то важное?
Ци Чжэн медленно подошёл к Шэнь Цзыцяо, его лицо выглядело спокойным. Он уставился на Шэнь Цзыцяо, а потом вдруг сказал:
— Ты действительно дочь Шэнь Сяо?
— Значит, ты даже не знаешь, кто я? Похоже, ты действительно глуп.
Шэнь Цзыцяо была слегка шокирована. Может быть, Ци Чжэн что-то узнал? Он не должен был знать её.
Ци Чжэн придвинулся ближе и сказал это медленно и спокойно в уши Шэнь Цзыцяо.
— Ты не знаешь, что лагерь твоего отца и Северный лагерь – соперники? Ты всё ещё хочешь помочь Ду Цзитану?
Это… Она действительно ничего не знала. Она даже не знала, в каком лагере находится Шэнь Сяо.
Шэнь Цзыцяо подняла брови и спросила, не дрогнув:
— У тебя с Ду Цзитаном большая вражда?
Ци Чжэн, очевидно, не думал, что Шэнь Цзыцяо не была дочерью Шэнь Сяо. Он слегка улыбнулся, но не ответил Шэнь Цзыцяо.
— Что ты украл у Ду Цзитана? – снова спросила Шэнь Цзыцяо.
— Тебе нет смысла знать это, – сказал Ци Чжэн.
Шэнь Цзыцяо фыркнула и сказала:
— Я знаю, что ты притворяешься глупым. И что? Ты собираешься убить меня, чтобы заставить замолчать?
Ци Чжэн вдруг рассмеялся. Его мягкий и магнетический смех тронул сердце Шэнь Цзыцяо. Его глубокие глаза засверкали, как бриллианты, а острое лицо уже не выглядело таким серьёзным и суровым. В этот момент он стал более красивым и умным. Шэнь Цзыцяо была ошеломлена открывшимся ей видом.
На самом деле, ему больше не нужно было притворяться глупым. Однако он привык к этому, поэтому некоторое время не мог вернуться в своё нормальное состояние.
Глава 73 - Услуга. ч.1
Пока Ци Чжэн громко смеялся, Шэнь Цзыцяо повернулась и пошла к себе. Она приказала Чжао Ди закрыть дверь, но Хун Юй увидела это как раз вовремя, чтобы поспешно остановить Чжао Ди. Она пригласила Ци Чжэна в гостиную.
Как они могли оскорбить Молодого Господина Семьи Ци?.. Молодой Господин Ци не был настоящим дураком, и в будущем он станет наследником Семьи Ци. Если Третья Мисс выйдет за него замуж, она станет женой наследника.
Думая об этом, глаза Хун Юй заблестели, когда она посмотрела на Ци Чжэна.
Шэнь Цзыцяо не хотела возиться с Ци Чжэном. Она побежала на кухню, чтобы уговорить Леди Мэнг приготовить для неё вкусную еду. Прямо сейчас Леди Мэнг больше не обижалась на Шэнь Цзыцяо, и её сердце смягчилось, когда она увидела, как Шэнь Цзыцяо мило ведёт себя. Не говоря больше ни слова, она приготовила несколько блюд, которые любила есть Шэнь Цзыцяо.
Леди Мэнг слышала о намерении Старой Госпожи Шэнь обручить Шэнь Цзыцяо с Молодым Господином Семьи Ци. Хун Юй пришла за едой, сказав, что это для Молодого Господина Ци. Она была чрезвычайно любопытна и не могла не спросить Шэнь Цзыцяо, которая ела прямо перед ней:
— Третья Мисс, Молодой Господин снаружи действительно ваш жених?
— КХА!
Шэнь Цзыцяо чуть не подавилась рисом и ответила:
— Кто это сказал? Какая глупая девчонка? Хун Юй или Хун Ин?
Леди Мэнг улыбнулась и спросила:
— Интересно, как выглядит этот Молодой Господин?
Шэнь Цзыцяо поспешно сказала:
— Кончено, это неправда. Он глуп. Ты думаешь, Старая Госпожа позволит мне выйти замуж за кого-то с высоким статусом, давая мне возможность запугивать в будущем её драгоценную внучку?
В самом деле, Старая Госпожа Шэнь никогда не была бы так внимательна к Третьей Мисс. Леди Мэнг разочарованно вздохнула. Если бы Мадам ещё была жива, она бы сделала всё для Третьей Мисс.
Леди Мэнг разочарованно удалилась.
Шэнь Цзыцяо положила палочки лишь после того, как насытилась. Она потёрла живот и начала ходить по двору, чтобы переварить всё, что съела. Ей было интересно, ушёл ли уже Ци Чжэн.
На самом деле ей было очень любопытно.
Почему он притворяется глупым? Зачем он украл вещи Ду Цзитана? Кто хочет причинить ему вред? Никто из семьи Ци, вероятно, не знает, что он притворяется глупым, да?
Самым отвратительным было то, что этот человек ничего не говорил ей, несмотря на все её вопросы!
Шэнь Цзыцяо потёрла живот и рыгнула. Говоря об этом, у неё не было никакого впечатления о Ду Цзитане. У неё даже не сложилось впечатления ни об учёном, ни о бородатом мужчине. Она плохо запоминает лица или её присутствие в этом мире заставляет её встречаться с второстепенными персонажами, которые раньше не появлялись в книге?
Эх. Она стояла перед дилеммой. Эта ситуация сильно беспокоила её.
Хун Юй делала небольшие, но быстрые шаги и пришла доложить Шэнь Цзыцяо:
— Третья Мисс, пришли слуги Молодого Господина Ци.
Шэнь Цзыцяо взмахнула руками и сказала:
— Пусть они заберут Ци Чжэна.
Хун Юй ответила:
— Молодой Господин Ци сказал, что уже темнеет, поэтому он переночует в деревне.
— Что?! – потрясённо воскликнула Шэнь Цзыцяо и чуть не подпрыгнула. — Он всё ещё хочет переночевать здесь? Ублюдок! Неужели он думает, что это таверна?!
Она сердито пошла в главный зал и, прежде чем Ци Чжэн успел что-то сказать, Шэнь Цзыцяо ткнула своим тонким пальцем в нос Ци Чжэна.
— Ци Чжэн, ты мужчина и всё же боишься темноты? Тогда почему ты не испугался тогда? Я тебе не рада. Уходи!
— Закрой рот! Не смей проявлять неуважение к Молодому Господину!
Дядя Цюнь никогда не видел такой непочтительной и грубой дочери из благородной семьи. У него было сердитое выражение лица, когда он вышел перед Ци Чжэном.
Шэнь Цзыцяо оттолкнула Дядю Цюня в сторону и потянула Ци Чжэна за рукав. Она подняла глаза и стиснула зубы.
— Ты знаешь, что я не смогу вернуться в столицу, если позволю тебе остаться здесь на ночь? Даже если тебе не нужна твоя репутация, мне нужна моя.
К тому времени, как Старая Госпожа услышит, что Ци Чжэн остался ночевать у неё, даже если она не хочет выйти за него замуж, она будет вынуждена это сделать.
Как она могла позволить сюжету развиваться так же, как в книге?! Разве она тогда не позволит Шэнь Пэйин добиться своего?
Глава 74 - Услуга. ч.2
Ци Чжэн опустил голову, чтобы взглянуть на её лицо, раскрасневшееся от гнева. У этой девушки действительно не было к нему отношения. Может быть, потому, что она была ещё молода и недостаточно собранна.
— Я останусь на ночь в комнате снаружи. Я позабочусь о том, чтобы твоя репутация не пострадала.
— Я против.
Шэнь Цзыцяо действовала решительно.
— Третья Мисс Шэнь, я хочу выяснить, кто тот человек, который захотел причинить мне вред, прежде чем уйти, – сказал Ци Чжэн глубоким голосом. Он явно просил её об одолжении, но вёл себя совсем не так.
Хотя люди считали Ци Чжэна дураком, Шэнь Цзыцяо чувствовала себя так, словно он родился с уверенностью и спокойствием. Казалось, что бы он ни говорил и ни делал, люди всегда его слушали.
Не у всех была такая уверенность. Ци Чжэн был не так прост.
— Ты будешь у меня в долгу, если я позволю тебе остаться здесь.
Шэнь Цзыцяо была не просто человеком, который затаил обиду. Хотя она не хотела быть использованной Ци Чжэном, она знала, что ей сейчас нужно больше всего. Ей нужно было сначала вышвырнуть Шэнь Пэйин, главную героиню, которой все восхищались и которая всем нравилась, с её позиции. Ей нужно было изменить свою судьбу.
Так как этот Ци Чжэн отличался от Ци Чжэна из книги, возможно, он был единственным человеком, который мог ей помочь.
Похоже, эта молодая девушка знает, как сделать больше, чем просто закатить истерику. Ци Чжэн согласился на её условия.
Шэнь Цзыцяо вывела девочек обратно во внутренний двор и приказала людям держаться подальше от комнаты Ци Чжэна. Она оставила его одного.
— Третья Мисс, почему вы так себя ведёте, – Хун Юй и Хун Ин знали, что Ци Чжэн не был настоящим дураком. Они относились к Ци Чжэну как к "идеальному мужу" Шэнь Цзыцяо. Естественно, они хотели, чтобы у их Госпожи и Ци Чжэна были хорошие отношения.
— Хун Юй, ты должна остерегаться мужчин. Старая Госпожа послала меня сюда, чтобы я поразмыслила над своими ошибками. Разве ты не видела, что я каждый день запоминаю [Женские нормы]? Если я буду слишком мила с Ци Чжэном, что подумают обо мне люди? – строго сказала Шэнь Цзыцяо.
Юная Мисс, вы действительно всё запоминаете?.. Книга же перевёрнута вверх ногами!
— Мы обычные слуги и просто принимаем гостей. Слуги здесь не сплетничают, так что Третьей Мисс не о чем беспокоиться, – сказала Хун Юй.
Шэнь Цзыцяо вздохнула и сказала:
— Я знаю, о чём вы думаете. Старая Госпожа никогда не относилась ко мне как к законной внучке и считала, что я потеряла лицо семьи Шэнь. Она даже не захотела помочь мне найти хорошего мужа. То, что произошло в Храме Тысячи Будд, было всего лишь слухами, передаваемыми из уст в уста. Она даже не позволила мне объясниться, прежде чем наказать. Неважно, был ли Ци Чжэн дураком или нет, она заставила бы меня выйти за него замуж. Если бы он действительно был дураком, тогда всё в порядке. Однако даже вы видели, что Ци Чжэн был нормальным человеком в ту ночь. Неужели вы думаете, что если Старая Госпожа однажды узнает правду, она согласится позволить мне выйти за него замуж? Не забывайте, что в семье Ци есть Сяо Гу. Она не сможет принять Ци Чжэна… Если я действительно выйду замуж за члена семьи Ци, то, вероятно, буду жить в аду всю оставшуюся жизнь. Как только я ослаблю бдительность, меня проглотят живьём. Вы можете не поверить, но сначала выслушайте меня. Ци Чжэн – законный сын, а его биологическая мать уже умерла. Однако два других его брата также являются законными сыновьями. Сяо Гу всё ещё жива, так как вы думаете, она хотела бы, чтобы Ци Чжэн стал наследником? Неужели вы думаете, что она будет просто стоять в стороне и ничего не делать? Даже если Ци Чжэн не захочет спорить, как вы думаете, она согласится? Поэтому Ци Чжэн мне не подходит.
Услышав это, Хун Юй была потрясена до глубины души, и на её лбу выступил тонкий слой пота. Она поняла, что видела только то, что лежит на поверхности. Ци Чжэн был красив и происходил из богатой семьи, поэтому она подумала, что он будет хорошей партией для Третьей Мисс. Кто же знал, что Семья Ци будет такой сложной? С отношением Третьей Мисс, если бы она вышла замуж в семью Ци, она, вероятно, даже не стала бы...
— Тогда за кого же вы хотите выйти замуж, Третья Мисс? – тихо спросила Хун Ин, которая всё это время молча слушала.
Шэнь Цзыцяо посмотрела на звёздное небо с выражением тоски на своём прекрасном лице.
— Я хочу жить на юге и выйти замуж за обычного человека. Мы будем нежно любить друг друга и у нас будет прекрасная семья. У нас будут милые дети…
Она хотела много работать и зарабатывать деньги, чтобы пораньше выйти на пенсию. Как только её дети станут взрослыми, она сможет путешествовать по миру со своей второй половиной.
Однако её желание никогда не исполнится.
— Значит Третья Мисс хочет посетить родной город Мадам, – Хун Юй улыбнулась и больше не думала настаивать на браке Шэнь Цзыцяо и Ци Чжэна.
Глаза Хун Ин загорелись, и она нетерпеливо сказала:
— Я тоже никогда не была в Миньюэ.
Шэнь Цзыцяо была слегка тронута. Значит, Миньюэ на юге...
Она и её служанки болтали о юге и не заметили мелькнувшей за окном фигуры.
Глава 75 - Слабость. ч.1
Вечером из комнаты Ци Чжэна доносились странные звуки. Шэнь Цзыцяо спала чутко, и эти звуки испугали её, мгновенно разбудив.
Хун Ин, дежурившая снаружи ночью, услышала внутри комнаты какое-то движение и поспешно отодвинула занавески в сторону, протирая отяжелевшие глаза. Она зажгла масляную лампу, и свет прогнал темноту. Она посмотрела на Шэнь Цзыцяо, сидящую на кровати, и спросила:
— Третья Мисс, не хотите ли выпить воды?
— Что случилось? Почему я слышала шум?
Шэнь Цзыцяо легла в постель в белой шёлковой пижаме, мягкая и гладкая ткань плотно облегала её тело. Тело молодой девушки медленно начинало созревать, и она выглядела нежной и прекрасной. Её чёрные как смоль и яркие волосы рассыпались по плечам и контрастировали с кожей, делая её более гладкой и белой.
Хун Ин ничего не слышала. Она схватила куртку и накинула её на плечи Шэнь Цзыцяо.
— Я выйду и посмотрю.
Шэнь Цзыцяо остановила её и откинула волосы со своего лица. Покачав головой, она сказала:
— В этом нет необходимости. Больше никаких звуков нет, значит, с Ци Чжэном ничего не случилось.
Ци Чжэн был волком в овечьей шкуре. Так как он был непреклонен в том, чтобы спать здесь, он, очевидно, пришёл подготовленным. Прямо сейчас люди, которые пострадали, вероятно, были теми, кто хотел причинить ему вред. Она не хотела ввязываться в это дело, поэтому лучше было притвориться, что она ничего не слышала.
Хун Ин помогла Шэнь Цзыцяо устроиться под одеялом.
В комнате Ци Чжэна Ци Чжэн был одет в шёлковую одежду голубого цвета и пристально смотрел на двух мужчин в чёрной одежде, которые пытались убить его. Выражение его лица было столь же равнодушным, сколь и холодным.
Позади него стояло четверо молодых гвардейцев.
— Кто приказал вам убить его?
Дядя Цюнь прижал меч к шее одного из мужчин.
— Значит, Молодой Господин Ци просто притворяется глупым!
Человек в чёрном совсем не боялся, просто он был шокирован тем, что Ци Чжэн, который притворялся глупым уже более десяти лет, скрывал это так долго. Они могли винить за неосторожность только себя.
Ци Чжэн устремил на них свой холодный взгляд. Его красивое лицо теперь было ледяным и, казалось, излучало убийственную ауру.
— Это люди из Северного лагеря.
Взгляды двух мужчин изменились, прежде чем громко сказать:
— Ци Чжэн, ты пойдёшь против нашего Генерала, убив нас!
— Отправьте их обратно в семью Гу.
Ци Чжэн встал, и пленники почувствовали невероятное давление от его внушительных манер. Ци Чжэн развернулся и вошёл во внутреннюю комнату.
Убийцы посмотрели на него и увидели, как его широкая фигура исчезла за дверью. Затем они почувствовали укол боли в шее и потеряли сознание.
Четверо гвардейцев несли их и они поспешно покинули деревню. Через некоторое время их нигде не было видно.
Дядя Цюнь вошёл в комнату и увидел, что Ци Чжэн молча стоит у окна. Он нахмурил острые брови и поджал губы, сцепив руки за спиной. В его тёмных и глубоких глазах было незнакомое выражение.
Увидев Ци Чжэна, стоящего в тени, было непонятно, о чём тот думал. Слёзы наполнили глаза Дяди Цюня, и он поспешно опустил голову, хрипло произнеся:
— Молодой Господин?
— Так как Сяо Гу уже сделала ход, у неё, естественно, есть и запасной план. С этого момента будь осторожнее, – Ци Чжэн отбросил свои эмоции и спокойно посмотрел на Дядю Цюня.
— Молодой Господин, мы должны рассказать об этом Лорду. Иначе разве мы не позволили бы Сяо Гу стать более необузданной?
Ци Чжэн медленно улыбнулся и холодно сказал:
— Это послужит предупреждением. Если это повторится в следующий раз, я, естественно, дам им око за око и зуб за зуб.
Он не был добрым и милосердным человеком. Только он знал, как жесток и безжалостен он был как человек.
Дядя Цюнь подошёл к круглому столу и налил чашку воды для Ци Чжэна.
— Молодой Господин, пожалуйста, отдохните.
— Ты тоже отдохни, – тихо сказал Ци Чжэн.
— Хорошо, – Дядя Цюнь наблюдал, как растёт Ци Чжэн, и знал, что тот не любит, когда ему прислуживают, поэтому, поклонившись, ушёл.
Ци Чжэн опустил голову, чтобы посмотреть на фарфор в своей руке, на котором была нарисована картина с цветами и растениями. Пламя свечи мягко освещало комнату. Ему показалось, что он увидел молодую девушку с красивым и нежным лицом, озорно улыбающуюся ему. Он считал, что никогда прежде не ошибался в чьих-либо намерениях, но не мог понять эту девушку.
Глава 76 - Слабость. ч.2
Он думал, что мнение Шэнь Цзыцяо о нём изменится после того, как та узнает, что он притворяется глупым, и, возможно, даже захочет выйти за него замуж. Разве слухи не говорили, что эта девушка была тщеславной и высокомерной личностью? Он не верил, что кто-то вроде него мог сказать такие сообразительные слова.
Она ни в коем случае не была невежественной Леди, влюблённой в Девятого Принца. Вместо этого у неё было чистое сердце, и она знала, что не должна связываться с семьёй Ци.
На следующий день Шэнь Цзыцяо привела Хун Юй посмотреть, там ли ещё Ци Чжэн. Прежде чем подойти ближе, она увидела, как Дядя Цюнь приказывает кому-то приготовить карету. Он готовился к отъезду вместе с Ци Чжэном.
Ци Чжэн был одет в длинную шёлковую одежду голубого цвета с глубоким облачным рисунком на воротнике и манжетах рукавов. Он носил белый нефритовый пояс, и выглядел ещё более благородно и элегантно, чем обычно. Он стоял спиной к Шэнь Цзыцяо и остальным. Рядом с ним стоял мужчина среднего роста.
Издалека она не могла расслышать, о чём они говорили друг с другом. Шэнь Цзыцяо осмотрела комнату и не нашла никаких признаков того, что прошлой ночью в ней что-то произошло.
— Третья Мисс Шэнь.
Ци Чжэн услышал её шаги и обернулся, взглянув на Шэнь Цзыцяо ясным взглядом.
— Молодой Господин Ци, похоже, ты в приподнятом настроении. Хорошо ли ты спал этой ночью?
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и подошла ближе. Под встревоженным взглядом Дяди Цюня она намеренно подошла поближе к Ци Чжэну.
Ци Чжэн знал, что она имеет в виду. Увидев её яркие и ясные глаза, он слабо улыбнулся.
— Мне удалось немного поспать. Если в следующий раз будет лучше, я буду ещё более благодарен Третьей Мисс Шэнь.
Немного поспать? Губы Шэнь Цзыцяо дрогнули.
— У тебя благородное тело, поэтому, пожалуйста, не приезжай в деревню, чтобы беспокоить других. Оставайся в своём богатом доме.
— Мне нравится это место. Я слышал, что плоды в твоём саду скоро созреют, – медленно произнёс Ци Чжэн.
Почему мне так хочется его избить?! Шэнь Цзыцяо глубоко вздохнула и приказала себе успокоиться. В конце концов, она не могла победить его!
— Молодой Господин Ци, поторопись и иди своей дорогой. Не откладывай поездку.
Ци Чжэн уставился на неё глазами, которые сверкали, как звёзды в небе.
— Тебе нужна моя помощь, чтобы вернуться в столицу?
Вернуться? Шэнь Цзыцяо была тронута. Она хотела вернуться. По крайней мере, она сможет узнать, что делала Шэнь Пэйин, пока её не было.
— У тебя есть способ? – спросила она.
Ци Чжэн слабо улыбнулся.
— Я предложу жениться на семье Шэнь. Может быть, тогда Старая Госпожа Шэнь позволит тебе вернуться и подождать, пока ты выйдешь замуж.
Надежда в сердце Шэнь Цзыцяо исчезла, и она не смогла удержаться, чтобы не ударить его.
— Кто, чёрт возьми, захочет жениться на тебе?
С их ростом и данными из различных аспектов их навыков, Шэнь Цзыцяо знала, что он может легко заблокировать её удар. Ци Чжэн был очень силён. Она хорошо это знала. Поэтому, когда она ударила его, то была удивлена.
— Молодой Господин! – закричал Дядя Цюнь, наблюдая, как Ци Чжэн, который был почти семи футов ростом, получил удар от Шэнь Цзыцяо и упал на землю.
Когда я стала такой сильной? Шэнь Цзыцяо посмотрела на свои руки, а затем на Ци Чжэна, который всё ещё лежал на земле. Что это за шутка? Она была очень слабой, ясно!
Все в шоке разинули рты, когда хрупкая и крошечная Шэнь Цзыцяо ударила Ци Чжэна и тот упал. Никто не успел среагировать.
— Быстро позовите врача! – завопил Дядя Цюнь.
Глава 77 - Критическое состояние. ч.1
У меня такая невероятная сила?
Шэнь Цзыцяо взглянула на врачей, входивших и выходивших из комнаты, затем мрачно уставилась на свой кулак. И со всей дури ударила кулаком по дереву.
Больно! Она потрясла распухшей и израненной рукой, уставившись на тыльную сторону руки слезящимися глазами. Не было даже знака, указывающего на сломанные ветви, и ни один лист не упал с дерева.
Он был явно силён и высок, и у него были мощные навыки боевых искусств. Как так могло проихойти, что он оказался в критическом состоянии после её небольшого удара?
Дядя Цюнь стоял с тяжёлым выражением лица, когда увидел доктора с белой бородой, выходящего из комнаты. Он смотрел, как доктор подошёл к нему, и тяжело вздохнул, словно говоря, что Ци Чжэн неизлечим...
Он ведь не серьёзно ранен, да? Шэнь Цзыцяо подошла маленькими шажками поближе, как раз вовремя, чтобы услышать, как доктор велит Дяде Цюню готовиться к похоронам Ци Чжэна.
— Глупый доктор. Наш Молодой Господин проживёт целый век, и с ним ничего не случится! – сердито сказал Дядя Цюнь доктору, прогоняя его. Когда он заметил преступницу, Шэнь Цзыцяо, стоявшую рядом, он резко посмотрел на неё.
Шэнь Цзыцяо нахмурила брови.
Хун Юй вышла из комнаты и сказала:
— Третья Мисс.
Шэнь Цзыцяо потянула Хун Юй за руки и поспешно спросила:
— Что с этим дураком?
Он не должен умереть у неё на руках.
— Доктор сказал, что у него внутренние повреждения, поэтому они не могут спасти его, – Хун Юй волновалась даже больше, чем Шэнь Цзыцяо. Её глаза были красными и опухшими – явный признак того, что она плакала.
Внутренние повреждения? Может быть, у него сотрясение мозга от её удара? Шэнь Цзыцяо тоже начала волноваться.
— Готовьте карету! – крикнул кто-то изнутри комнаты. Это был молодой человек, стоявший рядом с Ци Чжэном. Он был нормальным и ничем не примечательным, поэтому Шэнь Цзыцяо не смогла запомнить его внешность даже после нескольких взглядов.
— Зачем? – спросила Шэнь Цзыцяо. На самом деле, она не так уж сильно ненавидела Ци Чжэна. По крайней мере, она не хотела, чтобы он умер так рано.
Дядя Цюнь вышел с тяжёлым взглядом. Он и раньше не любил Шэнь Цзыцяо. Теперь же он смотрел на Шэнь Цзыцяо с ещё большим отвращением.
— Бесполезные врачи не смогли вылечить Молодого Господина, поэтому мы возвращаемся в столицу, чтобы найти Императорского врача.
— Не стоит. Он без сознания, так что лучше не трогать его. Если это действительно сотрясение мозга... – тихо сказала Шэнь Цзыцяо. Прежде чем она успела договорить, Дядя Цюнь холодно перебил её:
— А Третья Госпожа Шэнь знает Божественного доктора, который может вылечить нашего Молодого Господина? – холодно спросил Дядя Цюнь.
Она – нет...
— Я сделала это не нарочно, – ответила Шэнь Цзыцяо, чувствуя себя обиженной. Кто позволил Ци Чжэну спровоцировать её своими словами?
В конце концов, как ни старалась Шэнь Цзыцяо убедить остальных, что они не должны сдвигать с места больного с повреждённой головой, Дядя Цюнь не слушал её слов. Он настаивал на том, чтобы отправить Ци Чжэна обратно в столицу, и Шэнь Цзыцяо не могла его остановить. Ей оставалось только смотреть, как Ци Чжэна кладут в карету и везут обратно в столицу.
— Хун Юй, что же мне делать, если он умрёт?
Придётся ли ей отплатить жизнью, если он умрёт? Было ли это способом стать второстепенным персонажем(пушечным мясом)? Она сама вырыла себе яму.
— Третья Мисс, не волнуйтесь. Врачи в столице гораздо способнее здешних. Может быть, они быстро вылечат Молодого Господина Ци, – утешила безжизненную Шэнь Цзыцяо Хун Юй.
Шэнь Цзыцяо с негодованием посмотрела на небо:
— Неужели все, кроме главной героини, обречены на жизнь, полную невезения?
Хун Юй не понимала, что говорит Шэнь Цзыцяо. На самом деле, она не понимала большую часть того, что сегодня говорила её Мисс. Но, как служанка, она не имела права спрашивать об этом. Она держалась за Шэнь Цзыцяо и ответила:
— Третья Мисс, пошлите есть. Уже вечер.
— Эх, давай просто оставим всё как есть, – Шэнь Цзыцяо подавила свою печаль и вернулась в комнату, чувствуя себя подавленной.
В последующие дни Шэнь Цзыцяо не могла нормально ни спать, ни есть. Она выглядела подавленной, а под глазами у неё появились мешки, что заставляло Хун Юй и Леди Линь нервничать. Они боялись, что Шэнь Цзыцяо начнёт увядать, поэтому постоянно убеждали её, что Молодой Господин Ци выживет и что с ним ничего не случится.
Глава 78 - Критическое состояние. ч.2
Шэнь Цзыцао почувствовала себя немного лучше, но всё ещё была подавлена. Она велела Хун Ин по-тихому вернуться в столицу, чтобы навести кое-какие справки. В конце концов, она узнала, что Ци Чжэн всё ещё без сознания, что заставило её заволноваться ещё сильнее.
Заметив унылый взгляд Шэнь Цзыцяо, Чжао Ди осторожно предложила пойти в фруктовый сад.
— Третья Мисс, в саду уже созрели груши. Почему бы нам не пойти и не выбрать для вас те, что вкуснее?
— Третья Мисс, разве не вы говорили, что хотите взглянуть на наш фруктовый сад?
Шэнь Цзыцяо подняла глаза и увидела озабоченные лица девушек, понимая, что они беспокоятся за неё. Она кивнула и ответила:
— Хорошо, давайте сходим.
Если Ци Чжэну так не повезёт и он умрёт от её удара, то… Тогда она всё равно ничего не сможет поделать.
Как так получилось, что, когда главная героиня била главного героя или второстепенного главного героя, они восхищались ею или смотрели на неё в новом свете? А когда она ударила Ци Чжэна, он потерял сознание! В этом не было никакого смысла!
Она даже не могла назвать себя несчастливой! Так вот как работает сила второстепенного персонажа?
В фруктовом саду Шэнь было довольно много видов фруктов. Некоторые из них Шэнь Цзыцяо даже не могла назвать. Увидев великолепные улыбки фермеров, суетившихся в саду, она почувствовала себя немного лучше.
— Третья Мисс, посмотрите, как хороши груши, – Хун Юй указала на фруктовый сад перед ними. Деревья были полны желтовато-оранжевых груш, которые давили на ветви своим весом.
Грушевые деревья стояли рядами, полные плодов. Если бы цвели цветы и была весна, это было бы прекрасным пейзажем.
— Эта груша очень сладкая.
Инь Хуа сорвала грушу и вытерла её носовым платком, прежде чем передать Шэнь Цзыцяо, которая схватила её и откусила. Она была сочной и сладкой, довольно вкусной.
— Груши можно использовать и для приготовления вина, Третья Мисс. Если вам нравится, я могу сделать для вас немного вина. Вы сможете пить его зимой, – сказала Чжао Ди.
— В самом деле? Я не против. Я люблю пить фруктовое вино.
Глаза Шэнь Цзыцяо заблестели. Перед сном она обычно любила выпить бокал красного вина, но здесь его не было. Неплохо было бы вместо этого выпить грушевого вина.
Увидев, что Шэнь Цзыцяо наконец улыбнулась, девушки вздохнули с облегчением.
— Тогда пойдём нарвём груш, чтобы сварить вино.
Слуги и хозяйка радостно принялись собирать груши, а Шэнь Цзыцяо на время забыла о Ци Чжэне. Собирая груши, она ела их. Вскоре после этого она была сыта.
— Старая Госпожа придаёт большое значение урожаю в фруктовом саду, верно? – спросила Шэнь Цзыцяо у Хун Юй.
Хун Юй знала, что имела в виду Шэнь Цзыцяо. Она улыбнулась и объяснила:
— Слуги в деревне не отчитываются перед ней. Если никто ничего не скажет, Старая Госпожа ничего не узнает о Леди Линь и о остальном.
— Ох. Здесь всё принадлежит не ей? – спросила Шэнь Цзыцяо. Кроме людей Шэнь Цзыкая, кто ещё защитит Леди Линь и Леди Мэнг?
— Старший Господин говорит, что когда Леди вырастет, все эти люди будут принадлежать вам, – сказала Хун Юй.
— Вы очень умны.
Шэнь Цзыцяо посмотрела на неё. Если бы не Хун Юй, она не позволила бы этим двум сёстрам служить ей. Хун Юй же всё равно придумала, как привлечь её внимание.
Не было ни одной служанки, которая искренне заботилась бы о ней. Возможно, потому, что прошлая владелица этого тела оказывала на них дурное влияние. Была также Цуй Пин, доверенная помощница Старой Госпожи, которая играла с ними злые шутки. Именно по этой причине Шэнь Пэйин легко ввела её в заблуждение.
— Старший Господин хотел, чтобы я служила Госпоже, – тихо сказала Хун Юй. — Старший Господин спас меня, так что моя жизнь принадлежит Третьей Мисс.
— Не говори так... – Шэнь Цзыцяо была ошеломлена. Позволить ей отвечать за чужую жизнь… Эта ответственность была слишком тяжела. Она не могла нести это бремя.
Внезапно неподалёку раздались резкие и нервные крики:
— Третья Мисс, Третья Мисс, спасите меня!
Глава 79 - Ранен. ч.1
Карета выехала из фруктового сада и помчалась через дорогу.
Лицо Шэнь Цзыцяо было ледяным, и она выпрямилась, крепко сжав руки, а затем снова отпустив. Хотя она не произнесла ни слова, ее лицо было полно беспокойства, а сердце-тревоги. Она не могла не вернуться в деревню прямо сейчас.
— Быстрее. Давай быстрее!
Она не могла не поторопить слугу, который вёл карету. Карета дёрнулась, и тело Шэнь Цзыцяо ударилось о стену.
— Третья Мисс!
Хун Юй поспешно обняла её, боясь, что она может быть ранена.
— Мы скоро приедем. Не беспокойтесь.
Как она могла не беспокоиться? Шэнь Цзыян, этот ублюдок, осмелился приехать сюда, чтобы запугать её людей. Неужели он решил, что она ни на что не годна?
К счастью, фруктовый сад был недалеко от деревни. Прежде чем карета полностью остановилась, Шэнь Цзыцяо уже отодвинула занавески в сторону и выпрыгнула наружу. Она подняла подол платья и побежала к главному залу. Она уже слышала, как люди взывают о пощаде; это были голоса Леди Линь и Хай Танг. Она почувствовала, как в её сердце закипает гнев.
— Шэнь Цзыян, что ты делаешь? – спросила Шэнь Цзыцяо, слегка задыхаясь, её лицо покраснело от бега.
Почти все слуги в деревне были здесь, стоя на коленях на земле. Перед ними стояли надменный и могучий Шэнь Цзыян и двое молодых людей, которых Шэнь Цзыцяо никогда раньше не видела. Они были одеты в яркие и блестящие наряды. Она могла сказать, что они выглядели экстраординарно, но сейчас они улыбались и полностью игнорировали плач и крики слуг.
— Цзыян, это та самая сестра, которую выгнала Старая Госпожа?
Один из молодых людей в пурпурно-красной шёлковой одежде бросил презрительный и грубый взгляд на Шэнь Цзыцяо, стоявшую у двери.
Шэнь Цзыцяо не стала спрашивать об этих двух молодых людях. Она подошла к Шэнь Цзыяну с пепельным выражением лица и увидела, как Леди Линь обнимает плачущего мальчика семи или восьми лет. Она поспешно спросила:
— Что случилось с Тай Дэном?
Тай Дэн был сыном Леди Линь и стонал от боли в объятиях матери.
У Леди Мэнг было нездоровое выражение лица, когда она нежно гладила ноги Тай Дэна.
— Когда пришли эти люди, – сердито сказала она. — Тай Дэн помогал отцу в поле. Он хотел их прогнать, но они сбили его с ног своими лошадьми. Они повредили ему обе ноги, и кто знает, сломаны у него кости или нет.
Шэнь Цзыян замахнулся ногой на Леди Линь.
— Служанка, что это за тон?!
— Ноги убрал!
Шэнь Цзыцяо оттолкнула ноги Шэнь Цзыяна и жестом подозвала Чжао Ди:
— Быстро позови врача.
— Он всего лишь слуга. Даже если он умрёт – что с того? Зачем приглашать к нему врача? Он осмелился встать на пути Молодого Господина, поэтому заслужил, чтобы его ударили лошади.
Шэнь Цзыян не только не считал себя виноватым, но и считал, что Тай Дэн заслужил это.
Шэнь Цзыцяо трясло от ярости. Она изо всех сил старалась привыкнуть к этому миру. У неё был другой образ жизни, поэтому она пыталась изменить себя, забыв обо всех современных инструментах и удобствах. Несмотря на то, что она была не в лучшем состоянии в семье Шэнь, она не была в отчаянии. Вместо этого она по-прежнему смотрела вперед с оптимизмом. Вместо того, чтобы впасть в уныние, она искала возможности поменяться ролями с Шэнь Пэйин. Даже если её вышвырнули в эту деревню, она надеялась, что сможет быстро вернуться в столицу.
Единственное, чего она не могла вынести, – это ублюдков, которые верили, что они высокие и могущественные, и что их жизни драгоценны и бесценны, в то время как жизни других людей дёшевы и ничего не стоят!
Шэнь Цзыян был её так называемым младшим братом. Она всегда думала, что он просто немного избалован и не умеет уважать людей. Кто же знал, что он настолько плох.
— Ты хочешь сказать, что он заслужил этого?
Шэнь Цзыцяо старалась успокоиться.
— Цзяо, что ты делаешь? Ты хочешь вступиться за слугу? Разве в прошлом ты не запугивала слуг? По сравнению с тобой, разве я делаю что-то плохое? – спросил Шэнь Цзыян, не в силах понять её. Ему показалось забавным, что Шэнь Цзыцяо сейчас защищает слуг.
Глава 80 - Ранен. ч.2
— Когда это я обращалась со слугами так, как сейчас ты? Если с Дэном что-то случится, я не отпущу тебя так просто, – холодно сказала Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Цзыян громко рассмеялся.
— Не отпустишь меня? Это просто смешно. Ребята, взгляните. Это знаменитая Третья Мисс нашей семьи Шэнь. Она похожа на реинкарнацию живого Будды.
Шлёп!
Шэнь Цзыцяо больше не могла сдерживаться, да и не хотела. Она резко ударила Шэнь Цзыяна. Не только Шэнь Цзыян был ошеломлён, но и улыбки двух других молодых людей застыли на их лицах.
— Я привела врача.
Хун Юй поспешно пришла к ним вместе с врачом.
Шэнь Цзыцяо проигнорировала Шэнь Цзыяна и велела врачу немедленно осмотреть ноги Тай Дэна. Чжао Ди и Инь Хуа уже собирались подойти, чтобы помочь Тай Дэну, когда Шэнь Цзыцяо остановила их.
— Не трогайте его. Пусть сначала его осмотрит врач.
Шэнь Цзыян вырвался из оцепенения и сердито завопил:
— Ты посмела ударить меня? Ты снова ударила меня!!!
Он был пристыжен и зол. Шэнь Цзыцяо осмелилась ударить его на глазах у друзей. Как он теперь выйдет на улицу? Он совершенно потерял лицо.
Шэнь Цзыцяо взглянула на него и сказала:
— Как жаль, что ты читал Священную Книгу, но у тебя не только нет великодушного сердца, но и ты ведёшь себя как негодяй. Лицо семьи Шэнь будет потеряно из-за тебя. Я преподаю тебе урок от имени нашего отца!
Проклиная Шэнь Цзыяна, Шэнь Цзыцяо оглянулась и тихо спросила врача:
— Врач, у него сломаны кости? Это серьёзно?
— У него сломана голень, и будет немного сложно вправить кость на место, не двигая его. Есть ли у вас женьшень высшего качества? Отрежьте несколько ломтиков для ребёнка, – сказал врач. Он был экспертом по травмам костей, поэтому понял, как лечить его, просто прикоснувшись к ногам Тай Дэна.
Глаза Леди Линь распухли от слёз.
— Женьшень?
— В деревне нет никакого женьшеня, – поспешно сказала Леди Мэнг. — Мы можем только одолжить немного у Помещика Лю, который живёт в городе…
Шэнь Цзыцяо крикнула Хун Юй:
— Ты всё слышала. Скорее.
— Нужно серебро! – крикнула Леди Мэнг.
В деревне не было бухгалтерии, так что собрать несколько сотен серебряных было не так-то просто. Шэнь Цзыцяо спросила:
— Сколько нужно? У меня всего несколько дюжин серебряных. Что же мне делать?..
— Третья Мисс, банкноты. Вы можете дать банкноты, – вовремя напомнила ей Хун Ин.
Шэнь Цзыцяо не заметила странного выражения лиц Леди Мэнг и Леди Линь, когда она сказала, что у неё всего несколько дюжин серебряных монет.
— Хун Ин, поспеши за банкнотами. Независимо от того, сколько это будет стоить, вы должны попросить Помещика Лю одолжить нам немного женьшеня.
Затем она повернулась, чтобы спросить врача:
— Скажите мне, что вам ещё нужно. Что бы не было нужно, мы всё купим.
— У меня есть все остальные ингредиенты, чтобы вправить кость.
Врач посмотрел на Шэнь Цзыцяо. Он не думал, что богатая Юная Мисс приложит столько усилий, чтобы вылечить слугу. Он не мог не посмотреть на неё благосклонно.
Тем временем Шэнь Цзыян был в ярости.
— Ты смеешь давать этому слуге женьшень? Шэнь Цзыцяо, ты сошла с ума.
Шэнь Цзыцяо резко предупредила Шэнь Цзыяна:
— Проваливай! Не заставляй меня снова бить тебя.
— Это место принадлежит семье Шэнь. Ты хочешь сказать, что я не могу быть здесь?
Левая половина лица Шэнь Цзыяна распухла, но он не знал своего места и всё ещё думал, что Шэнь Цзыцяо не посмеет ничего ему сделать.
Шэнь Цзыцяо усмехнулась и сказала:
— Хун Ин, выпроводи этих негодяев!
— Да как ты смеешь?! – громко крикнул Шэнь Цзыян.
Глава 81 - Приданое. ч.1
Шэнь Цзыцяо нетерпеливо посмотрела на Шэнь Цзыяна.
— Ты уходишь или нет?
— Какое право имеет такой неуправляемый человек, как ты, прогонять меня?
Когда Шэнь Цзыян увидел, что двое его друзей смотрят на него с презрением, он затрясся от ярости. Как он мог признать своё поражение перед Шэнь Цзыцяо?
— Это моя деревня, – сказала Шэнь Цзыцяо.
Тьфу.
— Это деревня семьи Шэнь. Когда она стала твоей?
Шэнь Цзыян оскорбил её за бесстыдство. Может быть, бабушка подарит ему эту деревню в будущем, так как же она может принадлежать Шэнь Цзыцяо?
Услышав это, Леди Мэнг внезапно подняла глаза. У неё было обиженное выражение лица, и она посмотрела на Шэнь Цзыцяо, обвиняя себя в том, что происходит.
— Ты не уйдёшь?
Шэнь Цзыцяо усмехнулась. Прежде чем Шэнь Цзыян успел среагировать, она быстро подняла метлу с земли и замахнулась ею ему в лицо.
Шэнь Цзыян поспешно пригнулся.
— Ты смеешь бить меня?! – воскликнул он, потрясённый.
— Убирайся отсюда!
Шэнь Цзыцяо прогнала их троих. Все были ошеломлены этой сценой. Они никогда не видели такую свирепую Шэнь Цзыцяо.
Прогнав Шэнь Цзыяна, Шэнь Цзыцяо бросила метлу и со вздохом похлопала себя по рукам. Наконец она почувствовала удовлетворение.
Хун Юй быстро принесла столетний женьшень размером с мизинец, а также банкноты достоинством в тысячу долларов, оставленные нетронутыми.
— Когда Помещик Лю услышал, что вам нужен женьшень, он отказался от банкнот и сказал, что вы можете просто пойти к нему домой, чтобы получить любые другие лекарственные ингредиенты, которые вам нужны.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась, чувствуя себя тронутой.
— Он такой добрый человек.
Леди Мэнг и другие очень хорошо знали, что Помещик Лю был очень далёк от того, чтобы быть добрым человеком. Он был хорошо известен как скупой человек. Скорее всего, причина, по которой он щедро дал ей женьшень, заключалась в том, что он жаждал власти семьи Шэнь и хотел использовать этот шанс, чтобы заиметь связи с Шэнь Сяо.
После того, как врач поставил кость Тай Дэна на место, он попросил кого-то принести носилки и осторожно отнести Тай Дэна в дом, чтобы тот мог отдохнуть.
К счастью, лошадь не ударила по телу Дэна, иначе он бы умер. Врач вздохнул. Если бы это было так, то независимо от того, сколько женьшеня он съел, всё было бы бесполезно.
Леди Линь поклонилась врачу и Шэнь Цзыцяо так, словно от этого зависела её жизнь.
Шэнь Цзыцяо подняла Леди Линь и поблагодарила врача, попросив Хун Юй дать ему десять серебряных монет за лечение. Она попросила его уделять больше внимания Дэну в последующие дни и приходить проверять его каждый день, на случай, если вдруг что пойдёт не так.
Врач принял плату за лечение и сообщил, что будет приходить каждый день, чтобы проверить пульс Тай Дэна.
Проводив врача и проверив, как там Тай Дэн, Шэнь Цзыцяо вернулась в свою комнату. Она устало свернулась калачиком в широком шезлонге с вышитыми звериными узорами у окна. Она начинала чувствовать усталость, живя жизнью, которая не была жизнью главной героини после переселения.
У неё не было ореола удачи, поэтому ей нужно было быть осторожной каждый день и планировать свой путь. Всего одна неосторожная ошибка, и она в любой момент может стать второстепенным персонажем.
Что ей делать?
Хун Юй стояла за дверью и приоткрыла её, только чтобы увидеть несчастное выражение лица Шэнь Цзыцяо. Она немного поколебалась, но в конце концов решила не беспокоить свою Мисс. Вместо этого она обеспокоенно вздохнула.
Лнди Мэнг появилась на ступеньках и, увидев Хун Юй за дверью, специально стала идти тише. Она жестом пригласила Хун Юй подойти к ней.
— Леди Мэнг, Третья Мисс плохо себя чувствует. Почему ты пришла к ней? – спросила Хун Юй, понизив голос.
Леди Мэнг потянула Хун Юй в угол и сказала мягким голосом с серьёзным выражением лица:
— Хун Юй, я должна тебя кое о чём спросить. Скажи мне правду.
— Можешь спросить, – кивнула Хун Юй.
Леди Мэнг посмотрела на дверь и сказала:
— Третья Мисс сказала, что у неё нет серебра. Это правда или нет?
Хун Юй не ожидала, что она спросит об этом.
— Ты думаешь, что Третья Мисс не хотела тратить деньги на лечение Тай Дэна? Ты неправильно поняла Третью Мисс. На её личном счету всего около пятидесяти серебряных монет. Больше у неё ничего нет. У неё даже нет ценных украшений. Так как у неё было мало времени, она ничего не привезла.
Глава 82 - Приданое. ч.2
Услышав слова Хун Юй, всегда непреклонная Леди Мэнг прослезилась.
— У Третьей Мисс... На её личном счёте всего пятьдесят серебряных монет или около того? Тогда, тогда как насчёт приданого, которое Мадам оставила ей?
— Какого приданого? Я никогда не слышала о нём, – смущённо сказала Хун Юй.
Леди Мэнг больше не могла сдерживаться и заплакала. Она винила себя ещё больше. Она не знала, что приданое, оставленное Мадам для Третьей Мисс, исчезло.
Так вот почему…
Когда Мадам скончалась от болезни, Старая Госпожа настояла на том, чтобы Третья Мисс жила во дворе Деана. За два месяца было неясно, как Старая Госпожа промыла мозги Третьей Мисс, но она выгнала всех личных служанок Мадам.
Старая Госпожа, должно быть, решила сделать это после того, как Мадам оставила приданое Третьей Мисс! Так как все они знали, что Мадам оставила Третьей Мисс своё приданое, их выгнали без причины.
Они никогда не задумывались о том, что Третьей Мисс тогда не было и четырёх лет, так как же она могла знать – что лучше?..
Это всё их вина!
Леди Мэнг не смогла сдержать боль и вину, ворвавшись в комнату, слёзы текли по её лицу. Она хрипло выкрикнула:
— Третья Мисс!
Шэнь Цзыцяо была напуган выражением лица Леди Мэнг.
— Что случилось? Что-то случилось с Дэном?
— Я приношу извинения Мадам и вам!
Леди Мэнг опустилась на колени, она плакала, кланяясь ей. Через несколько поклонов её лоб покраснел.
— Вставай, быстро. Что заставило тебя это сделать? Встань и поговори со мной.
Шэнь Цзыцяо спрыгнула с кровати и потянула Леди Мэнг за руку, поднимая её.
— Хун Юй, помоги мне. Почему она опустилась на колени без видимой причины? Не похоже, чтобы случилось что-то серьёзное.
Леди Мэнг не хотела вставать.
— Третья Мисс, послушайте меня. Я ошиблась, сильно ошиблась.
— Встань и поговори со мной. Иначе я не стану тебя слушать, – лицо Шэнь Цзыцяо потемнело.
Хун Юй потянула Леди Мэнг и заставила её встать. Она тоже не знала, что Леди Мэнг сделала не так.
— Если бы не я, которая тогда ослепла и не подумала хорошенько о том, что задумала эта старуха, как бы она могла нас обмануть?
Леди Мэнг поперхнулась.
— Я виновата в том, что Старая Госпожа забрала всё приданое Третьей Мисс. Во всём виновата я.
Шэнь Цзыцяо была ошеломлена. Это был первый раз, когда она услышала, что у неё есть приданое.
— Объясни мне. Какое приданое?
Леди Мэнг сказала:
— Когда Мадам умерла, она оставила всё своё приданое для вас, Третья Мисс. С последним вздохом она попросила Лорда пообещать ей, что, когда вы достигнете совершеннолетия, он вернёт вам всё приданое. Лорд – человек, так зачем же ему лично заботиться об этих пустяках? Старая Госпожа, вероятно, владеет всеми вашими драгоценностями и землями.
Семья Пан была состоятельной, так что у Мадам, вероятно, должно было быть довольно много приданого.
Шэнь Цзыцяо спросила:
— Сколько приданого было у моей матери?
Леди Мэнг резко втянула ртом воздух.
— Даже если не упоминать редкие драгоценные камни и драгоценности или плодородные земли за пределами столицы, деревня, фруктовый сад и близлежащие тысячи акров земли - всё это Мадам. Пять лучших магазинов на северной улице в столице зарабатывают много денег каждый год. Сумма приданого, которую Мадам имела тогда, произвела сенсацию в столице.
— Моя мать… Оставила всё это мне? – недоверчиво спросила Шэнь Цзыцяо. — Разве мой Старший Брат не был со мной от одной матери?
Почему она оставила всё это своей дочери, а не сыну?
Леди Мэнг сказала:
— Мадам сказала, что Старший Господин – старший сын в семье, поэтому он, естественно, унаследует бизнес Лорда. Мадам беспокоилась, что вы можете пострадать после её смерти.
Шэнь Цзыцяо почувствовала, как по её сердцу пробежала теплота. Мадам Пан действительно любила свою дочь.
Глава 83 - Соглашение Семьи Пан. ч.1
Даже если она не собиралась возвращать себе приданое, видя, как сильно Мадам Пан обожала свою дочь, Шэнь Цзыцяо считала, что ей нужно что-то сделать. Более того, это не было похоже на то, что Семья Пан приготовила для неё немного приданого. Это было шокирующее количество земель и всевозможных украшений. Как она могла позволить старухе из Семьи Шэнь воспользоваться этим?
— Леди Мэнг, расскажи мне побольше о вещах, которые моя мать оставила мне. Сколько забрала у меня Старая Госпожа? Хотя я молода и мало что знаю, я не невежда. Вы были не единственными, кто лично служил моей матери. Где остальные люди?
Шэнь Цзыцяо выпрямилась и сделала серьёзное выражение лица.
— Третья Мисс, вы наконец-то всё обдумали. Всё верно. У Мадам не было таких бесполезных доверенных помощников, как мы.
Леди Мэнг вытерла слёзы и села на круглый деревянный табурет. Она начала тихим голосом рассказывать о прошлом, о котором Шэнь Цзыцяо не знала:
— До того, как Мадам вышла замуж, Старый Лорд любил учить её бизнесу. Мадам была талантлива в этом аспекте, и она знала, какие типы магазинов будут зарабатывать больше всего денег в молодом возрасте. Она также знала, как извлечь выгоду из бизнеса… Если бы Мадам не была женщиной, Старый Лорд, возможно, позволил бы ей руководить бизнесом Семьи Пан.
Значит, Мадам была умной и удивительной! Очень жаль, что она умерла в столь юном возрасте. Если бы она всё ещё была жива, как могла бы Шэнь Цзыцяо оказаться в таком состоянии? Из этого она узнала, что иметь удивительную и жестокую мать – это блаженство.
Леди Мэнг не знала, о чём думает Шэнь Цзыцяо. Она продолжила:
— Когда Мадам вышла замуж, она лично выбрала четырёх человек, чтобы те сопровождали её. Все они были владельцами магазинов или совладельцами магазинов в магазинах Семьи Пан. Старая Госпожа рассмеялась и сказала, что Мадам хотела вот так опустошить Семью Пан.
Она мягко улыбнулась, а затем продолжила:
— После того, как Мадам вышла замуж за Семью Шэнь, она передала магазины и предприятия Чжану и Фану. За несколько коротких лет прибыль удвоилась. У Мадам, вероятно, было больше активов и имущества, чем у всей семьи Шэнь.
Это удивительно. Шэнь Цзыцяо была потрясена.
— Старуха заявила, что владеет всем этим?
Когда Леди Мэнг услышала, как Шэнь Цзыцяо обращается к своей бабушке как к старой женщине, она испытала чувство триумфа.
— Старая Госпожа заявила, что владеет приданым Третьей Мисс, так что, вероятно, не осталось и половины того, что было.
По крайней мере, вероятно, осталась всего одна треть. Это усилило ненависть Шэнь Цзыцяо к старухе. Она украла вещи собственной внучки и даже осмелилась высказать своё отношение к ней. Она была ужасной.
— У мамы был запасной план? – спросила Шэнь Цзыцяо.
Леди Мэнг сказала:
— Мадам догадалась, что Старая Госпожа возжелает приданого, которое она оставила для вас, поэтому она попросила прийти Чжана и Фана, дала им по сто тысяч серебряных монет, чтобы те покинули это место. Она хотела, чтобы они спрятались от шпионов семьи Шэнь и отправились в Минъюэ, чтобы управлять недвижимостью и бизнесом, которые Мадам оставила там.
— Старая Госпожа не знает? – потрясённо спросила Шэнь Цзыцяо.
Прошло бесчисленное количество лет. Кто знает, не сбежали ли уже те два человека с деньгами? Не было ли тогда решение Мадам Пан слишком опрометчивым и смелым?
— Она знает только, сколько приданого вернула Мадам. Она понятия не имела, что сумма её приданого удвоилась и утроилась после вступления в семью Шэнь.
Леди Мэнг взяла принесённый Хун Юй чай и отхлебнула. Затем она продолжила:
— Все эти годы Чжан и Фан не связывались с вами, так что Старая Госпожа, вероятно, не узнала о них. Должно быть, она нашла предлог, чтобы завладеть вашими активами.
— Тогда… Знают ли мой отец и старший брат? – спросила Шэнь Цзыцяо, заикаясь. Ей было трудно осознать, что она внезапно стала богатым человеком.
Леди Мэнг сказала:
— Лорд не знает, но Старший Господин знает. Что касается того, почему он ещё не сказал вам об этом, я не хочу делать предположений.
Шэнь Цзыцяо изо всех сил старалась переварить в уме слова Леди Мэнг.
— Ты сказала, что Чжан и Фан отправились в Минъюэ, так что Семья Пан, должно быть, тоже узнала об этом, да?
Глава 84 - Соглашение Семьи Пан. ч.2
— Старый Лорд и Мадам знают, – кивнула Леди Мэнг. — Но из-за того, что тогда произошло… Они прекратили любые контакты с семьёй Шэнь. Они не могли найти в себе силы быть резкими со Старшим Господином и Третьей Мисс, поэтому, естественно, приказали людям навести справки. Если бы не это, как могли бы Чжан и Фан закрепиться без поддержки Семьи Пан?
— Мои дедушка и бабушка не искали меня все эти годы, потому что думали, что Старая Госпожа Шэнь воспитала меня, чтобы я стала невоспитанной. Они думали, что раз я не объединюсь с ними, они оставят то, что оставила мне мать, моему старшему брату, верно?
Шэнь Цзыцяо подумала о том, что Семья Пан не упоминалась в романе и в нём не упоминалось о приданом. Следовательно, это, вероятно, было намерением Семьи Пан.
Старая Госпожа Шэнь не знала, что у Госпожи Пан были другие владения снаружи, и Шэнь Сяо тоже. Единственным, кто знал об этом, был Шэнь Цзыкай. Может быть, он действительно очень любил свою младшую сестру. В то время он уже был очарован главной героиней, Шэнь Пэйин, так откуда у него появилась мысль позаботиться о своей младшей сестре?
Может быть, причина, по которой Шэнь Пэйин сблизилась с Шэнь Цзыкаем, заключалась в том, что она хотела получить имущество, оставленное Мадам Пан? Сердце Шэнь Цзыцяо было тронуто, и она вдруг почувствовала, что это большая возможность.
Что касается того, как Шэнь Пэйин узнала о приданом, то об этом знали только небеса.
Леди Мэнг не думала, что Шэнь Цзыцяо подумает об этом. Она была ошеломлена на мгновение, прежде чем сказала:
— Если бы они знали, насколько разумна, разумна и добродетельна сейчас Третья Мисс, они бы успокоились и чувствовали себя непринуждённо.
Шэнь Цзыцяо было стыдно сказать, что на самом деле она не была Третьей Мисс семьи Шэнь. Более того, она не имела ничего общего с добродетелью. Она спросила:
— Разве ты не сказала, что было четыре человека? Кто те двое?
— Кроме Чжана и Фана, были ещё Пан Сандуо и Лян Цзяньхай. Они оба были бизнесменами в торговой компании Семьи Пан. После того, как они приехали в столицу с Мадам, они начали помогать Мадам управлять несколькими магазинами, – сказала Леди Мэнг.
— А-а?
Как это может быть так просто? Шэнь Цзыцяо улыбнулась Леди Мэнг и подождала, пока она продолжит.
Леди Мэнг не думала, что Шэнь Цзыцяо так легко одурачить, поэтому сказала правду.
— Мадам боялась, что Семья Шэнь будет плохо обращаться с вами, поэтому она оставила их в Семье Шэнь, чтобы они могли, по крайней мере, защитить вас.
Шэнь Цзыцяо потёрла брови и спросила:
— Сколько времени прошло с тех пор, как ты в последний раз связывалась с ними? Ты уверена, что они надёжны?
— Со Старшим Господином, защищающим их, с ними ничего не должно случиться.
Леди Мэнг немного колебалась. Год назад она лично отправилась на их поиски, и они всё ещё были владельцами магазинов. Она думала, что Старая Госпожа не посмеет ничего сделать с людьми Мадам.
— Мой отец должен защищать меня, но посмотри, как Старая Госпожа обращается со мной, – насмехалась над собой Шэнь Цзыцяо. — Мы не можем быть уверены в этом. Пусть кто-нибудь сначала свяжется с ними.
Судя по опыту, который Шэнь Цзыцяо почерпнула из чтения подобных романов, всё было не так просто, как думала Леди Мэнг.
То, что Леди Мэнг знала, происходило десять лет назад. Никто не осмеливался сказать, что могло произойти в течение десятилетия. Леди Мэнг и Линь, и ещё несколько человек были изгнаны сюда. Всё, что они знали, было очень давно. Это отличалось от реальности.
Чжан и Фан, которые были в Минъюэ, были преданы ей. С Семьёй Пан там, они не посмеют предать Мадам Пан. Но они не были уверены в людях в столице. Шэнь Цзыкай не был экспертом в бизнесе, и Старая Госпожа Шэнь жаждала приданого своей невестки. Возможно ли, что у двух слуг не было никаких других мыслей?
— Верно. Нам нужно придумать, как вернуть вещи Третьей Мисс от Старой Госпожи, – Леди Мэнг поняла, что не может знать, развивалось ли всё в том направлении, в котором хотела Мадам, когда она была жива. Нужно было разобраться в текущей ситуации.
Глава 85 - Предательство. ч.1
Узнав, что она стала богатой во втором поколении, Шэнь Цзыцяо почувствовала себя так, словно ступила на облака, чувствуя головокружение. Это казалось нереальным, как будто она сейчас спала. Сначала она думала, что она была полностью второстепенным женским персонажем без каких-либо обманов или благосклонности небес. Кто знал, что она была богата? Почему бы ей не радоваться этому?
Но она не могла быть слишком счастлива. В конце концов, всё было плохо. По названию она была "Мисс Совершенство". На самом деле она ничем не была. Если бы она не относилась ко всему с позитивным отношением, впереди определённо её ждали бы горькие дни.
Как она вернёт приданое, которое оставила ей Мадам Пан? Это зависело от её навыков.
Полагаться на Шэнь Сяо и Шэнь Цзыкая, чтобы вернуть его? Это было возможно лишь на словах. Эти двое были слишком ограничены, и, даже если бы они сильно любили её, вряд ли они стали бы ссориться со Старой Госпожой.
Может быть, они даже убедят её передать приданое и позволить Старой Госпоже управлять им, сказав что-то о том, что Старая Госпожа вернёт его после того, как она выйдет замуж, или что-то в этом роде.
Если она хочет вернуть своё приданое в уверенной и гордой манере, ей нужно обратиться за помощью к Семье Пан. Но найти Семью Пан… Шэнь Цзыцяо свернулась калачиком в кресле из чёрного дерева. Это было сложно.
— Третья Мисс, сегодня хорошая погода. Вы не хотите прогуляться?
Хун Ин принесла маленький поднос. На подносе стояла чашка с нарисованным золотым карпом. Шэнь Цзыцяо взяла чашку и сделала глоток маринованного сливового медового чая с красными финиками. Он был кислым и сладким, очень вкусным.
— Хун Ин, есть какие-нибудь новости из столицы?
Хотя у неё и была дилемма, как вернуть приданое, она искренне беспокоилась о бессознательном состоянии Ци Чжэна.
Хун Ин знала, что имеет в виду Шэнь Цзыцяо. Она слегка покачала головой, говоря, что не слышала никаких новостей. Шэнь Цзыцяо вздохнула и спросила:
— Когда мы сможем вернуться в столицу?
— Третья Мисс, не волнуйтесь. Как только Лорд и Старший Господин вернутся, они немедленно заберут вас обратно, – пыталась убедить её Хун Ин.
Но она избила Шэнь Цзыяна и не знала, что он скажет о ней в присутствии Старой Госпожа Шэнь. Эта старуха не позволит ей вернуться.
— Надеюсь что так.
Но у Шэнь Цзыцяо не было слишком большой надежды. Она слышала, что Шэнь Сяо и его сын вернулись несколько дней назад, но она всё ещё не видела их.
Одного Шэнь Цзыцяо не понимала. Они отправили письмо домой, уведомляя семью о своём возвращении, но на самом деле они не вернулись бы в столицу раньше, чем через один-два месяца. В этом мире не было ни самолётов, ни машин, так как же они могут пересечь полстраны за несколько дней?
— Леди Мэнг вернулась, – крикнула снаружи Хун Юй.
Сразу после этого тонкие бамбуковые занавески были отодвинуты в сторону, и перед Шэнь Цзыцяо появилась раскрасневшаяся Леди Мэнг.
— Хун Ин, быстро помоги Леди Мэнг сесть, – она лично налила ей чаю и сказала: — Леди Мэнг, выпей чаю, чтобы было легче говорить. Ты, должно быть, устала.
Леди Мэнг не проявила вежливости и взяла чашку, сделав глоток чая. Она немного отдышалась, а затем сказала:
— Третья Мисс, я не смогла встретиться с Пан Сандуо и Лян Цзяньхаем. Я расспросила одного знакомого и узнала, что полгода назад Старая Госпожа выгнала Пан Сандуо в какое-то место под каким-то глупым предлогом. Что касается Лян Цзяньхая, то он, вероятно, теперь предан Старой Госпоже…
Увидев сердитое выражение лица Леди Мэнг и её стиснутые зубы, Шэнь Цзыцяо не сочла эту новость удивительной. Предательство было неизбежно. До тех пор, пока кто-то давал достаточно преимуществ, независимо от того, насколько он был лоялен, он не мог устоять перед искушением.
— Следовательно, пять магазинов в столице теперь находятся под контролем Старой Госпожи? – насмешливо спросила Шэнь Цзыцяо.
Она видела жадных людей, но не хитрую старуху, которая жаждала приданого своей внучки.
Глава 86 - Предательство. ч.2
— Я во всём виновата, – смущённо сказала Леди Мэнг, — я верила им, думая, что они не предадут Мадам.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала:
— Это похоже на то, как небо изливает дождь, а мать выбирает, за кого выдать замуж свою дочь. Это не то, что можно контролировать. Не вини себя. Временно игнорируй то, что происходит в столице. Подожди, пока не вернётся старший брат, а потом мы поговорим об этом.
Когда Хун Юй услышала это, она сказала:
— Лорд и Старший Господин уже должны скоро вернуться.
— Леди Мэнг, иди отдохни. Мы не торопимся. Нужно быть терпеливым, чтобы достичь своих целей. Если мы случайно спугнём их, нам будет труднее сделать то, что мы хотим, – сказала Шэнь Цзыцяо.
Леди Мэнг это понимала. Но при мысли о том, как старуха забрала приданое, оставленные Мадам для Третьей Мисс, ей показалось, что кто-то полоснул её по сердцу ножом.
Шэнь Цзыцяо была уверена, что один из них в столице был подкуплен Старой Госпожой. Она не знала, куда делся второй. Она больше не была нетерпеливой и решила подождать.
*
Травма Тай Дэна не ухудшилась. Врач осмотрел его и сказал, что кости медленно заживают.
Все в деревне вздохнули с облегчением.
Пара Семьи Линь поклонилась и поблагодарила Шэнь Цзыцяо. Если бы она не вернулась вовремя, Тай Дэн, вероятно, потерял бы ногу. Шэнь Цзыцяо не приняла их благодарности. Она сказала, что им не нужно работать, а ужно позаботиться о Тай Дэне.
В деревне было спокойно, в то время как дни в столице становились всё оживлённее и оживлённее.
Люди слышали, что Молодой Господин Герцога Ан, Ци Чжэн, ушёл помолиться в храме. Кто знал, что, когда он вернулся, он был наполовину мёртв. Некоторые люди приветствовали это в резиденции Герцога, в то время как другие были обеспокоены.
Сяо Гу, естественно, надеялась, что Ци Чжэн никогда не проснётся, однако она не осмеливалась показать своё счастье. Она занялась своим делом и пригласила всех известных столичных врачей. Однако врачи ничего не могли поделать.
Герцог Ан был печален и зол. Больше всего он любил своего старшего сына, Ци Чжэна. Сначала он был очень расстроен тем, что Ци Чжэн был менее умён, чем другие, но на этот раз он потерял сознание.
Болезнь Ци Чжэна испугала Императрицу, и она приказала Императорским врачам вылечить Ци Чжэна, иначе она накажет их.
В резиденции Герцога Ана был хаос, и Герцог Ан вызвал Дядю Цюня, чтобы выяснить причину бессознательного состояния Ци Чжэна. Дядя Цюнь попытался скрыть это, сказав только, что в тот день Ци Чжэн отдыхал в деревне семьи Шэнь. Молодой Господин и Третья Мисс Шэнь поссорились, и было неясно, что они говорили друг другу, но в результате Молодой Господин упал в обморок.
Так это сделала та девушка из семьи Шэнь!
Герцог Ан тут же начал воображать всякие вещи. Та девушка, должно быть, хитрая и презренная. Она смотрела на Чжэн Эра свысока за то, что он был идиотом, и не хотела выходить за него замуж. Следовательно, она должна была что-то сказать, чтобы спровоцировать ухудшение его здоровья.
Именно тогда Герцог Ан лично отправился допрашивать Старую Госпожу Шэнь.
Старая Госпожа Шэнь почувствовала, что из-за Шэнь Цзыцяо у неё начинает болеть голова. Шэнь Цзыяна выгнали из деревни, и когда он вернулся в столицу, он сразу же рассказал Старой Госпоже Шэнь о Шэнь Цзыцяо.
Услышав, что Леди Линь в деревне, Старая Госпожа по-настоящему испугалась. Она что-то пропустила? Разве она тогда не выгнала всех людей Мадам Пан? Кто посмел ослушаться её приказа?
Понимая, что её сын и внук вот-вот вернутся, Старая Госпожа была расстроена из-за того, что не могла найти причину, чтобы удержать Шэнь Цзыцяо в деревне. Кто знал, что Герцог Ан придёт к ней.
— Состояние Молодого Господина Шэнь… как-то связано с Цзыцяо?
Старая Госпожа Шэнь была потрясена. Эта девушка что, сошла с ума?
Герцог Ан был в ярости.
— Об этом нужно спросить вашу Третью Мисс.
Старая Госпожа Шэнь действительно хотела обвинить в этом Шэнь Цзыцяо, но если Ци Чжэн никогда не проснётся, то она совершит убийство. Репутация дочерей Семьи Шэнь не могла быть разрушена ею.
Её драгоценная внучка, Шэнь Цзисинь, всё ещё нуждалась в хорошем мужчине.
Глава 87 - Старая Мегера. ч.1
Старая Госпожа Шэнь втайне ненавидела Шэнь Цзыцяо. Она хотела сурово наказать её, но в то же время ей нужно было защитить её ради Семьи Шэнь.
Это было так же отвратительно, как заставить кого-то проглотить муху.
— Герцог Ан, это недоразумение. Хотя Цзыцяо немного игрива, она знает, что ей следует и чего не следует делать. Молодой Господин Ци силён и высок, так как же она могла так ранить его?
Старая Госпожа Шэнь сухо рассмеялась. На самом деле, если бы люди подумали, они бы поняли, что это невозможно. Шэнь Цзыцяо была небольшого роста, так что даже если бы она боролась с Ци Чжэном, она, вероятно, проиграла бы почти сразу.
Герцог Ан холодно хмыкнул, но гнев на его утончённом и вежливом лице не исчез. Он яростно сказал:
— Если бы это было дракой, тогда всё в порядке. Но, ваша внучка, вероятно, не следила за своими словами и сказала что-то, что спровоцировало моего сына.
Старая Госпожа Шэнь сердито подумала: Неужели твой сын сделан из бумаги? Она что-то сказала, и из-за этого он потерял сознание?
— Что могла сказать Цзыцяо, чтобы Молодой Господин потерял сознание? Герцог Ан, вы, вероятно, просто хотите обвинить её, – сказала Старая Госпожа Шэнь глубоким голосом.
Ну и что с того, что у Герцога Ан влиятельное прошлое? Семью Шэнь тоже нелегко запугать. Если бы они относились друг к другу с уважением, всё было бы хорошо.
Герцог Ан не хотел отступать так просто, желая увидеть Шэнь Цзыцяо.
Старая Госпожа Шэнь тоже хотела вернуть Шэнь Цзыцяо и заставить её принять наказание, но ей всё ещё нужно было заступиться за неё. Она не верила, что Шэнь Цзыцяо заставила Ци Чжэна потерять сознание после нескольких слов. Она лишь злилась из-за того, что эта девушка ни с того ни с сего оскорбила Ци Чжэна. Должно быть, потому, что Ци Чжэну было суждено стать таким, и он случайно встретил Шэнь Цзыцяо.
На самом деле Герцог Ан знал, что молодая девушка никогда бы не причинила такого вреда его сыну. Он просто хотел знать, что Шэнь Цзыцяо сказала Чжэн'Эру, чтобы тот упал в обморок. Прошло несколько дней, но не было никаких признаков его пробуждения. Если он… Если он умрёт вот так, то даже не узнает, какими были последние слова Чжэн'Эра. Это было бы самым большим сожалением в его жизни.
Старая Госпожа Шэнь была полна решимости не возвращать Шэнь Цзыцяо. В конце концов она с большим трудом заставила её покинуть столицу, так как же она могла легко позволить ей вернуться? Она ещё не закончила со многими вещами… Более того, она не ожидала, что доверенные помощники Мадам Пан будут в деревне. Если бы она знала это, то не позволила бы Цзыцяо попасть туда.
Герцог Ан смягчил свой тон и сказал Старой Госпоже Шэнь:
— Старая Госпожа, почему бы вам тогда не пригласить Третью Мисс? Я хочу спросить, о чём она говорила с моим сыном. В конце концов, как его отец, я должен знать. Может быть, это и стало причиной падения в обморок моего сына…
Старая Госпожа Шэнь вновь отказалась.
— Её нет дома. Герцог Ан, пожалуйста, уходите.
Эта… Эта старая мегера! Гнев Герцога Ана усилился. Он слышал, что Старая Госпожа из Семьи Шэнь не происходила из богатой семьи. Было неясно, какие грязные методы она использовала, чтобы выйти замуж за Старого Лорда Шэня. Она была груба и неразумна. Даже Шэнь Сяо не был так близок со своей биологической матерью. Он думал, что кто-то просто распространяет слухи, но кто знал, что это правда.
— Несмотря ни на что, Семья Шэнь должна дать Семье Ци объяснение. Старая Госпожа, я не думаю, что вы хотите, чтобы Император тоже знал об этом. Императрица каждый день посылала кого-нибудь узнать о положении своего племянника. Если она знает, что Семья Шэнь имеет к этому какое-то отношение…
У Герцога Ана не было другого выбора, кроме как вплести в диалог Императрицу, чтобы запугать Старую Госпожу Шэнь.
Выражение лица Старой Госпожи Шэнь слегка изменилось. Она сердито сказала:
— Даже не пытайтесь. Кто поверит, что ваш сын упал в обморок из-за того, что Цзыцяо сказала ему несколько слов? Ваш сын высок и могуч, так может ли девушка запугать его? Он глупый, но не инвалид. С точки зрения силы, Цзыцяо ему не ровня.
— Вы…
Герцог Ан поперхнулся и вдруг сильно закашлялся. Наряду с этим, слуга, который пришёл вместе с Герцогом Ан, рассердился, услышав слова Старой Госпожи Шэнь.
Она вела себя слишком нагло!
Глава 88 - Старая Мегера. ч.2
— Лорд, Лорд…
Снаружи раздался встревоженный голос Дяди Цюня.
Герцог Ан подумал, что с Ци Чжэном что-то случилось, и холодно взглянул на Старую Госпожу Шэнь. Даже не попрощавшись, он повернулся и ушёл.
Когда Дядя Цюнь увидел выходящего Герцога Ана, на его лице появилось радостное выражение.
— Лорд, Старший Господин очнулся. Он хотел, чтобы я поскорее пошёл и позвал вас.
— Чжэн'Эр очнулся?
Герцог Ан был вне себя от радости. Он вышел из резиденции Семьи Шэнь, не останавливаясь.
После того, как Герцог Ан ушёл, напряжённое лицо Старой Госпожи Шэнь не расслабилось. Бусины в её руках вот-вот должны были сломаться от давления. Леди Ли выпроводила всех служанок из комнаты и внимательно посмотрела на выражение лица Старой Госпожи. Она тихо сказала:
— Старая Госпожа…
— Она действительно мой заклятый враг.
Старая Госпожа Шэнь схватила подушку, лежавшую рядом с ней, и резко ударила по столу, сбив эмалированную курильницу. Падая, та издала громкий пронзительный звук.
— Старая Госпожа, пожалуйста, успокойтесь. Ваше самочувствие гораздо важнее.
Леди Ли была поражена. Она не смела чувствовать себя плохо ни из-за разбитых вещей, ни из-за ценности этих предметов. Она мягко утешила Старую Госпожу.
— Неужели она ставит своей целью разозлить меня до смерти, понимая, что я старею? Я знаю, о чём она думает. Она хочет, чтобы Семья Ци возненавидела её, чтобы ей не нужно было бы выходить замуж за Ци Чжэна. Почему она тогда не умерла в утробе матери?
Старая Госпожа Шэнь зловеще выругалась. Всякий раз, когда она думала о том, что Цзыцяо – дочь Мадам Пан, её сердце сжималось в узел, и она сильно ненавидела её.
Леди Ли поспешно принесла чай и сказала:
— Старая Госпожа, не говорите так.
Старая Госпожа Шэнь хлопнула в ладоши и спросила:
— Почему бы мне не осмелиться говорить так? Мадам Пан заслужила свою смерть. Как она относилась ко мне все эти годы? Как она вела себя в качестве невестки Семьи Шэнь? Когда она увидела меня в своих глазах? У неё было всё это приданое, и я хотела, чтобы она дала немного серебра своему шурину, чтобы помочь поддержать его семью, но в тот момент, когда я заговорила об этом, она захотела разделить семью. Это не значит, что ты не знаешь, как она изменила моих людей на своих вскоре после того, как вышла замуж.
Когда Мадам Пан была жива и отвечала за Семью Шэнь, Старая Госпожа Шэнь жила в изоляции. Она избавила Мадам Пан от ежедневных визитов к ней, и жила своей жизнью в своём собственном дворе Деана. Хотя она никогда не сражалась лицом к лицу с Мадам Пан, и свекровь, и невестка знали, что два тигра не смогут жить на одной горе.
Старая Госпожа Шэнь происходила из семьи военного чиновника, чьё происхождение было не таким уж хорошим. Её отец изначально был пехотинцем Старого Лорда Шэня в военном лагере. Так как он спас Старого Лорда, тот женился на Старой Госпоже Шэнь. Старая Госпожа Шэнь не понимала слов, но она жила скромной жизнью, поэтому придавала огромное значение деньгам. Более того, она хотела, чтобы её сыновья получили её разрешение, прежде чем тратить деньги.
Хотя Мадам Пан и происходила из семьи торговцев, она была избалована. Мало того, что они наняли учителя, чтобы научить её писать и читать, её четыре искусства были ничуть не хуже, чем у Молодых Леди из престижных семей. Более того, она умело обращалась со своими деньгами. Она знала, как делать деньги из денег. Как могла такая женщина, как она, находиться под контролем Старой Госпожи Шэнь?
Мадам Пан была очень упряма и не желала подчиняться Старой Госпоже. Менее чем за полгода, что она была замужем за семьёй, она умело реформировала Семью Шэнь и превратила доверенных помощников Старой Госпожи в своих собственных. Она говорила о том, чтобы поклоняться Старой Госпоже и позволить ей спокойно прожить остаток своей жизни.
Старая Госпожа Шэнь не желала становиться бессильной. Более того, она думала, что раз Мадам Пан вышла замуж за члена Семьи Шэнь, то всё её приданое принадлежит ей. Она хотела, чтобы Мадам Пан дала наложницам немного земли, но последняя, очевидно, не захотела этого делать. После битвы Второй Господин Семьи Шэнь предпочёл жить на улице, чем оставаться в столице. С тех пор Старая Госпожа Шэнь возненавидела Мадам Пан.
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Заходящее солнце скрылось за западной горой, оставив лишь проблеск розовых облаков, которые неохотно покидали небо.
На Шэнь Цзыцяо было тонкое муслиновое платье рыжего цвета, расшитое орхидеями, и мягкая атласная длинная юбка. Её чёрные как смоль волосы были собраны в пучок бамбуковой заколкой. Она стояла в коридоре и прислонилась к стене, её круглое лицо выглядело ещё более худым, чем во время жизни столице. Она смотрела вперёд своими блестящими глазами.
Хун Ин подвела к ней Молодую Леди в красивом фиолетовом платье. У неё были тонкие брови и миндалевидные глаза. Она была чрезвычайно очаровательна, и рубиновые заколки на её голове ярко сверкали, заставляя Шэнь Цзыцяо плакать при виде этих драгоценностей.
Шэнь Пэйин, что ты здесь делаешь?
— Цзяо Цзяо!
Когда Шэнь Пэйин увидела Шэнь Цзыцяо, она счастливо улыбнулась и подошла к ней.
Шэнь Цзыцяо спустилась по ступенькам и улыбнулась, спрашивая её:
— Сестра Шэнь, почему ты здесь?
Шэн Пэйин взяла Шэнь Цзыцяо за руки и сказала жалобным тоном:
— Я слышала, что ты здесь. Изначально я собиралась приехать к тебе на несколько дней раньше, но кто знал, что у меня возникнут проблемы? Я задержалась, и только сейчас смогла приехать сюда. Что же случилось? Почему ты оказалась здесь так внезапно?
Шэнь Цзыцяо вздохнула, чувствуя себя обиженной.
— Давай поговорим внутри. Ты приехала сюда из столицы, так что, должно быть, устала. Хун Юй, поторопись и приготовь немного маринованного сливового супа, чтобы помочь Сестре Шэнь утолить жажду.
Две девушки, взявшись за руки, вошли в комнату. Увидев простой дизайн и расположение комнаты, Шэнь Пэйин подумала, что она, похоже, не в отпуске. Она не могла не нахмурить брови.
— Цзяо Цзяо, ты снова разозлила Старую Госпожу?
— Я ударила брата.
Шэнь Цзыцяо коротко объяснила, почему она здесь, и краем глаза взглянула на Шэнь Пэйин. Ей было интересно, почему главная героиня зашла так далеко, чтобы найти её. Всё было не так просто. Может быть, она придумала какой-нибудь план против неё.
— Но зачем? Почему ты ударила его? – недовольно спросила Шэнь Пэйин. С её глазами она действительно была редкой красавицей.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась, а затем вздохнула. Главные герои, конечно, были совсем другими людьми. Несмотря ни на что, они были прекрасны.
— Я не хотела бить ребёнка, но он вёл себя слишком нагло и запугивал других.
Шэнь Цзыцяо свернулась клубочком в своём кресле и сказала:
— Прости что побеспокоила тебя.
Шэнь Пэйин села на другое кресло и внимательно посмотрела на Шэнь Цзыцяо. Кто знал, что пока она не видела эту девушку всего полмесяца, и она стала грациозной и красивой. Мягкие и незрелые черты её лица исчезли, и она стала более очаровательной и привлекательной.
Шэнь Пэйин улыбнулась и сказала:
— Вижу, ты здесь вполне счастлива.
— Естественно, здесь мне нравится больше, чем в столице, – сказала Шэнь Цзыцяо.
На самом деле она хотела спросить о Ци Чжэне, но не знала, почему Шэнь Пэйин приехала в деревню. Поэтому она решила ни о чём не спрашивать.
Шэнь Пэйин спросила:
— Кто ещё приходил навестить тебя, кроме меня?
Шэнь Цзыцяо приподняла подбородок и тихо ответила вопросом на вопрос:
— Кто ещё мог прийти в это отдалённое место?
— Какая плохая девочка. Не говоришь мне правду. Никто не приходил? Тогда как так вышло, что Молодой Господин Ци упал в обморок у тебя дома?
Шэнь Пэйин ткнула её в лоб и притворилась рассерженной.
— Что случилось с тем парнем? – с тревогой спросила Шэнь Цзыцяо. Пожалуйста, не умирай. Иначе я стану второстепенным персонажем.
Шэнь Пэйин улыбнулась, но улыбка не коснулась её глаз.
— Волнуешься. Сначала я думала, что тебе не нравится Молодой Господин Ци, но кто знал, что всё наоборот? Ты скрывала это от меня. Ты действительно нечто.
Шэнь Пэйин чуть не сломала заколку для волос стоимостью в тысячу серебряных, которую подарил ей Девятый Принц, узнав, что Шэнь Цзыцяо знакома с Ци Чжэном. Судя по её прошлым воспоминаниям, эти двое никак не могли знать друг друга. У них даже не было возможности встретиться друг с другом. Так почему же в этой жизни всё было по-другому?
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Могло ли случиться что-то, о чём она не знала?
Нет! Она не должна допустить, чтобы снова повторилось то же самое. Она не могла позволить Шэнь Цзыцяо получить шанс поменяться ролями. Семья Шэнь должна была быть наказана.
— Что ты имеешь в виду, говоря, что я его знаю? Я встречалась с ним лишь один раз в Храме Тысячи Будд, и он пришёл сюда, чтобы молиться и поститься. Я случайно встретилась с ним и позволила ему остаться на ночь в деревне из добрых побуждений. Кто знал, что этот парень такой надоедливый и глупый? Я сказала ему всего несколько слов, и он упал в обморок.
Когда Шэнь Цзыцяо упомянула Ци Чжэна, она была сильно зла. Она не должна была тогда позволять ему оставаться.
Шэнь Пэйин спросила, наполовину веря, наполовину смущённо:
— Это действительно так?
— Ну а как ещё? Если с ним действительно что-то случится, мне конец.
Шэнь Цзыцяо стиснула зубы.
— Ты, похоже, не сильно то и волнуешься. Когда я покидала столицу, то слышала, что Молодой Господин Ци уже очнулся и излечился от своей отсталости…
Шэнь Цзыцяо внезапно встала, и её глаза расширились.
— Что ты сказала? Ци Чжэн выздоровел? И он больше не дурак?
— Верно. Кстати об этом, это довольно странно. Много Имперских врачей не могли вылечить его, но в конце концов он выздоровел сам.
Шэнь Пэйин втайне считала, что ей повезло, что их с Шэнь Цзыцяо брак не сложился. В противном случае, если Герцог Ан и Семья Шэнь станут родственниками по браку, ей будет труднее победить Семью Шэнь.
— Проклятый ублюдок! – сердито закричала Шэнь Цзыцяо.
Он снова использовал её!
*
Лунный свет за окном был прозрачен, как вода. Пламя свечи внутри комнаты освещало всю комнату.
По элегантному и утончённому лицу Герцога Ана текли слёзы. Он нервничал и был взволнован, хотел что-то сказать, но не мог. Он мог только наблюдать за Ци Чжэном, который, прислонившись к подушке, эмоционально вытирал слёзы.
— Отец...
Ци Чжэн горько рассмеялся над ним. С тех пор как он проснулся, его отец не мог успокоиться и хотел продолжать говорить с ним. Однако он не знал, что сказать.
Герцог Ан кивнул.
— Чжэн'Эр, твой отец счастлив. Ты не представляешь, как долго я ждал этого дня. Ты наконец-то пришёл в себя. Я... в будущем, если я умру и отправлюсь в подземный мир, я не буду чувствовать себя слишком виноватым перед твоей матерью.
В глазах Ци Чжэна мелькнула насмешка.
— Я позволял тебе беспокоиться обо мне все эти годы, прости.
— Пока ты здоров, ничто не имеет значения, – сказал Герцог Ан. Он был очень счастлив, когда услышал, что Чжэн'Эр очнулся. Кто знал, что после того, как он очнётся, он заметил, что глаза Чжэн'Эра больше не были тусклыми и безжизненными. Он мог говорить с Императорскими врачами ясным голосом. Он вёл себя деликатно. Он совершенно отличался от своего прежнего унылого состояния. Как будто он полностью изменился. Имперские врачи не могли объяснить, почему, неопределённо говоря, что что-то активировало его волю к борьбе, таким образом, сделав его нормальным.
Независимо от причины, пока с Чжэн'Эром всё было в порядке, он был счастлив.
— Я слышал, отец ходил в Семью Шэнь? – тихо спросил Ци Чжэн.
Лицо Герцога Ана потемнело.
— Как я мог не пойти туда, когда именно Шэнь Цзыцяо довела тебя до такого состояния?
— Отец, ты ошибаешься. Если бы не Третья Мисс Шэнь, как бы мне стало лучше? На самом деле именно благодаря помощи Третьей Мисс я смог прийти в себя. Мы должны поблагодарить её, – серьёзно сказал Ци Чжэн.
Когда невыразительный Дядя Цюнь услышал слова Ци Чжэна, он тихо кашлянул и выглянул в окно.
Взглянув на своего красивого сына, Герцог Ан внезапно почувствовал, как в его сердце поднимается чувство гордости.
— Я знаю, но старая строптивица из семьи Шэнь… Старая Госпожа не позволит ей вернуться, и я не смогу отблагодарить её.
У Ци Чжэна было усталое выражение лица, и он слабо сказал:
— Рано или поздно у нас будет шанс.
Герцог Ан не хотел нарушать покой своего сына, поэтому он сказал ему хорошо отдохнуть перед отъездом, несмотря на то, что не хотел этого.
Дядя Цюнь покачал головой и сказал равнодушному Ци Чжэну:
— Молодой Господин, зная личность Третьей Мисс Шэнь, она придёт к вам, когда узнает, что вы очнулись.
Это было редкостью, но глаза Ци Чжэна, казалось, улыбались.
— Я подожду её.
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Шэнь Цзыцяо пришла в ярость. Она хотела медленно замучить до смерти этого проклятого Ци Чжэна, заставить его страдать. В противном случае несколько дней беспокойства, которые она испытала, пропали бы даром.
Он снова использовал её в своих интересах. Этот ублюдок явно притворился, что упал в обморок, и воспользовался этим предлогом, чтобы "прийти в себя".
Чёрт! Как он додумался до такого незрелого и весёлого метода? Он ужасен.
Она была в ярости!
Шэнь Пэйин нахмурила брови, взглянув на раздражённое выражение лица Шэнь Цзыцяо. Она втайне задавалась вопросом, есть ли у Шэнь Цзыцяо и Ци Чжэна какой-то секрет. Иначе почему она так разозлилась, когда услышала, что он очнулся? По какой-то причине она испугалась, как будто что-то ускользало от её контроля.
Этого не должно было случиться! По отношению к Шэнь Цзыцяо она была уверена, что этот невежественный идиот ей не пара. Шэнь Цзыцяо должна быть дурой, которой она легко может манипулировать. Однако, похоже, это было не так.
Когда Шэнь Цзыцяо так изменилась?
Шэнь Пэйин сдержала шок и страх, которые она чувствовала, улыбнулась и неохотно спросила:
— Цзяо Цзяо, в чём дело? Ты не рада, что Молодой Господин Ци очнулся?
— Что ты имеешь в виду? Разве видно, что я не рада?
Шэнь Цзыцяо была так зла, что почти не могла контролировать свой гнев. Если бы Ци Чжэн сейчас стоял перед ней, она бы точно набросилась на него и закусала до смерти.
Шэнь Пэйин никогда не видела Шэнь Цзыцяо такой. Она вела себя как котёнок, которому наступили на хвост. Её волосы встали дыбом, и она была полна враждебности и гнева.
— Я не знала, что ты питаешь такую сильную неприязнь к Молодому Господину Ци, – смущённо рассмеялась Шэнь Пэйин. Она была недовольна тем, что Шэнь Цзыцяо что-то скрывала от неё.
Шэнь Цзыцяо издевательски усмехнулась:
— Он мой вечный враг.
Шэнь Пэйин усадила Шэнь Цзыцяо на стул и мягко спросила:
— Вы о чём-то договорились? Имеет ли это отношение к тому, что произошло в Храме Тысячи Будд? Или он позже обидел тебя?
— Конечно, он обидел меня. Если бы не он, зачем бы моей бабушке было заставлять меня выходить замуж за дурака?
Шэнь Цзыцяо чуть не сошла с ума, но в её сознании появился последний намёк на рациональность. Она не могла позволить Шэнь Пэйин так легко вытянуть из неё информацию.
Она злилась, что Ци Чжэн использовал её и заставлял волноваться все эти дни. Она думала, что он получил сотрясение мозга от её удара, но кто знал, что всё это было враньём?
Но она очень хорошо знала, кто был настоящим грозным врагом.
— Мне нужно вернуться в столицу!
Шэнь Цзыцяо сжала кулаки и хотела со всей силы ударить Ци Чжэна.
Шэнь Пэйин потрясённо посмотрела на Шэнь Цзыцяо, не зная, что она задумала.
— Ты хочешь вернуться в столицу? На улице темно. Что ты будешь делать, если вернёшься сейчас?
— Тогда я вернусь завтра!
Шэнь Цзыцяо выглянула наружу только для того, чтобы увидеть круглую луну, висящую в небе. У неё не хватило смелости вернуться в столицу в темноте.
— Хун Юй, пусть кто-нибудь приберётся в западной комнате, чтобы Сестра Шэнь могла отдохнуть, – Шэнь Цзыцяо уже подавила свой гнев. Она не позволит Шэнь Пэйин узнать, что она уже знала, что Ци Чжэн притворяется дураком.
Шэн Пэйинь хотела сказать, что ей это не надо и она поспит с Шэнь Цзыцяо, когда та сказала:
— Сестра Шэнь, прикажи служанкам принести всё, что тебе нужно. Пожалуйста, не будь вежлива по этому поводу.
— Цзяо Цзяо…
Шэнь Пэйин открыла рот. Было много вещей, о которых она хотела спросить.
— Сестра Шэнь, ты путешествовала весь день, так что ты, должно быть, сильно устала. Поторопись и иди отдыхать. Мы можем поговорить завтра.
Прежде чем Шэнь Пэйин успела сказать что-то ещё, Шэнь Цзыцяо остановила её.
Так как Шэнь Цзыцяо уже сказала это, Шэнь Пэйинь не могла продолжать говорить.
Хун Юй лично отвела Шэнь Пэйин в её комнату, и даже привела служанок внутрь и снаружи комнаты. Она оставила Хун Ин внутри только для того, чтобы обслужить Шэнь Цзыцяо.
После того, как Шэнь Пэйин ушла, Шэнь Цзыцяо сердито прокляла Ци Чжэна за то, что он был презренным, бесстыдным и притворялся свиньёй, поедая тигра. Ещё больше она ненавидела себя за то, что не думала о будущем. Если бы она заранее знала, как трудно иметь здесь дело с каждым человеком, она должна была с самого начала притвориться чистым и невинным человеком. Она переоденется ягнёнком и будет вести себя жалко. Может быть, так ей будет лучше.
Глава 92 - Берсерк. ч.2
Хун Ин моргнула и посмотрела на Шэнь Цзыцяо, которая закатывала истерику, как рассерженный котёнок. Услышав, как она говорит о себе, Хун Ин не смогла удержаться, чтобы не прикрыть рот рукой и не рассмеяться.
— Над чем ты смеёшься?
Шэнь Цзыцяо широко раскрыла глаза и хмыкнула.
— Так как Третья Мисс сказала, что Молодой Господин Ци притворяется свиньёй, когда ест тигра, разве вы не самка тигра? Как Молодой Господин Ци мог съесть вас?
Хун Ин не хотела смеяться над ней, но то, что сказала Шэнь Цзыцяо, было забавно.
Шэнь Цзыцяо ещё раз хмыкнула и сделала глоток чая.
— Он бесстыдная ведьма.
Хун Ин рассмеялась и сказала:
— Третья Мисс, вы снова ошибаетесь. Как может Молодой Господин Ци быть ведьмой?
Шэнь Цзыцяо была недовольна и сердито указала на Хун Ин:
— Ты должна быть на моей стороне. Почему ты защищаешь его?
— Третья Мисс, я не защищаю его. Просто…
Хун Ин вспомнила ужасающе внушительные манеры этого человека и убийственные чёрные как смоль и глубокие глаза. Она почувствовала холодный пот на спине.
— Молодого Господина Ци не так-то легко запугать.
Так как он мог вести себя глупо в течение десятилетия или около того и иметь эту ужасающую ауру, кто знал, что он сделал за последнее десятилетие?
Дело было не в том, что Шэнь Цзыцяо не понимала силы Ци Чжэна, а в том, что она не хотела, чтобы её использовали.
Хун Ин вытащила жемчужную заколку из волос Шэнь Цзыцяо, и её чёрные как смоль и яркие волосы рассыпались по спине. Шэнь Цзыцяо переоделась в повседневную одежду и лениво прислонилась к кровати, слушая, как Хун Ин рассказывает о травме Тай Дэна.
— Он пришёл в себя и хотел прийти, чтобы поклониться вам. Однако Леди Мэнг остановила его и сказала, что у Третьей Мисс доброе сердце и она знает о его мыслях. Она велела ему прийти и поблагодарить вас после того, как он полностью поправится. Отец Тай Дэна слышал, что вы любите грушевое вино, поэтому он попросил кого-нибудь принести сушёные консервированные фрукты, ферментированные цветами груши...
Шэнь Цзыцяо время от времени отвечала, удивляясь, почему Хун Юй всё ещё не вернулась. Пока она думала об этом, Хун Юй подняла занавески и вошла со спокойным выражением лица.
— Ты помогла Сестре Шэнь устроиться на ночлег? – спросила Шэнь Цзыцяо.
Хун Юй подошла и поправила тонкое одеяло, прикрывающее стройные ноги Шэнь Цзыцяо, выставленные наружу.
Она тихо ответила:
— Да. Третья Мисс, не волнуйтесь.
— О чём она тебя спрашивала?
Шэнь Цзыцяо понимала, что, раз Шэнь Пэйин ничего от неё не узнала, она обязательно расспросит её служанок.
— Третья Мисс, вы проницательны.
Хун Юй вздохнула.
— Раньше я думала, что Третья Мисс Шэнь очень хороший человек. Она не только достойная и благородная, хорошо обращается с людьми, но и нет слов, чтобы описать, как она обращается с вами. Кто же знал, что ей нравится наводить справки о других и получать информацию о частной жизни людей.
— Она спрашивала о Ци Чжэне?
Шэнь Цзыцяо угадала с одной попытки.
Хун Юй поджала губы и сказала:
— Совершенно верно. Она спрашивала, часто ли Третья Мисс и Молодой Господин Ци общались и знали ли вы друг друга в прошлом… Должна ли она вообще задавать такие вопросы? Люди могут неправильно понять их отношения и подумать, что Третья Мисс…
Она хотела сказать, что у неё нет морали, но вдруг вспомнила, что, хотя Третья Мисс не часто общалась с Ци Чжэном, она сказала, что влюблена в Девятого Принца.
Шэнь Цзыцяо не возражала против неловкости Хун Юй. Она повернулась в постели.
— Как бы она ни старалась, ничего ей не говорите.
Услышав ответ двух служанок, Шэнь Цзыцяо сказала:
— Идите и отдохните. Завтра мы возвращаемся в столицу.
Глава 93 - Возвращение. ч.1
Шэнь Цзыцяо знала о последствиях возвращения в столицу без разрешения Старой Госпожи, но она больше не могла ждать. Дело было не в том, что ей было здесь плохо, а в том, что у неё было много дел. Более того, Шэнь Пэйин приехала, чтобы найти её. Смотря на её гламурный наряд, она, должно быть, жила богатой и процветающей жизнью в столице.
Если бы Шэнь Пэйин жила хорошей жизнью, то она, женщина-второстепенный персонаж, не жила бы хорошей жизнью. Рассматривая эту ситуацию, Шэнь Цзыцяо эгоистично полагала, что она скорее обеспечит себе лучшую жизнь, чем позволит другим жить лучшей жизнью.
Хун Юй посоветовала Шэнь Цзыцяо:
— Третья Мисс, Старая Госпожа сойдёт с ума, если вы сейчас вернётесь. Почему бы не вернуться после того, как вернётся Лорд?
— Кто знает, придумает ли Старая Госпожа предлог, чтобы помешать отцу и старшему брату забрать меня? Я смогу объяснить им свою ситуацию, если вернусь сейчас и подожду, пока они вернутся. Если я позволю Старой Госпоже объяснить всё за меня, она скажет, что я виновна в "преступлениях", – устало сказала Шэнь Цзыцяо, её голос звучал сладко и лениво. Тем не менее, она говорила решительным тоном.
Подумав об отношении Старой Госпожи к Третьей Мисс, они поняли, что Старая Госпожа была способна на такое. Хун Юй замолчала и перестала пытаться убедить Шэнь Цзыцяо.
На следующее утро было немного прохладно. Был июль, и слабый свежий ветер дул в окно, заставляя её чувствовать себя отдохнувшей. Шэнь Цзыцяо ополоснулась и оделась с помощью Хун Юй. Когда она закончила собирать вещи и приготовилась найти Шэнь Пэйин, перед ней появилась яркая фигура.
Шэнь Пэйин была одета в розовое свободное пальто с тёмными узорами вышивки и розовую плиссированную юбку, подчёркивающую её стройную фигуру и делающую её чрезвычайно очаровательной и трогательной. Она грациозно вошла и улыбнулась, прежде чем что-то сказать.
— Цзяо Цзяо, ты сегодня проснулась довольно рано.
Войдя в комнату, Шэнь Пэйин заметила Шэнь Цзыцяо, и её глаза заблестели.
Шэнь Цзыцяо велела Хун Ин принести завтрак и сказала Шэнь Пэйин:
— У меня сегодня срочные дела, поэтому я проснулась раньше.
Шэнь Пэйин села за круглый резной стол из красного дерева и спросила:
— Какие такие срочные дела?
Шэнь Цзыцяо взяла чашку, которую принесла Хун Юй, и сказала мягким и медленным тоном:
— Я возвращаюсь в столицу.
— Хм-м?
Шэнь Пэйин была слегка ошеломлена.
— Старая Госпожа позволила тебе вернуться?
Шэнь Цзыцяо уставилась на тонкие и нежные пальцы Шэнь Пэйин, которые держали чашку. Они выглядели красиво. Затем она посмотрела на свои пухлые руки. Они были совсем не красивыми. Эх.
— Мне всё равно, позволила она мне или нет. Здесь скучно, – сказала Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Пэйин сказала, что всё будет хорошо, если она вернётся и замолчала.
Хун Ин принесла торт со вкусом мармелада и две корзины варёных пельменей, которые лично приготовила Леди Мэнг. А ещё там стояли две миски с отварным мясом и несколько тарелок с маринованными огурцами. Шэнь Цзыцяо наслаждалась едой и вздыхала от превосходных кулинарных навыков Леди Мэнг. Даже глаза Шэнь Пэйин заблестели при виде еды. Кто знал, что здесь есть слуга, который умеет готовить отличную еду?
— Ты привезла с собой повара? – спросила Шэнь Пэйин, веря, что человек, который приготовил эту еду, приехал из столицы.
— Как я могла? Она здесь кухарка и раньше работала в богатой семье.
Шэнь Цзыцяо ответила неопределённо, не желая, чтобы Шэнь Пэйин узнала, что сопровождающая Мадам Пан горничная здесь.
После завтрака Шэнь Пэйин пошла собирать вещи, а Шэнь Цзыцяо велела Хун Юй готовиться к возвращению в столицу.
Леди Мэнг и Леди Линь пришли к ней. Они узнали, что Шэнь Цзыцяо сегодня возвращается в столицу, и были крайне шокированы.
Шэнь Цзыцяо сказала им:
— Мой отец и старший брат вот-вот должны вернуться. В прошлый раз я избила четвёртого господина, и он настучал на меня Старой Госпоже, когда вернулся. Если я не вернусь, чтобы всё объяснить отцу, они, вероятно, подольют масла в огонь, усугубив ситуацию и позволив отцу разозлиться на меня. Несмотря ни на что, я должна вернуться, чтобы всё объяснить.
Глава 94 - Возвращение. ч.2
Хун Ин стояла снаружи, не подпуская никого близко к комнате.
Леди Мэнг не хотела, чтобы Шэнь Цзыцяо уезжала, но она знала, что Шэнь Цзыцяо не станет жить в этом месте.
— Третья Мисс, пожалуйста, позаботьтесь о себе.
Шэнь Цзыцяо мягко улыбнулась и сказала им:
— Не думайте, что я забуду о вас, ребята. Как только я увижу своего отца, я обязательно заберу вас.
В глазах Леди Линь стояли слёзы.
— Третья Мисс… Я не знаю, как вас отблагодарить. Тай Дэн сделал лишь хуже...
— Не говори так, – Шэнь Цзыцяо нахмурила брови и серьёзно сказала. — После того, как я уйду, вы должны быть осторожны. Независимо от того, кто скажет вам вернуться, вы не должны следовать за ними, пока не увидите мой жетон. Если же кто-то захочет что-то с вами сделать… Вы можете объединить свои силы и бороться с ними. Я буду поддерживать все ваши решения, так что просто относитесь к ним как к ворам. Ничего страшного, если вы их побьёте.
— Если Старая Госпожа пришлёт кого-нибудь, мы тоже можем их избить? – нерешительно спросила Леди Линь.
Шэнь Цзыцяо усмехнулась.
— Откуда вы будете знать, что их прислала Старая Госпожа? Вы же их раньше не видели.
Леди Мэнг взглянула на Шэнь Цзыцяо с восхищением и благодарностью. Если бы Третья Мисс была готова защищать их таким образом в прошлом и не прислушивалась к словам той старухи, она задавалась вопросом, какова была бы ситуация сегодня.
— Я всё поняла. Третья Мисс, после того, как вы вернётесь, вы тоже должны быть осторожны. Что касается приданого, пожалуйста, не ссорьтесь со Старой Госпожой, – сказала Леди Мэнг. — Если вы спугнёте их, всё будет только хуже.
Шэнь Цзыцяо кивнула и тихо сказала:
— Я понимаю это. Не волнуйся. Я буду вести себя так, будто ничего не знаю. Когда вернётся Старший Брат, я поговорю с ним. Короче говоря, я должна вернуть всё мамино приданое. Я не могу позволить этой старой вори… Старой Госпоже воспользоваться нами.
Леди Мэнг ответила:
— Даже если мы расскажем об этом Старшему Господину, в конце концов, Дяде Семьи Пан придётся лично вмешаться.
— Поэтому я хочу лично отправиться в Минъюэ.
Шэнь Цзыцяо вздохнула.
— Хотя я не знаю, простят ли меня они и признают ли наши отношения.
— Третья Мисс собирается в Минъюэ?
Леди Мэнг и Леди Линь удивлённо переглянулись.
Шэнь Цзыцяо сказала:
— Пока не предавайте это огласке. Я планирую это сделать, но это произойдёт лишь после того, как я верну вас в столицу.
Леди Линь и Леди Мэнг кивнули.
Когда солнечный свет стал ярче, Шэнь Цзыцяо и Шэнь Пэйин покинули деревню. Карета направилась прямо в столицу.
— ...Я не брала с собой Сестру Шэнь, чтобы поиграть, и не позволяла тебе остаться ненадолго, прежде чем снова отправиться в путешествие. Пожалуйста, не сердись на меня. Когда в будущем у нас будет такая возможность, я приглашу тебя.
Шэнь Цзыцяо извинилась перед Шэнь Пэйин. Она только вчера вечером приехала в деревню, чтобы навестить её, но на следующий день снова оказалась в дороге, так и не отдохнув.
Шэнь Пэйин улыбнулась и сказала:
— О чём ты говоришь? Нам, сёстрам, не нужно быть такими вежливыми друг с другом.
Если я не буду вежлива с тобой, кто знает, что со мной будет в будущем? Шэнь Цзыцяо раскритиковала её в глубине души.
— После того, как вернёшься в столицу, что ты будешь говорить Старой Госпоже? – спросила Шэнь Пэйин.
Шэнь Цзыцяо стиснула зубы и сердито сказала:
— Я пока не собираюсь домой. Я собираюсь найти Ци Чжэна.
Не думайте, что только потому, что её не было в столице, она ничего не знала. Она давно слышала, что, когда Ци Чжэн упал в обморок, ходили слухи, что причиной этого была она. Она хотела знать, как именно это произошло.
К тому же ей действительно нужна была помощь этого ублюдка, чтобы Старая Госпожа не выгнала её обратно в деревню.
Когда Шэнь Пэйин услышала, что Шэнь Цзыцяо собирается найти Ци Чжэна, её глаза слегка блеснули. Слабая очаровательная улыбка появилась на её лице.
Если Ци Чжэн больше не был умственно отсталым, то он, вероятно, станет наследником Герцога Ан.
Глава 95 - Столкновение. ч.1
Карета прибыла в столицу, и они услышали снаружи шум. Хотя Шэнь Цзыцяо и хотела открыть окно, чтобы полюбоваться, так как Шэнь Пэйин была вместе с ней, она изо всех сил старалась сохранить свой достойный образ.
В ней не было ни достоинства, ни добродетели. Однако она не хотела, чтобы Шэнь Пэйин смеялась над ней.
Хун Юй села в карету и краем глаза посмотрела на Шэнь Пэйин. Она тихо спросила Шэнь Цзыцяо:
— Третья Мисс, мы едем прямо домой?
— Нет, я отправлюсь в Резиденцию Ци. Я слышала, что Молодой Господин Ци очнулся, так что я буду чувствовать себя спокойно только после того, как навещу его, – сказала Шэнь Цзыцяо мягким тоном, полным беспокойства.
Хун Юй уже некоторое время служила Шэнь Цзыцяо и понимала её отношение и характер. Однако Хун Юй не поверила её словам. Она тихо сказала:
— Третья Мисс, солнце вот-вот сядет. Почему бы не отправиться в Резиденцию Ци в другой день?
Шэнь Цзыцяо знала, что Хун Юй беспокоится о том, что она не сможет контролировать себя и набросится на Ци Чжэна.
Она скривила губы и сказала:
— Разве я могу? Разве люди не говорили, что это я привела его в бессознательное состояние? Теперь, когда он пришёл в себя, он должен, по крайней мере, прояснить ситуацию.
Хун Юй хотела сказать, что нехорошо Леди показывать своё лицо публике. Но из-за того, что Шэнь Пэйин была здесь, она не могла потерять её лицо, поэтому она волновалась.
Она не могла не обижаться на Шэнь Пэйин за то, что она втиснулась в карету с Третьей Мисс вместо того, чтобы сесть в свою собственную.
Самым раздражающим было то, что Шэнь Пэйин даже не остановила Третью Мисс, когда она сказала, что собирается навестить Семью Ци. Она явно ждала, когда Третья Мисс потеряет лицо.
Хун Юй не могла не нервничать. Она сказала на ухо Шэнь Цзыцяо:
— Третья Мисс, Молодой Господин Ци, в конце концов, мужчина. Чтобы мы просто так приехали… Это неправильно.
Шэнь Цзыцяо на мгновение была ошеломлена, а затем поняла, что имела в виду Хун Юй.
Она забыла, что мужчины и женщины не должны быть так близки. Хотя правила были не такими строгими, как изображалось в древних книгах, она не могла быть такой же небрежной, как в современности. Особенно когда она брала на себя инициативу навестить взрослого мужчину. Ей нельзя этого делать.
И что тогда? Значит ли это, что она не может навестить Ци Чжэна?
Шэнь Пэйин едва расслышала шёпот между Хун Юй и Шэнь Цзыцяо. Она улыбнулась и сказала:
— Если Цзяо Цзяо не возражает, есть один способ.
Шэнь Цзыцяо растерянно уставилась на неё.
Шэнь Пэйин сказала мягким голосом:
— У меня есть некоторые связи с Мадам из Резиденции Герцога. Почему бы не сказать, что мы просто собираемся отдать дань уважения Мадам Ци? Тогда мы сможем извиниться и спросить о Молодом Господине Ци. Может быть, тогда мы сможем его увидеть.
Отдать дань уважения поздно вечером? Это притянуто за уши.
Шэнь Цзыцяо колебалась. Шэнь Пэйин явно не хотела ничего хорошего. Хотя она была в ярости на Ци Чжэна, она не хотела, чтобы Шэнь Пэйин строила ей козни.
— Неважно. Уже поздно. Сначала я должен пойти домой. Я подожду ещё один день, чтобы пойти и отдать дань уважения Госпоже Ци.
Шэнь Пэйин слабо улыбнулась и посмотрела вниз.
— Можно и так.
После этого решения они расстались перед перекрёстком впереди. Шэнь Цзыцяо попрощалась с Шэнь Пэйин в карете, и она неохотно вышла из неё. Она уже собиралась подойти к карете, когда услышала, как неподалёку от неё заскрипели колеса. Она с любопытством оглянулась.
На другой стороне улицы подъехала деревянная конная карета цвета селадона. Когда её взгляд упал на карету, её глаза сразу же странно заблестели.
Она узнала карету. У Мадам Ци из Резиденции Герцога тоже была такая же карета, но поменьше.
— Цзяо Цзяо, это карета Молодого Господина Ци.
Шэнь Пэйин подошла к карете Шэнь Цзыцяо и сказала ей это. На самом деле, она не знала, была ли это карета Ци Чжэна или нет. Однако существовала вероятность, что она принадлежала Семье Ци. В конце концов… Она не была той, кто остановил карету, поэтому, естественно, не должна была терять лицо.
Шэнь Цзыцяо приподняла занавески и слегка прищурилась, глядя на подъехавшую карету.
Как и ожидалось, она увидела Дядю Цюня, сидящего на козлах, и их взгляды встретились.
Ци Чжэн был в этой карете!
Что ей делать? Должна ли она остановить карету? Хотя людей было не так много, как на северной улице, они всё ещё были. Если она выйдет из кареты, чтобы остановить его, то завтра репутация станет ещё хуже.
Шэнь Пэйин с нетерпением посмотрела на Шэнь Цзыцяо, и она была потрясена тем, что Шэнь Цзыцяо смогла так долго сохранять самообладание.
Глава 96 - Столкновение. ч.2
Шэнь Цзыцяо мысленно проклинала Ци Чжэна. Она резко опустила занавески. Она никак не могла остановить карету.
Карета Семьи Ци пронеслась мимо её кареты. Шэнь Пэйин неловко стояла на улице, её лицо было красным.
Из кареты донёсся сдавленный голос Шэнь Цзыцяо:
— Сестра Шэнь, в другой раз.
Шэнь Пэйин хотела вытащить её из кареты и отругать.
— Третья Мисс Шэнь всё ещё в карете?
Мужской голос средних лет раздался позади них и остановил Шэнь Цзыцяо, не дав ей приказать кучеру ехать дальше.
Это Дядя Цюнь! Шэнь Цзыцяо крепко сжала руки в кулаки, положив их на колени.
Хун Юй наблюдала, как Шэнь Цзыцяо пытается успокоиться, поэтому она смело ответила за неё:
— А в чём дело?
Когда Дядя Цюнь услышал, что это не голос Шэнь Цзыцяо, он слегка нахмурил брови.
Как Молодой Господин понял, что в этой карете Третья Мисс? Может, он ошибся?
Тем временем Шэнь Пэйин втайне проклинала Шэнь Цзыцяо за то, что та так странно вела себя. Почему она до сих пор не вышла из кареты?
В это время кто-то вышел из кареты Семьи Ци.
Послесвечение солнца упало на высокую фигуру. Пурпурно-золотая корона с выгравированным на ней тёмным рубином сверкала. Нефритовый пояс, который носил этот человек, делал его ещё более зрелым и элегантным. Он шёл медленными и уверенными шагами. Он был красив и по сравнению с Девятым Принцем казался ещё более мужественным. В него можно было влюбиться с первого взгляда.
Так вот какой Ци Чжэн красивый. Щёки Шэнь Пэйин вспыхнули, и она застенчиво посмотрела на мужчину, который подходил всё ближе и ближе к ней.
Но чёрные как смоль и пронзительные глаза Ци Чжэна не смотрели на Шэнь Пэйин. Всё это время его взгляд был прикован к карете. Он встал рядом с окном и сказал глубоким и магнетическим голосом:
— Тебе не надоело там прятаться? Давай выходи!
Чёрт возьми! Гнев, который она с большим трудом подавила, снова поднялся. Шэнь Цзыцяо крепко стиснула зубы.
Хун Юй поспешно обернулась, чтобы посоветовать Шэнь Цзыцяо ничего не предпринимать, но её Госпожа уже отодвинула занавески в сторону.
Шэнь Цзыцяо наблюдала, как Ци Чжэн встал перед ней, и она больше не могла сдерживаться, прокричав:
— Ци Чжэн, ты ублюдок. Ты посмел обмануть меня!
Молодая девушка была одета в свободную одежду лебединого цвета с вышитыми на ней узорами из цветов сливы, в паре с юбкой. Она казалась нежной и милой, а её нежное личико было красным и надутым, как маленькая булочка.
Тень улыбки промелькнула в чёрных как смоль глазах Ци Чжэна. Однако он остался равнодушным и тихо спросил:
— Когда я обманул тебя? Я едва избежал смерти после того, как ты ударила меня, и ты до сих пор не раскаиваешься?
Ей хотелось плюнуть в него кровью!
— Точно. Я благодетель твоей Семьи Ци, так как после того, как я ударила тебя, ты выздоровел и перестал быть глупым. И как же ты собираешься отплатить мне?
Шэнь Цзыцяо хотела выругать его, спросить, что он за идиот? Однако Шэнь Пэйин спокойно и грациозно стояла рядом. Слова застряли у неё в горле.
Ци Чжэн вдруг улыбнулся и сказал:
— У меня нет слов, чтобы выразить тебе свою благодарность.
— Ну спасибо, засранец!
Шэнь Цзыцяо внезапно поняла. Дело было не в том, что она была ни на что негодная, а в том, что он был слишком бесстыдным.
Ци Чжэн нахмурил брови и спросил:
— Почему ты только сейчас вернулась в столицу?
Он думал, что она сразу же вернётся, услышав, что он не приходит в себя.
Шэнь Цзыцяо уставилась на него.
— А тебе какое дело? Должна ли я была поспешить обратно, чтобы отправить денег на твои похороны?
Услышав это, Дядя Цюнь недовольно посмотрел на Шэнь Цзыцяо и холодно кашлянул.
Острый взгляд Ци Чжэна постепенно смягчился, и он не мог не погладить Шэнь Цзыцяо по голове.
— Если я умру, что тогда будет с тобой?
Шэнь Цзыцяо ударила его по руке.
— Я буду счастлива.
— Возвращайся домой.
Богатый и глубокий голос мужчины проскользнул в её уши, и он звучал очень нежно.
Дядя Цюнь посмотрел на Ци Чжэна, и выражение его лица изменилось.
Побыв некоторое время на заднем плане, Шэнь Пэйин наконец поняла. Ци Чжэн даже не видел её, и его внимание было полностью сосредоточено на Шэнь Цзыцяо.
Что такого хорошего было в этом идиоте? Как ей удалось привлечь его внимание больше, чем самой себе? Никогда не было мужчины, который игнорировал бы её.
Шэнь Пэйин крепко стиснула зубы.
Шэнь Цзыцяо была ошеломлена. Его голос был приятен, и он был нежен, как весенний ветер. Однако она не могла не быть настороже.
Должно быть, он снова подумывает о том, чтобы использовать её.
Ци Чжэн точно не был человеком, который будет просто так мягко и нежно разговаривать с девушкой.
Глава 97 - Сяо Гу. ч.1
Дядя Цюнь вёл карету с неприятным выражением лица. Он оглянулся на Ци Чжэна и сказал:
— Молодой Господин, зачем беспокоиться о Третьей Мисс Шэнь? Если кто-то неправильно поймёт нас, не создадим ли мы себе неприятности?
У Ци Чжэна были закрыты глаза, он отдыхал. Услышав слова Дяди Цюня, он открыл глаза и уставился на голубую крышу кареты. В его глазах был убийственный блеск, когда он сказал глубоким голосом:
— Какие неприятности?
— Она недостойна вас, – сказал Дядя Цюнь.
Слабая улыбка появилась на губах Ци Чжэна. В его глазах появился блеск.
— Она…
Он не стал продолжать. Дядя Цюнь нахмурил брови и печально вздохнул. Неужели Молодой Господин действительно теперь смотрит на эту женщину в другом свете? Как могла эта грубая и бессовестная женщина иметь право стать хозяйкой дома? Он надеялся, что Молодой Господин не примет неверного решения.
Карета въехала в западную дверь резиденции Герцога Ана. Ци Чжэн вышел из кареты со спокойным выражением лица и вошёл в дверь в приподнятом настроении под сложными взглядами нескольких слуг.
— Молодой Господин действительно больше не глуп…
Один из слуг что-то тихо пробормотал другому.
— Не только это, но он кажется… Он кажется…
Другой слуга не знал, как описать это. Он случайно встретился взглядом с Ци Чжэном, и всего один взгляд напугал его до такой степени, что его лицо побледнело. По-видимому, взгляда Ци Чжэна было достаточно, чтобы заставить человека вздрогнуть и почувствовать себя неловко.
— Молодой Господин ведёт себя совсем как Лорд!
Слуги переговаривались вполголоса, не замечая, как к ним подходит слуга в тёмно-серой одежде. Он громко кашлянул и сказал:
— Вы, люди, больше не хотите жить? Вы думаете, что можете сплетничать о своём Господине за его спиной?
Слуги поспешно взмолились о пощаде и заявили, что больше так не поступят.
— Уходите и займитесь своими обязанностями!
Сплетничающие слуги тут же разбежались.
Слуга со сложным выражением лица был главным слугой резиденции Герцога. Его фамилия была Ву, и он был доверенным помощником, обученным Старой Госпожой. Когда Сяо Гу вышла замуж, он стал правой рукой Сяо Гу. Он никогда не думал о том дне, когда Молодой Господин поправится, поэтому он уже преданно относился ко Второму Молодому Господину как к наследнику.
Он изначально был глупым и умственно отсталым, так как же он просто так выздоровел? Он был не единственным, кто не понимал, многие люди в резиденции Герцога тоже не понимали. Но никто из них не был так зол, как Сяо Гу.
— Госпожа, Молодой Господин вернулся из Дворца.
Мама Гу сделала маленькие быстрые шаги и тихо сказала Сяо Гу, которая лежала на мягкой кровати.
С тех пор как Ци Чжэн очнулся, Сяо Гу везде чувствовала себя неуютно. На ней было свободное цветастое платье цвета сливы, и она лежала на мягкой кровати, болея. Её лицо было слегка бледным, а её первоначально острый и цепкий взгляд теперь был тусклым и безжизненным. Это заставило её выглядеть ещё более печальной и обиженной.
— Хмпф. Он совсем недавно пришёл в себя и уже пытается угодить Императрице. Он, очевидно, хочет, чтобы Императрица поддержала его, чтобы он мог выгнать моего Фэна.
Когда Сяо Гу упомянула Ци Чжэна, она стиснула зубы от ненависти.
— Почему он не умер?! Почему он должен был проснуться и причинить нам неприятности?
— Госпожа, вы не должны так говорить, – поспешно посоветовала ей Мама Гу. Если бы Господин узнал об этом, последствия были бы невообразимы. Все знали, что Молодой Господин был главным приоритетом в сердце Лорда.
— Почему я не должна так говорить? Я так хочу, чтобы он умер! Он не только раздражает меня, но и преграждает путь моему Фэн'эру, – Сяо Гу стиснула зубы. Сначала она думала, что Ци Чжэн никогда не очнётся, поэтому в глубине души втайне радовалась. Кто знал, что он очнётся в мгновение ока и оправится от своей умственной отсталости.
Это развитие событий было тем, что Сяо Гу ненавидела больше всего.
Мама Гу пыталась убедить свою Госпожу успокоиться:
— Госпожа, вам нужно потерпеть ещё некоторое время. Лорд сейчас счастлив, но если он узнает, что вы против Молодого Господина, он начнёт вас недолюбливать. Когда это произойдёт, он даже не обратит внимания на ваших двух сыновей, так что разве это не будет помогать другому человеку вместо этого?
Всякий раз, когда Сяо Гу думала о Ци Чжэне, она чувствовала укол боли в сердце.
— Ты не видела… Когда этот дурак открыл глаза, я случайно оказалась рядом с ним. Он выглядел так, словно собирался проглотить меня целиком. Мама Гу, он… Возможно, он притворялся глупым все эти годы!
Глава 98 - Сяо Гу. ч.2
— Как это возможно?!
Мама Гу была потрясена.
— Как кто-то может притворяться глупым в течение десяти лет? Госпожа, не надумывайте. Вместо этого мы должны подумать о том, как сделать будущее ваших двух сыновей лучше.
— Будущее? Хмпф! Может ли мой Фэн'Эр всё ещё быть наследным Принцем? Ты же видела какой счастливый сейчас Герцог. Он всегда был предвзятым.
Сяо Гу внезапно почувствовала себя обиженной, и начала задыхаться от злости.
С тех пор как Ци Чжэн очнулся, Герцог Ан великолепно улыбался. Естественно, Сяо Гу ненавидела его улыбку.
Когда Мама Гу услышала это, ей стало не по себе.
— В конце концов, Герцог Ан – его отец. Сначала он думал, что Молодого Господина нельзя вылечить, но кто знал, что он сам внезапно выздоровеет? Любой был бы счастлив, услышав эту новость. Когда эта фаза закончится, Госпожа должна убедить двух Молодых Господ часто появляться перед Герцогом и угождать ему. В конце концов, они их сыновья, так что Герцог Ан не стал бы относиться к ним хуже. К тому же, Молодой Господин был глуп в течение стольких лет, поэтому он не сможет догнать их в обучении. Он даже не понимает некоторых слов, так как же он может сравниться с Молодыми Господинами?
Мама Гу презрительно улыбнулась.
После того, как Ци Чжэн очнулся и Герцог Ан увидел его ясное выражение лица, он начал проверять его. Но Ци Чжэн не знал ни одного ответа на вопросы своего отца. Может, он и не глуп, но и не очень умён.
— За эти годы, несмотря на то, что Фэн'Эр стал лучше, Герцог даже не удостоил его взглядом. Тем временем он не перестовал баловать глупого сына этой суки. Не упоминай о том, что Ци Чжэн больше не глуп, у него даже есть Императрица, поддерживающая его. Я очень хорошо знаю, что за человек Герцог, будучи замужем за ним все эти годы. Я уверена, чтобы загладить свою вину, он сделает этого сына наследником.
Сяо Гу не чувствовала себя лучше, скручивая платок в руке в комок, как будто это был единственный способ выплеснуть свой гнев.
Веки Мамы Гу дрогнули, и она тихо спросила:
— Молодой Господин… Он до сих пор не знает, как умерла его мать?
Сяо Гу усмехнулась и сказала:
— Если бы он знал, ты думаешь, он всё ещё остался бы здесь?
Глаза Мамы Гу блеснули.
— Госпожа, почему бы нам не…
— Ещё не время!
Сяо Гу прервала её. Ослабив хватку на носовом платке, её голос смягчился.
— Давай подождём. Я хочу посмотреть, действительно ли Ци Чжэн был глуп или просто притворялся все эти годы. Если он забыл, значит, он действительно племянник Императрицы.
Но если он притворялся...
Глубокая ненависть наполнила глаза Сяо Гу.
Мама Гу не заметила пристального взгляда Сяо Гу. Она начала ругаться, чувствуя несправедливость.
— Это всё вина Шэнь Цзыцяо. Если бы она не ударила Молодого Господина, как бы он смог выздороветь?
Когда была упомянута Шэнь Цзыцяо, усмешка Сяо Гу стала более очевидной.
— ...Когда Молодой Господин возвращался, он столкнулся с конной каретой Семьи Шэнь. Он вёл себя довольно интимно с Шэнь Цзыцяо на улице. Он не знает, что такое стыд.
Мама Гу сообщила новость, которую передал ей её шпион. Нежная и очаровательная фигура всплыла в её сознании, и её глаза наполнились отвращением.
— Где Лорд? – слабо спросила Сяо Гу.
— В кабинете, – ответила Мама Гу.
Сяо Гу выпрямилась и погладила выбившиеся пряди волос, вставая и собираясь поговорить с мужем в кабинете. Она уже собиралась уйти, когда Мама Гу опустила голову и тихо сказала:
— Молодой Господин тоже в кабинете.
Сяо Гу тяжело вздохнула, и выражение её лица изменилось. Через мгновение она медленно села обратно и некоторое время помолчала.
Глава 99 - Остановлюсь в таверне.
Шэнь Цзыцяо и Шэнь Пэйин смотрели, как уходит Ци Чжэн.
Это был первый раз, когда главная героиня почувствовала себя частью фона. Она обиженно посмотрела на Шэнь Цзыцяо. Она явно была знакома с Ци Чжэном, но осмелилась сказать, что никогда раньше с ним не встречалась.
В это время у Шэнь Цзыцяо не было времени развлекаться негодованием Шэнь Пэйин. Она тоже чувствовала себя очень мрачно.
Она была так сосредоточена на том, чтобы злиться, что забыла сказать то, что должна была сказать. Как она могла не чувствовать себя мрачно? Она хотела использовать статус Ци Чжэна, чтобы заставить Старую Госпожу ещё больше опасаться её действий, чтобы она больше не отправляла её в деревню.
Видя, что Шэнь Цзыцяо не потрудилась ей ничего объяснить, Шэнь Пэйин больше не беспокоилась о ней. Она повернулась и пошла к своей карете.
Шэнь Цзыцяо стояла, всё ещё ошеломлённая, вспоминая, что сделал Ци Чжэн.
Что он хотел сделать? Он притворялся дураком лет десять или около того. Почему он решил "выздороветь" именно сейчас? Время было неподходящим! Она вспомнила из книги, что Ци Чжэн вообще не выздоровел. Он, вероятно, продолжал бы притворяться глупым до тех пор, пока женский второстепенный персонаж не умер бы. Мог ли сюжет измениться из-за её внешности?
Ясные глаза Шэнь Цзыцяо сверкали, как звёзды.
— Третья Мисс?
Хун Юй звала её несколько раз. Она беспокоилась за душевное состояние своей Госпожи после того, как увидела, что она некоторое время была расстроена, а затем начала хихикать.
— Я в порядке. Давай вернёмся, – хихикнула Шэнь Цзыцяо.
Сев в карету, она вспомнила о Шэнь Пэйин. Она спросила Хун Ин:
— А где Сестра Шэнь? Почему она не сказала мне, что уезжает?
Хун Юй молча повернула голову, делая вид, что не расслышала вопроса Шэнь Цзыцяо.
— Третья Мисс Шэнь, похоже, уехала в плохом настроении, – сказала верная Хун Ин.
Шэнь Цзыцяо издала тихое "о", понимая, что Шэнь Пэйин, должно быть, сердится из-за Ци Чжэна.
Когда она подошла к двери Семьи Шэнь, то нахмурила брови, её взгляд был прикован к плотно закрытой двери. Западная дверь тоже была закрыта, и снаружи не было даже охранника.
— Иди постучи в дверь, – тихо сказала Шэнь Цзыцяо.
Солнце постепенно садилось, и на тёмно-синем небе появились первые звёзды. Два фонаря на двери Семьи Шэнь всё ещё были тёмными и мрачными.
Хун Ин некоторое время стучала, но никто не ответил.
Усмешка появилась в уголках губ Шэнь Цзыцяо. Она громко спросила:
— Она не хочет, чтобы я возвращалась домой? Как оказалось, законная дочь Семьи Шэнь ничего не стоит. Даже моя бабушка не заботится о лице Семьи Шэнь, заставляя меня оставаться на ночь снаружи.
Хун Юй почувствовала себя плохо, смотря на Шэнь Цзыцяо, втайне думая, что Старая Госпожа не справилась с ситуацией должным образом. Как она могла оставить Третью Мисс за дверью?
— Всё в порядке. Давайте переночуем в таверне.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась.
— Если она не хочет меня впускать, то и не надо.
В тот момент, когда она догвоорила, в западной двери открылась щель. В сумерках появилась фигура Леди Ли. Она поклонилась Шэнь Цзыцяо и сказала:
— Третья Мисс, не сердитесь. Старая Госпожа хочет, чтобы я задала вам три вопроса.
Шэнь Цзыцяо насмешливо уставилась на неё, не отвечая.
Леди Ли тихо кашлянула.
— Первый. Осознаёте ли вы свою ошибку? За то, что ударили своего младшего брата без причины?
Шэнь Цзыцяо жалела только о том, что в прошлом не ударила его посильнее. Какую же ошибку она совершила?
Видя, что Шэнь Цзыцяо не собирается отвечать, Леди Ли продолжила:
— Второй, Старая Госпожа выгнала вас в деревню, чтобы вы могли поразмыслить над своими ошибками. Вы не только не сдерживались, но даже доставляли неприятности. Вы не поняли слов Старой Госпожи. Осознаёте ли вы свою ошибку?
Да пошли вы!
Леди Ли была вместе с фонарём, чтобы понаблюдать за выражением лица Шэнь Цзыцяо. Она была довольна собой.
— Третий...
Шэнь Цзыцяо замахала руками и сказала:
— Иди и скажи Старой Госпоже, что независимо от того, осознаю я свою ошибку или нет, я войду сегодня внутрь. Если она не забьёт меня до смерти, никто не сможет меня остановить.
Это было весело! О каких нелепых мыслях думала эта старуха? Она фактически заблокировала свою законную внучку снаружи, не позволяя ей войти в семью. Было почти время комендантского часа. Она задавалась вопросом, была ли она заклятым врагом Семьи Шэнь в своей прошлой жизни, и её целью в этой жизни было разрушить репутацию Семьи Шэнь.
Разве Шэнь Сяо не был её сыном? В противном случае, почему у неё хватило духу усложнять жизнь дочери Шэнь Сяо?
У Леди Ли было пепельное лицо. Она посмотрела на Шэнь Цзыцяо, которая отказалась раскаиваться. Она сердито сказала:
— Третья Мисс, Старая Госпожа делает это лишь ради вас. Она надеется, что однажды вы станете просветлённой и поумнеете. Не начинайте ссориться со своими братьями и сёстрами из-за чего-то тривиального. Вы…
— Кто ты? Почему наша Юная Мисс должна стоять за дверью и слушать твою болтовню? – недовольно выругалась Хун Юй.
Она думала о сотнях последствий после возвращения домой, но никогда не думала, что они не смогут даже войти в дверь.
Шэнь Цзыцяо знала, что старуха пытается сбить её с ног и напугать, чтобы она не осмелилась упомянуть о приданом. Однако она вела себя слишком бесстыдно!
Шэнь Цзыцяо усмехнулась и начала насмехаться:
— Я молода, так что для меня это не имеет значения. Однако планирует ли Старая Госпожа сегодня полностью потерять своё лицо? Сегодня она не пускает свою законную внучку в резиденцию. Если эта новость распространится, люди не будут смеяться надо мной за непослушание и своеволие. Вместо этого они будут смеяться над Старой Госпожой за то, что она плохо учит. Как она вообще может быть главой семьи? Чем она отличается от любой неразумной строптивой бабки на улице?
Леди Ли втянула в себя холодный воздух.
— Вы… Вы смеете унижать Старую Госпожу! Это возмутительно!
Шэнь Цзыцяо фыркнула.
— Ты дешёвка. Ты осмеливаешься запугивать свою Госпожу, полагаясь на то, что Старая Госпожа ценит тебя. Ты даже посмела помешать мне войти в дверь и скрыть это от Старой Госпожи. Когда я позже доложу об этом Старой Госпоже, то посмотрю, не разорвёт ли она тебя на части.
После того, как она закончила, Шэнь Цзыцяо бросила взгляд на Хун Ин и Хун Юй. Две разъярённые служанки хорошо знали её и быстро подошли, чтобы оттащить Леди Ли от двери.
Леди Ли закричала:
— Остановите их!
— Кто посмеет?!
Шэнь Цзыцяо холодно смотрела на грубых старух, которые собирались подойти, чтобы схватить её. У неё было нежное и очаровательное лицо, но всего один взгляд заставлял людей бояться её.
Она ошеломила старух своим взглядом.
Шэнь Цзыцяо медленно переступила порог и сказала:
— Я хочу посмотреть, кто из вас осмелится выгнать меня сегодня!
Лицо Леди Ли вспыхнуло и постепенно побагровело. Изначально она хотела напугать Шэнь Цзыцяо, используя авторитет Старой Госпожи. Кто знал, что вместо этого она будет ошеломлена.
Хун Юй и Хун Ин отпустили плечи Леди Ли, используя этот шанс, чтобы подтолкнуть её. Леди Ли споткнулась и ударилась о дверной косяк. Она застонала, чувствуя боль в плечах.
После того, как Шэнь Цзыцяо вошла в дом Семьи Шэнь, она не сразу отдала дань уважения Старой Госпоже во Дворе Деань. Вместо этого она вернулась в свой Двор Цяо Синь и велела Хун Юй закрыть дверь. Она была слишком ленива, чтобы утруждать себя криками Леди Ли.
Как только Старая Госпожа Шэнь из Двора Деань узнала о случившемся от Цуй Хун, её старое лицо потемнело так сильно, что в любой момент из него могли капнуть чернила.
— Позови Леди Ли, – сдерживая гнев, сказала Старая Госпожа Шэнь. Она крепко сжала жемчужины на ожерелье, и костяшки её пальцев побледнели.
Цуй Хун поклонилась и ушла, опустив голову.
Глава 100 - Бессонница. ч.1
— У тебя что, мозгов нет?! Я велела тебе задать ей вопросы, но ты не впускала её! Независимо от того, насколько сильно я её не люблю, она всё ещё законная дочь Семьи Шэнь! Перед кем ты выпендриваешься?! Старший Господин вернулся. Если он узнает, что ты заперла Третью Мисс снаружи, ты думаешь, он не ударит тебя только потому, что ты на моей стороне?
Старая Госпожа Шэнь отругала Леди Ли. Её инстинкт подсказывал, что если она не сможет победить Шэнь Цзыцяо сегодня, то в будущем это будет ещё труднее.
Леди Ли чувствовала себя крайне обиженной, но не могла вымолвить ни слова. Когда Старая Госпожа велела ей задать вопросы Третьей Мисс, она сказала, чтобы она не могла войти в резиденцию, пока не признает свою ошибку. Почему же теперь всё изменилось?
— У тебя на десятилетия больше опыта, чем у неё, но ты не можешь справиться даже с маленькой девочкой. Ты думаешь, что слуги будут относиться к тебе с уважением? Обычно ты отлично умеешь преподавать служанкам урок. Почему ты не знаешь, что сказать после встречи с кем-то, кто намного жёстче тебя?
Старая Госпожа Шэнь не дала Леди Ли возможности объясниться. Она начала ругать её и прекратила только после того, как ей стало лучше.
Лицо Леди Ли покраснело от ругани, и ей хотелось умереть от унижения. Когда она возвращалась с внутреннего двора, то увидела, что служанки смотрят на неё с презрением и насмешкой. Она полностью потеряла своё лицо в Семье Шэнь после всех этих лет.
— Старая Госпожа…
Леди Ли заплакала и опустилась на колени, неся чай.
Старая Госпожа Шэнь сделала глоток фруктового чая, чтобы облегчить горло, холодно взглянула на Леди Ли и позволила ей встать.
— Она действительно сказала это при всех?
Леди Ли вытерла слёзы носовым платком и стиснула зубы, проглотив обиду. Она повторила слова, сказанные Шэнь Цзыцяо за дверью, а затем сказала:
— ...Все слуги слышали это. Она не только не раскаялась, но даже не увидела вас в своих глазах. Старая Госпожа, она, наверное, всё знает.
— У неё хватило уверенности сказать это?
Лицо Старой Госпожи Шэнь посерело, когда она услышала слова Леди Ли.
— Старая Госпожа, что же нам делать? – поспешно сказала Леди Ли. Все эти годы она занималась приданым Семьи Пан для Старой Госпожи. Очевидно, она воспользовалась некоторыми преимуществами. Если это выйдет из-под контроля, с ней будет покончено.
Старая Госпожа Шэнь не была ни талантливой, ни умной. Она смогла дойти туда, где была сегодня, благодаря своему мужеству. Она ничего не боялась и осмеливалась на всё. В конце концов, Шэнь Цзыцяо ещё не была замужем, так что это она должна прятаться от публики. Если бы люди считали её женщиной, не подходящей для старших, то Шэнь Цзыцяо никогда не смогла бы выйти замуж за хорошего человека.
— Позови её.
Старая Госпожа Шэнь решила сделать ход.
Леди Ли сразу же воспрянула духом. Она быстро приказала горничной позвать Шэнь Цзыцяо.
Вскоре горничная вернулась и доложила:
— Третья Мисс сказала, что она устала и сейчас пойдёт спать. Если вы хотите ей что-то сказать, скажите это завтра. Если Старая Госпожа хочет наказать её, накажите её завтра.
Позорные слова!
Сердце Старой Госпожи Шэнь болело от гнева.
Леди Ли сердито сказала:
— Старая Госпожа, посмотрите на это. Она берёт на себя роль младшей? Не упоминайте, как она вернулась без разрешения и как она не потрудилась засвидетельствовать вам своё почтение, но она даже осмелилась сказать, что собирается спать, хотя вы ещё даже не легли.
— Она неблагородна.
Старая Госпожа Шэнь холодно выплюнула эти слова. Уголки её глаз были сморщены, а глубокий взгляд делал её изначально недружелюбное лицо ещё более зловещим и мрачным.
— Старая Госпожа, люди из деревни… Что нам делать?
Леди Ли не беспокоилась, что Шэнь Цзыцяо вызовет неприятности в Семье Шэнь. Приоритетом было держать служанок Мадам Пан подальше от Лорда, иначе бы возникла огромная проблема.
Старая Госпожа Шэнь тихо сказала:
— Найди несколько человек и идите туда. Сделайте то, что должно.
Глава 101 - Бессонница. ч.2
Короче говоря, они больше не могли ждать.
После того, как она отдала все распоряжения, Старая Госпожа Шэнь наконец легла спать. Однако она ворочалась с боку на бок, не в силах заснуть. Ей словно камень давил на сердце. Она не могла заснуть, несмотря ни на что. Ей показалось, что она заметила появившуюся перед ней Мадам Пан с презрительным выражением лица. Затем лицо Мадам Пан превратилось в лицо Шэнь Цзыцяо.
Старая Госпожа Шэнь внезапно открыла глаза и тяжёло задышала, пытаясь успокоиться.
Цуй Лю, охранявшая комнату снаружи, услышала её тяжёлое дыхание и поспешила внутрь.
— Старая Госпожа, вам принести воды?
— Где Леди Ли? Позови её, – сказала Старая Госпожа Шэнь.
Увидев нездоровое выражение лица Старой Госпожи, Цуй Лю не посмела пренебречь её словами. Она тут же развернулась и ушла. Как только она подошла к двери, она услышала, что Старая Госпожа остановила её.
— Хотя ладно. Не надо.
Несмотря на то, что она была смущена, Цуй Лю не осмелилась спросить. Она повернулась и помогла Старой Госпоже уснуть.
В отличие от бессонницы Старой Госпожи Шэнь, после того, как Шэнь Цзыцяо закончила есть и пить в своё удовольствие, она растянулась на кровати и заснула. Ей хотелось закричать от того, как ей было удобно.
Хун Юй встревоженно стояла рядом:
— Третья Мисс, вы должны пойти и засвидетельствовать почтение Старой Госпоже. Если же... Если же вы не пойдёте, то это будет неразумно.
Шэнь Цзыцяо презрительно покачала головой.
— Если я пойду прямо сейчас, меня, вероятно, сразу же отправят обратно в деревню.
— Значит, мы будем избегать её?
Завтра Старая Госпожа обязательно позовёт Третью Мисс, чтобы отругать её.
— Дай мне подумать о решении, чтобы мы могли справиться с дьяволами и ведьмами завтра.
Шэнь Цзыцяо перевернулась, прижавшись спиной к Хун Юй.
— Хун Юй, как бы я ни угождала Старой Госпоже, я ей не понравлюсь, – тихо сказала она. — Мне не нужно полагаться на неё, чтобы выжить. Если она хочет сказать, что я нефилим, пусть так и будет.
Однако Хун Юй чувствовала, что Шэнь Цзыцяо была подавлена. Она почувствовала себя плохо и сказала:
— Третья Мисс, Лорд больше ни на ком не женился, так что Старая Госпожа – глава семьи. Когда в будущем вы выберете себе мужа, за всё будет отвечать Старая Госпожа. Почему вы должны отрезать все резервные маршруты? Вы уже обидели её, когда были за дверью. Если вы не пойдёте отдать дань уважения, то…
Шэнь Цзыцяо тихо рассмеялась. Люди, которые терпели обиды мира, естественно, имели то, чего хотели, что заставляло их опасаться своих действий. Однако чего она хотела? Зачем ей нужно было это терпеть?
Она не хотела ни за кого выходить замуж. В конце концов, она никак не могла выйти замуж за того, за кого хотела. А сейчас она хотела… Её единственным желанием было вернуть приданое за первоначальное тело, получить большую сумму серебра, а затем найти очаровательное место, чтобы жить с Леди Мэнг и остальными счастливо всю оставшуюся жизнь. Это было гораздо лучше, чем интриги и заговоры друг против друга в столице.
Этой старухе просто нужно было вернуть приданое. Ей было всё равно, любит её старуха или ненавидит.
Она никогда бы не попыталась подлизаться к кому-то, кому она не нравилась.
— Хун Юй, ты думаешь, что Старая Госпожа заставила Леди Ли ругать меня у двери, потому что я вернулась домой без разрешения? Она хочет напугать меня, чтобы я не посмела упомянуть ей о приданом моей матери.
Подумав о тяжёлой работе, которую Мадам Пан проделала для своей дочери, которая была уничтожена этой старухой, она пришла в ярость. Более того, она ни в малейшей степени не была виновата. Она не только не учила внучку, но и позволяла ей быть необузданной, ходить вокруг да около и причинять неприятности. Достойна ли она быть чьей-то бабушкой?
— Но как может Третья Мисс пойти против Старой Госпожи?.. – тихо сказала Хун Юй.
Старая Госпожа управляла домашним хозяйством. Кроме двух сестёр, Третьей Мисс больше не на кого было положиться.
— Несмотря ни на что, мне нужно снова увидеть Ци Чжэна, – сказала Шэнь Цзыцяо.
Глава 102 - Здесь. ч.1
На следующий день Шэнь Цзыцяо проснулась естественным образом. За окном ярко светило солнце. Хун Юй вошла, чтобы помочь ополоснуть и умыть лицо Шэнь Цзыцяо, в то время как Хун Ин принесла завтрак.
Вошла Цуй Пин. На ней было вишнёво-красное платье, которое делало её более очаровательной. Она взглянула на Шэнь Цзыцяо и сказала:
— Третья Мисс, Старая Госпожа несколько раз заставляла Леди Ли торопить вас. Она хочет, чтобы вы пришли к ней во двор.
Вся её одежда была совершенно новой! Шэнь Цзыцяо улыбнулась Цуй Пин. Затем она сосредоточилась на овсянке и пирожных, игнорируя слова Цуй Пин.
— Третья Мисс…
Хун Ин сказала:
— Сестра Цуй Пин, Третья Мисс сейчас ест.
Цуй Пин сердито сказала:
— Сука, я разговариваю с Третьей Мисс. Почему ты вмешиваешься?
Шэнь Цзыцяо лениво спросила:
— Я сейчас завтракаю, так почему ты разговариваешь? Ты больше не маленькая девочка. Разве ты не знаешь правил?
Неужели она думала, что я проигнорирую её? Она осмелилась ругать моих людей в присутствии меня!
Цуй Пин поджала губы и печально сказала:
— Третья Мисс, я просто учу Хун Ин правилам.
Шэнь Цзыцяо подняла голову и улыбнулась Цуй Пин. Похоже, служанки в Семье Шэнь не воспринимали её всерьёз после того, как она уехала на несколько дней.
— Я ещё ничего не сказала, а ты хочешь преподать урок моей служанке? Сестра Цуй Пин, ты меня впечатляешь.
Цуй Пин вздёрнула подбородок и высокомерно сказала:
— Я просто выполняю приказ Старой Госпожи и учу тех служанок, которые не знают хороших манер. Третья Мисс, Старая Госпожа делает это лишь ради вас. Так как Старая Госпожа ценит меня, я, естественно, не могу её разочаровать.
— Похоже, ты сильно уважаешь Старую Госпожу.
Шэнь Цзыцяо положила палочки для еды и взяла у Хун Юй чистый носовой платок, чтобы вытереть руки и рот. Её голос был необычно спокоен.
Цуй Пин заметила выражение лица Шэнь Цзыцяо. Вчера вечером она услышала, что Третья Мисс сильно обидела Леди Ли и даже издевалась над Старой Госпожой. Хмпф! Похоже, ей давно не преподавали уроков, поэтому она подумала, что теперь может делать всё, что угодно.
Даже если её не так легко было одурачить, как в прошлом, Старая Госпожа всё ещё была главной в доме. Неужели Третья Мисс хотела пойти против Старой Госпожи? Ей всё ещё не хватает для этого навыков.
Ничего, я подожду. Эта девушка начнёт плакать, когда пойдёт к Старой Госпоже.
На губах Цуй Пин появилась гордая улыбка. Ну и что с того, что она плохо отзывалась о сёстрах Хун? В конце концов, Шэнь Цзыцяо не имела власти над двором Цяо Синь.
— Я уважаю Старую Госпожу и делаю всё, что та прикажет. В моём сердце Старая Госпожа – самая важная персона.
Цуй Пин выразила свою преданность Старой Госпоже и хотела дать понять Шэнь Цзыцяо, что Старая Госпожа ценит её, поэтому лучше всего относиться к ней по-доброму.
Шэнь Цзыцяо очаровательно и мило улыбнулась, как ленивый маленький котёнок. Она сказала:
— Тогда иди и обслужи Старую Госпожу.
Цуй Пин уже собиралась сказать, что Старая Госпожа приказала ей служить во дворе Цяо Синь, когда услышала, как Шэнь Цзыцяо обернулась и сказала Хун Ин:
— Присмотри за сестрой Цуй Пин и помоги ей собрать вещи. Если Старая Госпожа узнает, какая она послушная и всегда думает о ней, она будет очень счастлива. Как её внучка, как я могу позволить людям Старой Госпожи служить мне?
— Третья Мисс!
Выражение лица Цуй Пин внезапно изменилось, и она сказала встревоженным тоном:
— Это не то, что я имела ввиду.
— Ой? Значит, ты, Цуй Пин говоришь, что Старая Госпожа не так уж важна в твоём сердце? Или ты хочешь сказать, что просто выполняешь приказы Старой Госпожи на поверхности? – спросила Шэнь Цзыцяо, улыбаясь.
Цуй Пин сухо ответила:
— Я была послана сюда Старой Госпожой, чтобы позаботиться о Третьей Мисс…
— Старая Госпожа сочувствует младшим, так как же я, младшая, могу не относиться к ней по-сыновнему? – Шэнь Цзыцяо взглянула на Хун Ин и тихо приказала: — Хун Ин, быстро собирай вещи сестры Цуй Пин.
Глава 103 - Здесь. ч.2
Хун Ин ответила, пытаясь сдержать улыбку.
— Сестра Цуй Пин, пойдём.
Цуй Пин пристально посмотрела на Хун Ин. Она повернулась и хотела объясниться Шэнь Цзыцяо.
Однако последняя встала и сказала:
— Пришло время отдать дань уважения Старой Госпоже.
Она даже не побеспокоилась о Цуй Пин, когда покидала двор Цяо Синь под возмущённым взглядом Цуй Пин.
Ну и что с того, что ты уходишь? Я посмотрю, как ты собираешься объясняться со Старой Госпожой. В тот момент, когда Цуй Пин подумала о Старой Госпоже, ругающей Третью Мисс, ей так сильно захотелось уйти, чтобы все знали, что она была вынуждена уйти из-за Третьей Мисс.
Она вышла, следуя за Хун Ин. Цуй Пин начала вытирать слёзы, идя по тропинке.
— Это моя вина, что я не знаю, как обслужить Третью Мисс. Я просто пыталась научить служанку правилам и в итоге расстроила Третью Мисс. Я не выполнила приказ Старой Госпожи...
Во время прогулки Цуй Пин громко высказала своё недовольство.
Хун Ин почувствовала, как в животе у неё поднимается комок гнева, когда она услышала это. Она вдруг обернулась и выругалась:
— Третья Мисс придавала тебе лицо. Ты действительно думаешь, что чего-то стоишь? Даже если ты служанка Старой Госпожи, ты должна относиться к Третьей Мисс как к своей хозяйке, так как ты во дворе Цяо Синь. Ты всего лишь слуга и относишься к себе более высоко, чем к своей хозяйке? Люди даже не могут тебя ругать. Ты хочешь сказать, что служанки Старой Госпожи похожи на законных дочерей резиденции?
Так как Старой Госпоже не нравилась Шэнь Цзыцяо, с тех пор как Цуй Пин прибыла во двор Цяо Синь, она не сильно уважала Шэнь Цзыцяо. Она постепенно забыла свою роль и думала, что она была хозяйкой двора Цяо Синь.
Цуй Пин была раздражена и унижена после того, как Хун Ин отругала её на глазах у всех. Ей ужасно хотелось разорвать эту сучку на части.
— Сука! Просто подожди, я попрошу Старую Госпожу продать тебя, – резко сказала Цуй Пин.
Хун Ин фыркнула.
— Итак, получается, что даже Старой Госпоже нужно тебя слушать. Неудивительно, что ты даже не замечаешь Третьей Мисс в своих глазах.
Цуй Пин раскачивалась взад и вперёд, дрожа от гнева.
— Ты... ты, сука!
— Ты ничуть не лучше, – невежливо возразила Хун Ин.
— Ты!
Цуй Пин указала на Хун Ин. Она не заметила, что у этой сучки острый язычок и она хорошо владеет словами.
Хун Ин повернулась и сказала:
— Сестра Цуй Пин, будет лучше, если ты поспешишь вернуться и соберешь свои вещи.
— Просто подожди. Я так просто тебя не отпущу! – сердито сказала Цуй Пин. Когда она расскажет об этом Старой Госпоже, эта сука больше не сможет оставаться в Семье Шэнь!
Шэнь Цзыцяо не знала о разговоре между Хун Ин и Цуй Пин. Она уже прибыла во Двор Деана.
Леди Ли стояла у двери с мрачным лицом. Увидев, как она медленно входит, она странно усмехнулась.
— Третья Мисс довольно высокомерна. Вы даже больше не выказываете почтения Старой Госпоже.
— Если бы вчера ты не помешала мне войти, я бы не почувствовала, что на меня напали. Я тратила своё время, пытаясь оправиться от того, что произошло вчера.
Шэнь Цзыцяо опустила глаза и вздохнула, как будто перенесла огромные обиды.
— Позор...
Бесстыдство!
Слова застряли у Леди Ли в горле. Она усмехнулась:
— Третья Мисс, вы весьма впечатляете. Вы улучшили свои навыки притворства.
Шэнь Цзыцяо подняла голову и очаровательно улыбнулась:
— Я просто нашла способ выжить.
Леди Ли взмахнула руками и сказала:
— Третья Мисс, сюда, пожалуйста. Старая Госпожа ждёт вас внутри.
Она крепко стиснула зубы.
Глава 104 - Допрос. ч.1
Во внутреннем Дворе Деана было пять комнат высшего качества. Комнаты на левой и правой сторонах были среднего качества. Спальня Старой Госпожи находилась с левой стороны, центр использовался как гостиная, а комнаты в задней части предназначались для горничных и мам.
Это был третий приход Шэнь Цзыцяо во Двор Деан. В отличие от первых двух раз, она наконец-то была в настроении понаблюдать за обстановкой вокруг.
В первый раз она только что вернулась из Храма Тысячи Будд и была в ужасе от того, что кто-то может увидеть её насквозь, поэтому она осторожно отвечала на вопросы людей. Во второй раз её ударил Шэнь Цзыян, так с чего бы ей быть в настроении восхищаться чем-то ещё?
Цуй Лю отодвинула в сторону занавески, чтобы впустить Шэнь Цзыцяо в комнату.
Комнату наполнял слабый запах сандалового дерева. Порыв ветра ударил ей в лицо, донеся до неё этот запах. Под северным окном стояла кровать, накрытая большим красным одеялом. Посреди кровати стоял стол, на котором лежало несколько книг.
У восточной стены стояли подушка для спины и подушка. Сбоку стояла резная лакированная посуда, миски для мокроты(да-да, именно так), чайные подносы и другие вещи. Там же стояли три плетёных стула в паре с подушками. Между каждым стулом стояла ваза с цветами.
Комната Старой Госпожи была действительно роскошной и гламурной!
Кха. Прямо на кровати сидела Старая Госпожа Шэнь в голубом атласном платье, расшитом узорами в виде бабочек. С двух сторон её воротника были двойные слои парчи с цветными узорами. Они заставляли её казаться высокой и могущественной, проницательной и серьёзной.
Морщинки заполнили уголки глаз Старой Госпожи Шэнь, когда она холодно посмотрела на Шэнь Цзыцяо. Сначала она думала, что девушка, по крайней мере, будет её бояться, но кто знал, что с того момента, как она войдёт, она не только не испугается, но и будет смотреть по сторонам. Она даже не взглянула на неё.
Внимание Шэнь Цзыцяо вернулось, и она улыбнулась Старой Госпоже Шэнь.
— Бабушка, ты сегодня хорошо выглядишь.
Старая Госпожа Шэнь почти не спала всю ночь, и её лицо потемнело, когда она услышала это. Как она вообще могла хорошо выглядеть? Прошлой ночью она почувствовала, как ей на грудь давит камень, и не могла спокойно заснуть. Она проснулась, когда уже слегка рассвело, а потом попросила кого-нибудь позвать эту соплячку. Кто знал, что она скажет, что ещё не проснулась, так что она придёт отдать дань уважения после того, как проснётся.
Старая Госпожа Шэнь кипела от гнева.
— На колени! – сердито крикнула Старая Госпожа Шэнь.
— Бабушка, раз ты уже старая, ты не должна сердиться. В противном случае это будет вредно для твоего организма. Ты должна поддерживать счастливое настроение, чтобы прожить долгую жизнь.
Шэнь Цзыцяо счастливо улыбнулась, не обращая внимания на гнев Старой Госпожи.
— Держу пари, ты хочешь, чтобы я умерла, – со смехом возразила Старая Госпожа Шэнь.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала:
— Бабушка, ты слишком много думаешь. Я не смею так думать.
На самом деле она тоже хотела быть её хорошей внучкой, но та не хотела её, даже заставляя противостоять ей.
Даже в современном мире Шэнь Цзыцяо не была другой. Она была эгоистичной и эгоцентричной. Хотя она была увлечена некоторыми вещами и притворялась знатоком литературы и искусства, она была упрямым человеком. Её тело было полно шипов. Она заколит до смерти любого, кто посмеет причинить ей боль.
Мрачный взгляд Старой Госпожи Шэнь на мгновение остановился на Шэнь Цзыцяо. Она знала, что девушку перед ней не так легко обмануть, как в прошлом. Если она продолжит говорить, то может запутаться и сама.
— Кто позволил тебе вернуться?
— Бабушка, когда я услышала, что Молодой Господин Ци остался без сознания после того, как покинул деревню Лю Юнь, я была в ужасе. Я попросила кое-кого навести справки, но они не смогли получить никакой информации. Поэтому я лично вернулась.
Шэнь Цзыцяо сказала это, чувствуя себя виноватой, как будто она действительно беспокоилась о жизни Ци Чжэна.
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Старая Госпожа Шэнь сердито крикнула:
— Ты ещё смеешь говорить такое! Я велела тебе отправиться в деревню, чтобы обдумать свои действия и раскаяться. Ты не только не раскаялась, но даже ранила Молодого Господина Ци. Твой младший брат и его друзья проходили мимо. Вместо того, чтобы предложить ему место для ночлега, ты выгнала его. Разве это то, что должна делать юная дочь из престижной семьи? Ты… Ты...
Шэнь Цзыцяо сказала:
— То, что случилось с Молодым Господином Ци, было несчастным случаем. Что же касается Цзыяна… Бабушка, он первым причинил человеку боль. Это не моя вина.
— Хех. Ведёшь себя так, словно ты фея, спустившаяся с небес. Даже скромный слуга для тебя важнее твоего младшего брата. Ты действительно хорошая дочь своего отца и хорошая Юная Мисс Семьи Шэнь.
Старая Госпожа Шэнь издевательски улыбнулась, изобразив фальшивую улыбку.
Что плохого было в заботе о слугах? Разве слуги тоже не были людьми? Шэнь Цзыцяо хотела возразить, но она очень хорошо знала, что говорить это бесполезно. В глазах так называемых "хозяев" жизнь слуги может быть даже не так важна, как жизнь лошади.
— Цзыян уже в юном возрасте такой зловещий и жестокий. Что же будет, когда он вырастет? Неужели бабушка думает, что позволять ему причинять боль людям – это правильно? – спокойно спросила Шэнь Цзыцяо.
Старая Госпожа Шэнь пристально посмотрела на Шэнь Цзыцяо.
— Даже если он неправ, тебе лишь нужно было отругать его. Зачем тебе понадобилось пинать и выгонять его? Как ты собираешься позволить ему вести себя перед своими друзьями? Из-за тебя он теряет лицо.
Шэнь Цзыцяо фыркнула.
— Если бы он заботился о своём лице, он бы не стал причинять боль людям с этими гедонистическими* сыновьями богатых родителей.
*Гедонистический образ жизни — это наследование убеждениям гедонизма. Главная ценность — получить всевозможные, ежедневные удовольствия. Гедонисты — особы, которые различными методами уменьшают собственные переживания.
— Если он бесстыден, то что насчёт тебя? Разве ты не боишься, что посторонние будут смеяться над дочерью Семьи Шэнь за то, что у неё нет хороших манер? – сердито спросила Старая Госпожа Шэнь.
— Бабушка, нет хороших манер?
Шэнь Цзыцяо, казалось бы, улыбнулась и спросила.
— Это моя проблема, что у дочери Семьи Шэнь нет хороших манер?
Старая Госпожа Шэнь чуть не поперхнулась воздухом от этого заявления. Она холодно взглянула на молодую девушку, стоявшую перед ней.
Её волосы были собраны в японский пучок, и она была одета в светло-зелёный муслин в паре с шёлковым длинным платьем телесного цвета. У неё было нежное и белоснежное лицо без малейшего румянца. У неё не было ярко-красных губ. Она бесстрашно смотрела на Старую Госпожу Шэнь блестящими глазами, и у неё было нежное отношение к ней. Она отличалась от хитрой и непослушной, высокомерной на вид Шэнь Цзыцяо в её воспоминаниях.
С каких это пор всё начало меняться? Старая Госпожа Шэнь была втайне шокирована. Девушка бессознательно повзрослела?
Когда Леди Ли увидела, что Старая Госпожа Шэнь смотрит на Шэнь Цзыцяо с неизвестным выражением, она приоткрыла губы, чтобы заговорить, думая, что Старая Госпожа Шэнь была в ярости и не могла подобрать слов.
— Третья Мисс, я изначально не должна была ничего говорить, но раз уж дошло до такого, я должна говорить. Все эти годы нет слов, чтобы описать, как Старая Госпожа обращалась с вами. Вы потеряли свою мать в юном возрасте, и именно Старая Госпожа вырастила вас. Вы получили наилучший уход от Старой Госпожи. Однако, Третья Мисс, вы родились с упрямым характером, поэтому Старая Госпожа беспокоилась о вас. Теперь, когда вы повзрослели, как вы можете идти против Старой Госпожи?
Шэнь Цзыцяо фыркнула, а затем холодно спросила:
— Если Леди Ли изначально не должна была ничего говорить, почему ты заговорила?
Старая Госпожа Шэнь вырастила её? Единственная причина, по которой первоначальное тело обладало коварным и непослушным характером, заключалась в том, что Старая Госпожа Шэнь до такой степени избаловала её. Она плохо обращалась со своей внучкой, но вместо этого хвалила её таким образом, что ставила её в невыгодное положение.
Она намеренно превратила Шэнь Цзыцяо в личность, которую все ненавидели, чтобы Старая Госпожа могла легко завладеть приданым Семьи Пан.
Старая Госпожа Шэнь вышла из транса, и её взгляд становился всё более и более безразличным. Прямо сейчас она заметила, что молодая девушка перед ней всё больше и больше походит на её покойную невестку.
— Ты даже ругаешь людей рядом со мной, когда захочешь. Отлично!
Было неясно, дрожала ли Старая Госпожа Шэнь от ярости из-за Шэнь Цзыцяо или потому, что она вспомнила свою ненависть к Мадам Пан. Старая Госпожа усмехнулась и встала.
— Бабушка... – хотела продолжить Шэнь Цзыцяо.
Старая Госпожа Шэнь сердито спросила:
— Ты знаешь свои ошибки?
— О каких из них говорит бабушка? – уточнила Шэнь Цзыцяо.
— Ты без всякой причины причинила вред Молодому Господину Ци и пнула своего младшего брата. Ты не только не обдумала свои действия, но даже вернулась из деревни без разрешения. Так как ты уже вернулась, я ничего не скажу. И всё же ты унизила старшую перед другими слугами... – агрессивно произнесла Старая Госпожа.
Шэнь Цзыцяо крепко вцепилась в свои рукава. Она усмехнулась в глубине души, но не осмелилась выразить это на своём лице.
— Это моя вина, что я вернулась без разрешения, но что касается вчерашнего дня, когда меня решили не впускать внутрь… это не моя вина!
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— Я не сделала ничего плохого, – провозгласила Шэнь Цзыцяо, заставив Старую Госпожу Шэнь в шоке посмотреть на неё.
Она подумала, что ослышалась.
— Ты не сделала ничего плохого? – неуверенно переспросила Старая Госпожа Шэнь. — Ты смеешь утверждать, что это не твоя вина?
Взгляд Шэнь Цзыцяо был ясным и чистым. Она выпрямилась, её фигура выглядела внушительно и властно.
— Даже если я не должна была покидать деревню без твоего разрешения, ты должна была спросить меня, почему я сделала это, вместо того, чтобы закрыть дверь резиденции Шэнь и не впускать меня. Если я сделала что-то не так, ты можешь ругать или бить меня, но не наказывать меня таким способом. В конце концов, мы не должны допустить, чтобы семейный скандал стал достоянием общественности. Неужели ты этого не понимаешь?
Прежде чем Старая Госпожа Шэнь успела сформулировать ответ, Шэнь Цзыцяо спокойно продолжила:
— Давай поговорим не о том, что люди будут презирать образ жизни Семьи Шэнь, а о бабушке в целом. Что подумает о тебе общественность? Какая богатая семья стала бы так воспитывать свою дочь? Даже если ты ненавидишь меня, бабушка, подумай о других сёстрах в семье. Это нормально, если я ни за кого не смогу выйти замуж, но что насчёт них? Кроме того, я потеряла свою мать в юном возрасте, а мой отец все эти годы был вне дома. Это ты научила меня хорошим манерам и правилам. Если люди начнут сплетничать о том, как мне не хватает манер, разве в конце концов это не твоя вина, раз ты не знаешь, как меня наказать? Я молода, поэтому ничего не знаю. Разве это моя вина?
Старая Госпожа Шэнь сердито встала, указывая дрожащим пальцем на Шэнь Цзыцяо.
— Т-ты хорошо умеешь выпутываться из плохих ситуаций. И что, думаешь, я не могу тебя ругать?
Леди Ли поспешно помогла Старой Госпоже сесть обратно.
— Третья Мисс, не говорите так много. Старая Госпожа стареет, и её не могут не мучить ваши слова.
Она налила Старой Госпоже чашку тёплого чая, чтобы та выпила его.
Шэнь Цзыцяо едва заметно взглянула на Леди Ли, скривив губы в насмешливой улыбке.
— Если бы ты, бабушка, была более великодушной и снисходительной, то не мучилась бы.
Старая Госпожа Шэнь трижды сказала:
— Хорошо! Хорошо! Хорошо!
Она глубоко вздохнула, прежде чем продолжить:
— Я не могу тебя сейчас ругать. Всякий раз, когда я это делаю, ты мстишь мне десятикратно. Я не знаю, как тебя наказать.
— Я лишь говорю правду. Я просто боюсь, что слуги могут обмануть бабушку. Они используют твоё имя, чтобы целенаправленно запугивать твою внучку. Бабушка, ты известна тем, что миролюбива, добра и рассудительна. Поэтому, как ты могла сделать что-то настолько бестолковое?
Шэнь Цзыцяо наблюдала, как выражение лица Леди Ли с каждым мгновением становилось всё хуже. Её губы скривились ещё сильнее.
Тяжёлое дыхание Старой Госпожи сразу же стабилизировалось. Гнев в её груди рассеялся. Она отбросила гнев и унижение на задний план, строго посмотрев на Леди Ли.
— Леди Ли, я чего-то не знаю? Кто был тем, кто не давал войти Третьей Мисс?
Леди Ли быстро опустилась на колени, чувствуя обиду и горечь в своём сердце. И всё же она не осмеливалась сказать, что именно Старая Госпожа приказала ей сделать это. Очевидно, это ты велела мне сделать это с Третьей Мисс, заперев дверь.
— Я виновата в том, что сама принимаю решения. Старая Госпожа спросила меня о Третьей Мисс, и я увидела, что у вас нет аппетита, потому что вы злились на Третью Мисс, поэтому я решила преподать ей урок от вашего имени. Но я сделала это, потому что я сочувствовала Старой Госпоже. Старая Госпожа, я знаю свою вину. Я виновата в том, что сама приняла решение, из-за которого Третья Мисс неправильно поняла Старую Госпожу. Я виновата в том, что пострадала репутация Старой Госпожи. Пожалуйста, сжальтесь надо мной. Я больше не повторю ту же ошибку в будущем.
Леди Ли молила о пощаде, её глаза наполнились слезами. Даже сердце Старой Госпожи смягчилось.
Она уже собиралась просто притвориться, что ругает Леди Ли, прежде чем пропустить это мимо ушей, когда Старая Госпожа услышала голос Шэнь Цзыцяо.
— Ты хотела преподать мне урок от имени Старой Госпожи? Без приказа Старой Госпожи ты осмелилась запереть свою Госпожу за дверью только потому, что считаешь себя опытной и незаменимой в резиденции? Кто знает, посмеешь ли ты в будущем ударить моего отца и старшего брата? Бабушка, эта злая служанка никого не ставит выше себя в своих глазах. Если мы оставим её в резиденции, она доставит нам только неприятности. Будет лучше, если мы её поколотим, а потом вышвырнем из резиденции. Таким образом, Семья Шэнь будет очищена, – твёрдо произнесла Шэнь Цзыцяо.
Лицо Леди Ли побледнело, когда она услышала это. Она обняла ноги Старой Госпожи и взмолилась:
— Старая Госпожа, пожалуйста, сжальтесь надо мной.
Старая Госпожа Шэнь, очевидно, знала, что Леди Ли делала это ради неё. Тем не менее, она никогда не думала, что непослушная и своевольная Шэнь Цзыцяо на самом деле спокойно укажет на ошибки Леди Ли. Если бы это было в прошлом, она бы уже подняла шум и закатила истерику. Она бы поплакалась отцу и пожаловалась на это…
— Леди Ли, ты думаешь, что Старую Госпожу легко запугать, и ты можешь воспользоваться ею? – холодно спросила Шэнь Цзыцяо.
— Если она сможет извлечь урок из своей ошибки, так будет лучше всего. Так как она знает свою вину, дай Леди Ли ещё один шанс.
Лицо Старой Госпожи потемнело, и она сказала это без всякой возможности для отказа.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала:
— Бабушка, ты, как всегда, всепрощающая. Леди Ли, тебе нужно сделать всё возможное, чтобы в будущем служить Старой Госпоже. Не заставляй её терять лицо. Ты должна быть рада, что Старая Госпожа здесь. Если бы это была я, я бы попросила кого-нибудь забрать тебя, чтобы дать тебе пощёчины десятки раз, а затем продать в бордель.
Леди Ли в душе проклинала Шэнь Цзыцяо, но могла лишь проглотить свои обиды.
— Я больше не посмею.
Старая Госпожа холодно уставилась на Шэнь Цзыцяо. Услышав её слова, она почувствовала прилив гнева и спросила:
— Ну ладно, хватит ругать её. Что же касается тебя, как ты объяснишь, почему покинула деревню Лю Юнь без разрешения? Признаёшь ли ты, что ты не права, избив своего младшего брата?
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— Бабушка, у меня не было другого выбора, кроме как покинуть деревню. Я знаю, что это моя вина. И я исправлюсь.
Шэнь Цзыцяо опустила голову и признала свою вину.
— Я больше не буду бить Цзыяна. Но я обязательно отругаю его, если он сделает что-то не так. Бабушка, ты великодушна и всепрощающа. Я буду учиться у тебя.
В этот момент Старая Госпожа никак не могла наказать Шэнь Цзыцяо. Так как она великодушно простила Леди Ли, если бы она сейчас наказала свою внучку, она бы "ударила саму себя по лицу".
Она никогда бы не подумала, что внучка, на которую она смотрела свысока, будет строить против неё козни.
— Тогда расскажи мне, что случилось с Молодым Господином Ци, – попросила Старая Госпожа Шэнь.
Шэнь Цзыцяо сказала:
— В тот день Молодой Господин Ци отдыхал в деревне. Я поссорилась с ним. Кто знал...
— Чепуха! Как такая Леди, как ты, может позволить мужчине остаться на ночь в деревне? Ты что, бесстыдница?!
Прежде чем Шэнь Цзыцяо успела договорить, Старая Госпожа Шэнь уже отчитала её.
— Бабушка.
Шэнь Цзыцяо хотела объяснить, что Ци Чжэн даже ногой не ступил во внутренний двор, так почему же она называет её бесстыдницей?
— Что подумали бы люди, если бы узнали, что вы с Ци Чжэном остались в деревне на ночь наедине? Неужели ты не можешь подумать, прежде чем что-то делать? Подумай о своей семье. Ты же сказала, что если твоя репутация будет запятнана, это повлияет на твоих сестёр. Ты уйдёшь в тень лишь после того, как другие твои сёстры будет заклеймены тобой?
Старая Госпожа Шэнь не позволила Шэнь Цзыцяо говорить. Наконец-то она нашла способ отругать Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Цзыцяо опустила голову и послушно выслушала выговор Старой Госпожи Шэнь. Если бы она не позволила Старой Госпоже Шэнь излить свой гнев, она, вероятно, не отпустила бы её.
В итоге…
Старая Госпожа Шэнь отчитывала её в течение следующего часа, во рту у неё пересохло, а голос охрип.
Леди Ли поспешно налила чашку тёплого чая Старой Госпоже Шэнь, чтобы облегчить боль в горле.
— Хорошо же. Ты повзрослела в последнее время. На этот раз я не отправлю тебя в деревню Лю Юнь, чтобы ты обдумала свои действия. Отправляйся в храм Наньюнь, чтобы поразмыслить и переписать Священные Писания. Когда я найду маму, которая сможет научить и дисциплинировать тебя, ты сможешь вернуться, – сказала Старая Госпожа Шэнь.
Шэнь Цзыцяо усмехнулась в глубине души.
— Бабушка, ты заставляешь меня покинуть Семью Шэнь?
— Это ради твоего же блага, – сердито сказала Старая Госпожа Шэнь.
— Если бы не я, Молодой Господин Ци, возможно, не пришёл бы в себя. Что я сделала не так? В деревне много слуг. Он жил далеко от моей комнаты. Я лишь немного поболтала с ним, так как же я запятнала лицо Семьи Шэнь?
Она действительно не понимала эту старую женщину. Почему она относится к своей внучке как к врагу? Она только что вернулась, а её снова выгоняют. Старая Госпожа Шэнь обращалась со служанкой лучше, чем со своей собственной внучкой.
Старая Госпожа Шэнь, естественно, знала, что заставлять Шэнь Цзыцяо уйти под этим предлогом было слишком надуманно. Она просто ненавидела то, что вчера не получила никакой информации против неё.
— Не страшно, если ты не хочешь идти в храм Наньюнь. Ты можешь остаться во дворе Цяо Синь, чтобы обдумать свои действия. Без моего разрешения ты не должна никуда выходить, – сказала Старая Госпожа Шэнь с мрачным выражением лица.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и кивнула, счастливо возвращаясь домой вместе с Хун Юй.
Леди Ли всё ещё стояла на коленях на земле, её колени онемели. Она с несчастным видом посмотрела на разъярённую Старую Госпожу Шэнь и сказала:
— Старая Госпожа...
Старая Госпожа Шэнь уставилась на неё и тихо сказала:
— Вставай. Больше не принимай самостоятельно никаких решений.
Леди Ли кричала в своём сердце: Но я невиновна!
И всё же, на первый взгляд, она честно спросила:
— Старая Госпожа, что нам теперь делать?
— Кого ты послала туда? – тихо спросила Старая Госпожа Шэнь.
Леди Ли ответила:
— Я велела пойти туда Цуй. Не волнуйтесь. На неё можно положиться.
Старая Госпожа Шэнь плохо спала всю ночь. Прямо сейчас она была истощена эмоционально и физически. У неё было усталое выражение лица, и она сказала:
— После того, как она вернётся, попроси её прийти ко мне.
Леди Ли сказала:
— Старая Госпожа, я помогу вам прилечь отдохнуть.
— Хорошо.
Она уже собиралась заснуть, когда услышала снаружи плач. Леди Ли наблюдала, как выражение лица Старой Госпожи Шэнь не изменилось, и поэтому она поспешно сказала:
— Этот маленький ребёнок не понимает правил. Я выйду, чтобы узнать, что происходит.
Цуй Пин стояла снаружи, плакала и искала Старую Госпожу Шэнь.
— Старая Госпожа сейчас злится. Ты не получишь ничего хорошего от того, что зайдёшь к ней прямо сейчас. Третья Мисс изменилась. Если ты хочешь что-то сказать Старой Госпоже, подожди несколько дней, прежде чем сказать ей.
После того, как Леди Ли услышала то, что произошло с Цуй Пин, ей ужасно захотелось дать ей пощёчину. Эта бесполезная девчонка искала только то, что причинит ей неприятности.
Цуй Пин рыдала. После того, как она услышала слова Леди Ли, её слёзы потекли по лицу ещё сильнее. Она была ошеломлена.
— Что же мне теперь делать? Третья Мисс не пускает меня во двор Цяо Синь.
Леди Ли нетерпеливо сказала:
— Останься здесь на некоторое время. Я найду возможность поговорить со Старой Госпожой.
Отпустив Цуй Пин, Леди Ли вернулась в комнату. Старая Госпожа уже заснула. Было неясно, было ли это из-за того, что она была слишком разъярена, или из-за того, что она дала выход своему гневу, но она быстро погрузилась в глубокий сон.
Когда она проснулась, солнце уже село, и на серо-голубом небе виднелись только цветные отблески.
— Старая Госпожа, вы проснулись?
Леди Ли вошла внутрь и подошла к кровати, накинув безрукавку на плечи Старой Госпожи Шэнь.
— Который час? – спросила Старая Госпожа Шэнь.
Леди Ли расчесала выбившиеся пряди волос Старой Госпожи и тихо ответила:
— Ближе к вечеру.
Старая Госпожа Шэнь прищурила глаза и спросила:
— Она вернулась?
— Она должна быть в пути, – сказала Леди Ли. — Вы сегодня ничего не ели. Я попрошу кого-нибудь принести вам ужин.
Из-за того, что Леди Ли напомнила ей, Старая Госпожа почувствовала, как у неё заурчало в животе от голода, поэтому она позволила служанке сходить за ужином на кухню.
Она была на полпути, когда кто-то сообщил, что прибыла Цуй.
Леди Ли поспешно пригласила её прийти к Старой Госпоже.
— Старая Госпожа, я еле вернулась!
Цуй вошла и заплакала, бросившись к ногам Старой Госпожи, напугав всех своими воплями.
Глава 108 - Одиночество. ч.1
Старая Госпожа Шэнь уставилась на экономку Цуй, стоявшую перед ней. У неё были синяки под глазами и опухшие щёки, волосы растрепались. Она выглядела совершенно разбитой, как будто только что вернулась с войны.
Леди Ли в шоке воскликнула:
— Почему ты вся в синяках? Что-то случилось по дороге?
Экономка Цуй обмякла и сказала:
— Старая Госпожа, слепые слуги в деревне осмелились отомстить. Я сказала им, что меня послала Старая Госпожа, и прежде чем я успела сказать что-нибудь ещё, эти женщины выгнали меня из деревни.
Выражение лица Старой Госпожи Шэнь изменилось, когда она подумала, что ослышалась.
— Что ты сказала?
Леди Ли тоже была шокирована.
Экономка Цуй подняла голову, позволяя Старой Госпоже Шэнь более ясно разглядеть её раны. У неё было трагическое выражение лица, и слёзы текли по её лицу.
— Я отправилась в деревню Лю Юнь, сказав, что Старая Госпожа хочет поговорить с Леди Мэнг и остальными. Кто знал, что когда они услышат мои слова, они скажут, что Старший Господин сказал им, что им не нужно беспокоиться ни о ком, кроме него и Третьей Мисс. Если Старая Госпожа хочет наказать их, тогда... Тогда пусть Старший Господин придёт и скажет это им...
Прежде чем она договорила, Старая Госпожа Шэнь сердито хлопнула по столу.
— Они пытаются поднять восстание?!
Леди Ли тоже спросила шокированным голосом:
— Они посмели так сказать?
Экономка Цуй ответила:
— Прежде чем я успела сказать что-нибудь ещё, Леди Мэнг приказала жителям деревни избить меня.
Чем больше Старая Госпожа Шэнь слушала это, тем больше злилась. Гнев вырывался из её сердца.
— Отлично! Цзыцяо пробыла там всего некоторое время, и она уже научила этих слуг и служанок не подчиняться мне. Как и ожидалось, какая мать, такая и дочь!
Леди Ли поспешила похлопать Старую Госпожу Шэнь по спине.
— Старая Госпожа, не стоит злиться из-за этих слуг. Ну и что с того, что они сейчас непреклонны и жестки? Они усвоят свой урок и будут послушны после побоев.
— Они сказали что-нибудь ещё?
Старая Госпожа Шэнь тяжело дышала, её голос становился всё резче.
Экономка Цуй заколебалась и опустила голову. Она не знала, как сформулировать свои слова.
— О чём ты думаешь?! Быстро говори, что они сказали!!! – яростно заорала Старая Госпожа Шэнь.
Экономка Цуй тихо сказала:
— Я не смею этого сказать. Меня убьют.
Старая Госпожа Шэнь взглянула на неё с мрачным лицом.
Экономка Цуй задрожала и сказала:
— Во время всего этого я, казалось, слышала, как кто-то сказал: "Эта бесстыдная и безжалостная старуха, пусть даже не думает о том, чтобы завладеть приданым своей невестки. Небеса наблюдают за ней..."
Действительно, они просили смерти за то, что сказали это! Любой мог бы сказать, что они имели в виду Старую Госпожу Шэнь.
Старая Госпожа Шэнь была так взбешена, что ей захотелось сплюнуть кровью.
Леди Ли увидела нездоровое выражение лица Старой Носпожи Шэнь и то, как с каждой минутой её лицо становилось всё более багровым. Поэтому она поспешно крепко похлопала её по спине.
Старая Госпожа Шэнь выплюнула полный рот мокроты.
Она несколько раз сильно кашлянула, прежде чем выражение её лица стало лучше. И всё же её руки дрожали от гнева. Она строго спросила:
— Кто это сказал?
Экономка Цуй сказала:
— Я... не видела.
Мама Ли налила чашку теплого чая старой госпоже Шэнь и сказала:
— Кто бы это ни сказал, дешёвые служанки в деревне приложили к этому руку. Старая Госпожа, мы не можем их оставить.
— Я знаю. Но что мы можем сделать? Приказать кому-нибудь забить их до смерти?
Старая Госпожа громко спросила:
— Как ты думаешь, почему они осмеливаются нападать на моих людей?
Очевидно, только Старший Господин мог держать людей Мадам Пан в деревне все эти годы без ведома Старой Госпожи. Может быть, даже Лорд знал об этом. Если бы она приказала кому-то забить их до смерти без уважительной причины, Старший Господин и Лорд, вероятно, не опустили бы это на самотёк.
Леди Ли предложила:
— Почему бы нам не найти оправдание...
Старая Госпожа Шэнь пристально посмотрела на неё, прежде чем сказать экономке Цуй:
— Ты пока можешь пойти и восстановить силы.
Она указала Леди Ли, чтобы та передала ей изысканный мешочек с вышивкой цвета индиго.
Экономка Цуй приняла тяжёлый вышитый мешочек и радостно поклонилась, поблагодарив Старую Госпожу. Затем она опустил голову и вышла.
Леди Ли отпустила Цуй Лю, чтобы она подождала снаружи.
— Старая Госпожа, вероятно, догадалась, что произошло.
Если бы они не догадались о мотивах Старой Госпожи, зачем бы им рисковать всем и действовать?
Дыхание Старой Госпожи Шэнь постепенно успокаивалось. Она мрачно посмотрела в сторону двора Цяо Синь через окно.
— Цзыцяо, вероятно, уже знает. Но она знает, что сама по себе мало что может сделать.
Леди Ли сказала:
— Если она поговорит об этом со Старшим Господинос, он может попросить вернуть ей приданое Мадам Пан.
— Что, приданое Мадам Пан?! – сердито крикнула Старая Госпожа Шэнь. — С тех пор как она вышла замуж за члена Семьи Шэнь, её приданое принадлежит нам. Она мертва. Её вещи принадлежат Семье Шэнь. Цзыцяо не нужно столько приданого. Её Семья Пан не думает о Семье Шэнь, поэтому я должна что-то делать для своих детей.
Решающим моментом было то, что приданое Мадам Пан принадлежало Третьей Мисс, а не другим.
Естественно, Леди Ли не посмела этого сказать. Она тоже не хотела, чтобы Шэнь Цзыцяо забирала своё приданое.
— Что же нам теперь делать?
Старая Госпожа Шэнь усмехнулась.
— Она хочет дождаться возвращения Лорда, чтобы он мог вернуть ей приданое. Что ж, давай посмотрим, всё ли будет так, как она хочет!
Глава 109 - Одиночество. ч.2
Шэнь Цзыцяо не знала, что Старая Госпожа Шэнь послала кого-то в деревню Лю Юнь. Уходя, она сказала Леди Мэнг, что им не нужно ни с кем быть вежливыми. Они могли положиться на неё и Шэнь Цзыкая.
Она подумала, что, так как Шэнь Цзыкай осмелился скрыть тот факт, что он скрывал людей Мадам Пан в деревне от Старой Госпожи, она была бы тоже не прочь поддержать их.
Она была вынуждена остаться дома, чтобы обдумать свои действия, поэтому Шэнь Цзыцяо не могла сразу же отправиться на поиски Ци Чжэна. Она могла только молиться, чтобы отец и сын Семьи Шэнь побыстрее вернулись. Они были бы идеальными сторонниками.
— Третья Мисс, прошёл уже целый день. Почему Старая Госпожа ничего не сделала? – смущённо спросила Хун Юй, взглянув на свою хозяйку, которая прислонилась к кровати у окна, неторопливо обмахиваясь веером. Она мысленно горько рассмеялась.
Она вела себя так, словно ей было всё равно, что бы ни случилось. По словам её хозяйки, кто-то поддержит небо, если оно рухнет. Ей не нужно было сильно беспокоиться.
Шэнь Цзыцяо неэлегантно зевнула.
— А что она может сделать? Может быть, она уже послала кого-нибудь в деревню.
Хун Юй была шокирована.
— Как бы Старая Госпожа отнеслась к Леди Мэнг и остальным?
Затем она продолжила:
— Я имела в виду Цуй Пин.
Цуй Пин изначально была служанкой Старой Госпожи, но ей наказали прислуживать Шэнь Цзыцяо. Теперь, когда Шэнь Цзыцяо выгнала её, последняя явно била Старую Госпожу по лицу. Не было никакой возможности, чтобы Старая Госпожа ничего не сделала после того, что сделала Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала:
— Возможно, старуха подумывает о том, чтобы убить служанок, чтобы заставить их замолчать.
— Третья Мисс!
Лицо Хун Юй побледнело от её слов.
— Я шучу.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала:
— Не волнуйся. Я уже отдала им приказы. Рабочие там все крепкие и сильные. Пока Старая Госпожа не пришлёт отряд, никто ничего не сможет сделать.
Старуха не стала бы этого делать, потому что не хотела бы поднимать из-за этого большой шум.
Хун Юй с несчастным видом посмотрела на Шэнь Цзыцяо.
— Третья Мисс, вам видимо нравится пугать людей.
Шэнь Цзыцяо вздохнула и ответила:
— Это потому, что мне одиноко.
Для женщины-ботаника жизнь без интернета была слишком скучной. Однако кому-то другому это совсем не показалось скучным.
Шэнь Пэйин всю ночь не могла заснуть. Её сердце зудело.
Зрелая и красивая фигура Ци Чжэна была похожа на тень, постоянно появляющуюся в её сознании. Всякий раз, когда она закрывала глаза, ей казалось, что она видит его красивое лицо, его холодный и уравновешенный темперамент, его высокое и крепкое тело и его глубокий и магнетический голос…
Находясь в оцепенении, ей снилось, что она прислоняется к его широким и тёплым плечам, чувствуя себя непринуждённо и счастливо.
Даже Девятый Принц не вызывал раньше у неё такого чувства.
Шэнь Пэйин испуганно проснулась и почувствовала досаду от того, что постоянно думает о мужчине, которого видела меньше часа.
Что с ней не так? Он был просто умственно отсталым.
Но Ци Чжэн больше не был умственно отсталым…
Шэнь Пэйин вспомнила сцену вчерашней ночи.
Он подошёл с высоко поднятой головой и прямым телом. Отблески заката отражались в его глубоких и чёрных как смоль глазах, делая их яркими, словно звёзды. На его красивых губах играла слабая и спокойная улыбка. Его благородство и авторитет заставляли людей сбивать дыхание, смотря на него.
Её сердце ёкнуло, когда она взглянула на него. Он шёл к ней.
Тем не менее, он даже не взглянул на неё, прежде чем заговорил с Шэнь Цзыцяо хриплым голосом, его глаза улыбались.
Не было ни одного мужчины, который бы так её игнорировал.
Кто такая Шэнь Цзыцяо? Как она могла сравниться с ней? Был ли Ци Чжэн слеп?
Шэнь Пэйин раздражённо решительно поставила чашку на стол. Она посмотрела на улицу, полную людей, её брови нахмурились. Ей было скучно дома, поэтому она пришла в ресторан подышать свежим воздухом.
Она была так сосредоточена на своём гневе, что не заметила, как открылась дверь в отдельную комнату.
Пара нежных рук притянула её в свои объятия.
— Что случилось?
Это был нежный, как вода, голос Девятого Принца.
Шэнь Пэйин обернулась, и гнев в её глазах исчез. Она мягко улыбнулась и посмотрела на Девятого Принца.
— Ты вернулся.
Девятый Принц нежно поцеловал её в уголок губ и тихо пробормотал:
— Мн, я вернулся. Йин'эр, я постоянно думал о тебе.
— Я тоже.
Опустошённое сердце Шэнь Пэйин на время успокоилось. Её губы приоткрылись, когда она слегка облизнула губы Девятого Принца.
— Йин'эр.
Девятый Принц тяжело дышал и крепко прижимал к себе её мягкое тело. Он крепко поцеловал её, страстно желая расстегнуть ремень на её талии.
Шэнь Пэйин изогнулась всем телом и застенчиво сказала:
— Мы не можем сделать это здесь.
Девятый Принц поднял её и прижал к кровати у окна. Его пылающее тело было прижато к её.
— Не волнуйся. Никто не войдёт и никто не услышит.
— Но...
Протест Шэнь Пэйин тихо прозвучал в его ушах.
Она притихла, когда Девятый Принц завладел её губами.
Его гладкие руки скользнули ей под одежду и сжали два холмика. Женщина, о которой он думал, была сейчас под ним. Как он мог контролировать себя?
— Йин'эр...
Он тяжело дышал и умело снял с неё одежду, прежде чем войти в неё своей плотью и начать двигаться в ритме.
Тело Шэнь Пэйин было удовлетворено, и она не могла не застонать.
Она закрыла глаза и обняла его за плечи.
Если бы это был тот мужчина…
Его тело было бы более крепким и тёплым.
Если бы это был он…
Шэнь Пэйин почувствовала, что её тело стало ещё горячее. Она приподнялась, но так и не почувствовала удовлетворения.
Глава 110 - Принцесса Нихонг. ч.1
Шэнь Цзыцяо подумала, что Шэнь Пэйин больше не будет её искать. По крайней мере, не сейчас.
Она не пропустила выражение недоверия на лице Шэнь Пэйин вчера на улице. Шэнь Пэйин, похоже, была сбит с толку тем, почему Ци Чжэн проигнорировал её. Такая прекрасная и очаровательная красивая женщина стояла перед ним, но он отказывался разговаривать с ней.
По правде говоря, даже Шэнь Цзыцяо сочла это невозможным. Шэнь Пэйин была очаровательной главной героиней. Ци Чжэн должен был вести себя так, как вели себя другие мужчины, любить и слушать её…
Возможно, Ци Чжэн действительно был не такой как все.
— Цзяо Цзяо, о чём ты думаешь?
Шэнь Пэйин спросила это, когда заметила, что взгляд Шэнь Цзыцяо о чём-то задумалась. Она совсем её не слушала. Шэнь Пэйин была раздражена и угрюмо потянула Шэнь Цзыцяо за руку.Больно! Шэнь Цзыцяо вышла из транса и потёрла руку от боли. Глупая женщина. Она посмела ущипнуть её!
— Сестра Шэнь, я слушаю, слушаю тебя. Шэнь Цзыцяо недовольно нахмурила брови.
— Значит, ты хочешь пойти со мной? – спросила Шэнь Пэйин.
Шэнь Цзыцяо была сбита с толку. Она не слушала Шэнь Пэйин, так откуда же она знала, о чём та говорила?
— Куда пойти?
— Завтра день рождения Принцессы Нихонг. Пойдём со мной отпразднуем её день рождения.
Шэнь Пэйин уставилась на детское и незрелое лицо Шэнь Цзыцяо. С точки зрения внешности и таланта она была намного лучше Шэнь Цзыцяо. Она не верила, что Ци Чжэн действительно заинтересуется Шэнь Цзыцяо.
— Нет, Принцесса Нихонг не присылала мне приглашения. Нехорошо, если я приду так внезапно.
Шэнь Цзыцяо немедленно отвергла её предложение. Она знала, что Принцесса была двоюродной сестрой Императора. Она была высокомерна и безразлична. Её невестки боялись её.
Только маленький сын, которого она баловала больше всего, ещё не женился.
Шэнь Цзыцяо подняла брови и посмотрела на Шэнь Пэйин. Могло ли быть так, что у Шэнь Пэйин и маленького сына Принцессы что-то было?
Но... она ничего не могла вспомнить об этом.
— Кто сказал, что Принцесса не присылала тебе приглашения? Семья, вероятно, не хочет, чтобы ты уходила, – улыбнулась Шэнь Пэйин. Несмотря ни на что, Принцесса Нихонг точно пригласила бы Шэнь Цзыцяо.
— Я всё ещё под домашним арестом.
Шэнь Пэйин горько улыбнулась.
Шэнь Пэйин сказала:
— Позволь мне поговорить со Старой Госпожой. Тогда ты сможешь пойти со мной завтра.
Очевидно, было бы лучше, если бы она больше не была заперта в этом месте. Но Шэнь Цзыцяо не хотела идти к Принцессе Нихонг.
— Спасибо, сестра Шэнь. Но я лучше останусь дома.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась.
Шэнь Пэйин кокетливо взглянула на неё, притворяясь сердитой:
— Я сделала для тебя всё, что могла. Соплячка, у тебя не хватает совести сделать то же самое для меня. Ты всегда прячешь свои мысли внутри и скрываешь что-то от меня. Ты всё ещё относишься ко мне как к своей сестре?
Шэнь Цзыцяо широко раскрыла глаза и невинно посмотрела на Шэнь Пэйин.
— Когда это я не относилась к тебе как к сестре?
Как бы она посмела относиться к Шэнь Пэйин как к своей сестре? Такая сестра, как она, была для неё ядом.
— Что случилось между тобой и Ци Чжэном? Только не говори мне, что ты его не знаешь. Я не слепая. Он только вчера разговаривал с тобой.
У Шэнь Пэйин было горько на сердце, но всё же она спросила нежным голосом:
— Ты знала Ци Чжэна ещё до встречи с ним в Храме Тысячи Будд?
Похоже, Шэнь Пэйин возражала против безразличия Ци Чжэна к ней. Шэнь Цзыцяо нашла это забавным. Может ли быть так, что все выдающиеся мужчины должны любить Шэнь Пэйин и поклоняться ей? Если она встречала мужчину, который был немного равнодушен к ней, она делала вид, что испытывала обиду. Маленькая сучка!
— Я правда его не знала. Я никогда не видела его до встречи в Храме Тысячи Будд, – беспомощно сказала Шэнь Цзыцяо. Она не жила в этом странном и причудливом месте до той встречи!
Шэнь Пэйин не поверила словам Шэнь Цзыцяо.
— У тебя нет совести! Ты всё ещё врёшь мне. Если ты не знала его до этого, то зачем ему помогать тебе в Храме Тысячи Будд? Он даже последовал за тобой в деревню и вчера разговаривал с тобой...
Шэнь Цзыцяо слегка улыбнулась.
— Сестра Шэнь, как ты думаешь, почему Молодой Господин Ци помог мне в Храме Тысячи Будд?
Прежде чем Шэнь Пэйин успела ответить, Шэнь Цзыцяо улыбнулась и спросила:
— Сестра Шэнь, ты сегодня такая странная. Ты стала всё чаще говорить о Ци Чжэне. Может ли это означать...
— Чепуха!
Шэнь Пэйин эмоционально уставилась на неё.
— Я просто беспокоюсь за тебя. Разве раньше Семья Ци и Шэнь не говорили о браке? Если я не получу достаточно информации, как я смогу спокойно позволить тебе выйти за него замуж?
Шэнь Цзыцяо нарочно вскрикнула, смутившись:
— О браке?! Сестра Шэнь, как тебе не стыдно говорить о таком.
Шэнь Пэйин взглянула на застенчивое выражение лица Шэнь Цзыцяо, желая стереть улыбку с её лица.
Незамужняя женщина, очевидно, стеснялась бы говорить о браке. Однако Шэнь Пэйин не была обычной женщиной. Она, естественно, не стала бы так себя вести. Обычно она могла бы притвориться застенчивой, но сегодня забыла это сделать. Когда она увидела застенчивое выражение лица Шэнь Цзыцяо, она подумала, что у Ци Чжэна и этой куклы действительно был секрет, которого она не знала. Она так сильно ревновала, что у неё болело сердце.
— Теперь ты знаешь, как вести себя застенчиво? Как же так получилось, что ты не знала, что нужно стесняться перед Девятым Принцем?
Шэнь Пэйин не могла не спровоцировать Шэнь Цзыцяо на разговор о Девятом Принце.
Глава 111 - Принцесса Нихонг. ч.2
Она думала, что Девятый Принц был криптонитом Шэнь Цзыцяо. Даже если Шэнь Цзыцяо сказала, что ей больше никогда не понравится Девятый Принц, когда они были в чайном домике, Шэнь Пэйин в это не верила. Она подумала, что Шэнь Цзыцяо говорит это только для виду.
Шэнь Цзыцяо вздохнула и сказала:
— Не упоминай Девятого Принца.
Шэнь Пэйин удовлетворённо взглянула на расстроенную Шэнь Цзыцяо.
— Я слышала, он собирается жениться.
Какое это имеет отношение ко мне?! Шэнь Цзыцяо закатила глаза.
— Сестра Шэнь, давай не будем о нём говорить. Почему бы тебе не сказать мне, что нам делать, когда мы завтра будем у Принцессы Нихонг?
— Хорошо.
Улыбка Шэнь Пэйин стала шире, её настроение улучшилось.
Она не знала, что Шэнь Пэйин сказала Старой Госпоже Шэнь, но последняя позволила Шэнь Цзыцяо присутствовать на банкете по случаю дня рождения Принцессы Нихонг.
Муж Принцессы Нихонг был из Семьи Ло. Её муж был Маркизом. Ходили слухи, что Маркиз Ло боялся своей жены. Не говоря уже о том, чтобы взять наложницу, но он не осмеливался заводить роман ни с одной женщиной. Он жил с Принцессой Нихонг, и она отвечала за семейные дела.
Шэнь Цзыцяо не знала, была ли она впервые в Семье Ло. Она не осмеливалась оглянуться. Она осторожно села в сине-зелёную тентованную карету, запряжённую лошадьми. Проезжая мимо сада, она подняла глаза и увидела всевозможные деревья и растения. Здание было гламурным и величественным, как и ожидалось от престижной и аристократической семьи. Оно ощущалось по-другому.
Их привели во двор Принцессы Нихонг. В главном зале сидело довольно много женщин. Принцесса Нихонг была одета в розовое платье с вышитым на нём словом "шу" (день рождения по-китайски). Она выпрямилась, сидя на кресле, слегка улыбаясь своим изысканным лицом. Хотя она улыбалась, это была отстранённая улыбка. Люди вокруг неё разговаривали друг с другом. Она просто кивала и время от времени отвечала, не поддерживая ни с кем разговор.
В общей сложности по обе стороны зала стояли по четыре стула. Посередине стоял стол с закусками и чаем.
Шэнь Цзыцяо вошла следом за Шэнь Пэйин. Все притихли и посмотрели на неё.
Тут не было ни одного человека, которого Шэнь Цзыцяо узнала бы, но она верила, что все её знают.
Шэнь Пэйин была одета в новый муслин с фиолетовыми перьями в паре с белой вышитой плиссированной юбкой. Она зачесала волосы наверх, и в её волосы была воткнута пара бирюзово-коралловых и восковых заколок. На ней была пара изысканных золотых серёжек в виде бабочек. Солнечный свет проникал сквозь щель в окне, освещая её серёжки. Это делало её более очаровательной, так как она и так была чрезвычайно красивой. В тот момент, когда она появилась, она привлекла всеобщее внимание. Тем временем Шэнь Цзыцяо была одета в частично новый зелёный муслин, расшитый цветочными узорами. Она носила косички и всё ещё обладала невинностью ребёнка. Она стояла рядом с Шэнь Пэйин.
— Принцесса, пусть ваше счастье будет таким же огромным, как Восточное море, и вы проживёте так же долго, как горы Чжуннань...
Шэнь Пэйин присела в реверансе и также сладко поздравила Принцессу.
— Это свиток, состоящий из сотни способов написания "шу", который я лично вышила для вас. Ваше Высочество, я надеюсь, вы не будете возражать против этого подарка.
Принцесса Нихонг слабо улыбнулась.
— Леди Шэнь, вы очень предусмотрительны. Вам, должно быть, потребовалось много времени, чтобы вышить этот свиток.
Шэнь Пэйин улыбнулась и сказала:
— Принцесса – не такой обычный человек, как Пэйин. Вам, естественно, не будет интересно, если я подарю вам что-нибудь простое. Поэтому я решила применить свои навыки и лично вышила для вас этот свиток.
— Все знают, что ваши навыки вышивания несравнимы ни с чьими другими.
Улыбка Принцессы Нихонг стала более тёплой.
Пока Шэнь Пэйин разговаривала с Принцессой Нихонг, Шэнь Цзыцяо опустила глаза и наблюдала за всеми. Её глаза были ослеплены золотыми заколками на головах людей.
Все они были богаты и состоятельны, но она не знала ни одного из них. Что, если кто-нибудь придёт поприветствовать её? Разве она не выставила бы себя дурой, если бы не могла их узнать?
Шэнь Пэйин явно доставляла ей неприятности.
— Что не так с маленькой непослушной обезьянкой позади вас? Почему она ничего не сказала?
Принцесса Нихонг смеялась, её глаза улыбались, когда она смотрела на Шэнь Цзыцяо.
Маленькая непослушная обезьянка? Она говорит о ней? Шэнь Цзыцяо странным взглядом посмотрела на Принцессу Нихонг. Видя, что она смотрит на неё, она не смогла удержаться от сухого смеха. Она глупо сказала:
— Принцесса, с днём рождения!
Принцесса Нихонг совсем не возражала против глупости Шэнь Цзыцяо.
— Я знаю, что тебе, должно быть, было скучно дома все эти дни. Старая Госпожа Шэнь сказала, что тебе не разрешается выходить из дома, чтобы ты не создавала проблем. Слава Богу, что сегодня за тебя попросила твоя сестра, иначе ты бы не смогла и шагу сделать из дома.
Шэнь Цзыцяо была ошеломлена. Принцесса Нихонг была добра к ней?
Почему мне кажется, что сюжет пошёл по неверному пути?
— Ваше Высочество.
Шэнь Цзыцяо нервно подошла к Принцессе Нихонг, осторожно поздоровавшись. Она всё ещё не разобралась в ситуации.
Она не помнила, чтобы Принцесса Нихонг была так добра к Шэнь Цзыцяо.
— Мы не виделись несколько дней, так почему же мне кажется, что ты изменилась?
Принцесса Нихонг потянула Шэнь Цзыцяо, чтобы та села рядом с ней на деревянный стул.
— Ты стала немного худой. Это всё потому, что ты слишком игривая и непослушная, всегда злишь свою бабушку.
— Нет.
Шэнь Цзыцяо объяснила:
— В последнее время я была послушной..
Шэнь Цзыцяо закончила говорить и посмотрела на Шэнь Пэйин, которая сидела рядом с ней, она увидела её напряжённое выражение лица. Хотя она великолепно улыбалась, её улыбка казалось вымученной. Вероятно, она тоже не знала, почему Принцесса Нихонг была так мила с ней.
Тихий ужас. Она тоже не знала. Может ли кто-нибудь сказать ей, на чьей стороне Принцесса Нихонг?
Глава 112 - Лучший друг. ч.1
Принцесса Нихонг ласково общалась с Шэнь Цзыцяо. В отличие от её прежнего безразличия, женщины, сидевшие на своих местах, были шокированы.
Женщина, сидевшая в правом нижнем углу от главного кресла, прикрыла рот рукой и усмехнулась:
— Принцесса очень мила с Юной Мисс Шэнь. Те, кто невежествен, могут даже подумать, что вы двое – мать и дочь.
— Её мать была моей благодетельницей. Поэтому я, естественно, отношусь к Цзяо Цзяо как к своей дочери, – тихо произнесла Принцесса Нихонг.
Шэнь Цзыцяо была потрясена в глубине души. Как оказалось, она и Мадам Пан знали друг друга в прошлом.
Молодая женщина с другой стороны сказала с улыбкой:
— Вы обращаетесь с ней как со своей дочерью или невесткой? Принцесса, я слышала, что ваш младший сын ещё не женат.
Шэнь Цзыцяо не знала этих двух женщин, но могла сказать, что вторая женщина насмехалась над ней.
Шэнь Цзыцяо опустила голову и мысленно вздохнула.
Они нацелились на неё.
Выражение лица Принцессы Нихонг не изменилось, но она сказала отстранённым тоном:
— Госпожа Бейтан, видимо, шутит. Цзяо Цзяо и Тан'Эр – как родные брат и сестра.
Шэнь Цзыцяо подумала, что Принцесса Нихонг имела в виду что-то другое.
Не шути со мной. Как могла Шэнь Цзыцяо стать моей невесткой с такой личностью? Ничего страшного, если я буду относиться к ней как к своей дочери. Но я не должна позволять моему любимому сыну жениться на женщине, которая недостаточно нежна и внимательна. Этого быть не может.
Как девушка, у которой не было денег, она знала, что в любой момент может стать второстепенным персонажем.
Госпожа Бейтан слегка усмехнулась и краем глаза взглянула на Шэнь Цзыцяо, по-видимому, довольная ответом Принцессы Нихонг.
Принцесса Нихонг нежно похлопала Шэнь Цзыцяо по плечу, мягко сказав:
— Иди и найди свою младшую сестру Чжао'Эр. Она удивлялась, почему ты не навестила её несколько дней назад.
* * *
Она взглянула на Шэнь Пэйин, умоляя о помощи. Та мило улыбнулась.
— Сестра Шэнь, пойдём со мной.
Шэнь Пэйин, казалось, ждала, что Шэнь Цзыцяо скажет это. Услышав это, она улыбнулась и встала.
— Я давно не видела младшую сестру Чжао'Эр. Пойдём поговорим с ней.
Шэнь Цзыцяо вздохнула. Попрощавшись с Принцессой Нихонг, она вышла вслед за Шэнь Пэйин.
— Сестра Шэнь, о ком говорили эти двое?
Шэнь Цзыцяо последовала за Шэнь Пэйин во внутренний двор слева, сбитая с толку двумя женщинами, нацелившимися на неё.
— Ты не знаешь?
Шэнь Пэйин в шоке посмотрела на Шэнь Цзыцяо.
— Ты забыла о Мадам Бейтан и Мадам Шэнь?
Шэнь Цзыцяо неловко рассмеялась.
— Как я могла их запомнить? Я занятой человек.
Шэнь Пэйин фыркнула и сказала:
— Думаю, что, кроме Девятого Принца, ты никого не помнишь.
— Хех, – сухо рассмеялась Шэнь Цзыцяо. Действительно, она никого не узнала.
— Госпожа Бейтан – жена военного Маркиза Ина. Что же касается её личности...
Шэнь Пэйин усмехнулась и сказала:
— У неё глаза выше головы, она думает, что ни одна Леди в мире не может сравниться с её дочерью. Что касается Мадам Шэнь, то она просто легко поддается влиянию и является оппортунисткой. О ней почти нечего сказать.
Шэнь Цзыцяо быстро кивнула. И всё же в глубине души она думала, что именно из-за того, что эти две Мадам не "поклонялись" главной героине, они не нравились Шэнь Пэйин.
Ох. Теперь она вспомнила! Семья Бейтан!
Прежде чем главная героиня вошла во Дворец и стала одной из многочисленных Императорских наложниц Императора, она больше всего сражалась во Дворце с Императорской супругой Бейтан.
Каковы отношения между Императорской супругой Бейтан и Госпожой Бейтан?
— Чжэнь Цзин – это имя дочери Госпожи Бейтан?
Шэнь Цзыцяо решила это проверить.
— Значит, ты её знаешь.
Шэнь Пэйин поджала губы, ей не понравилось, что они говорили о Бейтан Чжэнь Цзин.
Шэнь Цзыцяо решила, что она будет хорошо ладить с Бейтан Чжэнь Цзин и подружится с ней. Она будет её большим покровителем! Большим. Покровителем!
Враги её врагов – её друзья! Это чувство никогда не было ошибочным.
Они прошли по коридору и подошли к сложному и уникальному зданию. Перед ним стоял огромный кувшин с водой, в котором был посажен лотос. С левой стороны был источник, а с другой – виноградные лозы. Зелёные лозы покачивались на ветру.
Их расположение было очень изысканным, что с первого взгляда можно было сказать, что владелец обладал детальным и скрупулёзным мышлением.
— Мисс Шэнь и Третья Мисс Шэнь здесь.
Служанка на каменных ступенях увидела их и, улыбнувшись, сказала:
— Наша Юная Мисс только что говорила о вас, ребята.
Горничная только что закончила говорить, когда вышла молодая девушка в светло-фиолетовом муслине с рисунком лотоса в паре с плиссированной юбкой. Она заплетала волосы в косички. Девушка была милой и хорошенькой. На вид ей было тринадцать лет, примерно столько же, сколько Шэнь Цзыцяо.
Молодая девушка пристально посмотрела на Шэнь Цзыцяо и сердито сказала:
— Разве ты не говорила, что больше не будешь меня навещать?
— Младшая сестра Чжао'Эр, почему ты так злишься? Цзяо Цзяо снова разозлила тебя?
Шэнь Пэйин подошла и нежно взяла Ло Чжаохуа за руку.
Ло Чжаохуа надула губы и повернулась, игнорируя Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Цзыцяо почувствовала неловкость. Она наблюдала за Ло Чжаохуа. Хотя она бросала на неё сердитые взгляды, она время от времени поглядывала на неё. Она поджала губы.
На самом деле она не испытывала ненависти к Шэнь Цзыцяо. Она просто ждала, когда она сдастся первой.
Возможно, первоначальный владелец этого тела поссорился с ней…
Или у них возникли разногласия.
Шэнь Цзыцяо опустила голову и подошла. Она улыбнулась:
— Ах, Сяо Хуа, не сердись. Это моя вина, ясно?
Ло Чжаохуа внезапно обернулась и мрачно посмотрела на неё.
— Сколько раз я тебе говорила? Не называй меня Сяо Хуа. И это была твоя вина. Не делай вид, что тебя засатвляют это говорить.
Как и ожидалось, у этой Сяо Хуа должны быть хорошие отношения с первоначальным владельцем этого тела. Шэнь Цзыцяо улыбнулась и потянула её за руки:
— Хорошо-хорошо. Это моя вина. Не надо злиться, ладно?
— Хмпф, хорошо.
Ло Чжаохуа взяла Шэнь Цзыцяо за руки и улыбнулась Шэнь Пэйин:
— Третья Мисс Шэнь, сюда, пожалуйста.
Глава 113 - Лучший друг. ч.2
В отличие от того, как она обращалась с Шэнь Цзыцяо, она была более вежливой и отстранённой по отношению к Шэнь Пэйин.
Шэнь Цзыцяо не знала, кто такая Ло Чжаохуа, поэтому позволила ей взять себя за руки и войти в комнату. Она услышала, как она тихо сказала ей:
— Хотя ты и неправа, я великодушна и прощаю. Я оставила тебе новую жемчужную заколку для волос, которую мама привезла из Дворца. Ты можешь взять с собой маленькую коробочку, когда будешь уходить. В ней много всего.
Добрый человек! Шэнь Цзыцяо хотелось плакать, она была тронута её поступком.
— Сяо Хуа, ты так добра.
Ло Чжаохуа кокетливо пожурила её:
— Не называй меня Сяо Хуа.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала:
— Сяо Хуа звучит довольно хорошо. Это легко запомнить. Не будь такой вредной.
— Тогда я не буду с тобой разговаривать.
Ло Чжаохуа стряхнула руки Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Пэйин смотрела на них, несмотря на то, что её игнорировали. Она думала, что Ло Чжаохуа просто завидовала её репутации в столице, поэтому намеренно игнорировала её.
В этот момент раздался нежный и приятный голос:
— Кто требует, чтобы вы лично вышли и поприветствовали их?
Шэнь Цзыцяо подняла глаза и увидела молодую девушку, одетую в муслин с сотней бабочек, расшитый золотым кружевом, в паре с плиссированной юбкой цвета жадеита. На ней было нефритовое ожерелье из чистого золота. Кружева-бабочки были завязаны вокруг её платья, делая её красивой и великолепной. Она взглянула на Шэнь Цзыцяо и остальных своими узкими красными глазами феникса.
Красивая и соблазнительная женщина. Она практически сразила Шэнь Пэйин своей внешностью.
— Сестра Цзин, я представлю их. Это Цзяо Цзяо, о которой я говорила с тобой раньше. Это Третья Мисс Шэнь.
Хотя Ло Чжаохуа всё ещё ссорилась с Шэнь Цзыцяо, она не забыла о своих манерах.
Она повернулась, чтобы сказать Шэнь Цзыцяо:
— Ты раньше не видела сестру Цзин, да? Ты уже полгода не приходишь ко мне в гости. Сестра Цзин раньше жила в Дунчжоу. Она вернулась в столицу три месяца назад.
Шэнь Цзыцяо мило улыбнулась Бейтан Чжэнь Цзин.
— Сестра Цзин.
Бейтан Чжэнь Цзин слабо кивнула, её взгляд остановился на Шэнь Пэйин, которая стояла позади Шэнь Цзыцяо.
— Третья Мисс Шэнь, мы снова встретились.
Её голос звучал безразлично, а выражение лица было гордым, она с презрением смотрела на Шэнь Пэйин.
А-а? Кажется, между ними летают недружелюбные искры огня.
Разве Бейтан Чжэнь Цзин и Шэнь Пэйин не должны стать врагами после того, как они вошли во Дворец?
Шэнь Пэйин вздёрнула подбородок и с гордостью ответила на безразличную слабую улыбку Бейтан Чжэнь Цзин.
— Да, мы снова встретились. В последнее время я многое слышала о Юной Мисс Бейтан. Не думала, что встречу вас здесь.
Шэнь Цзыцяо подошла к Ло Чжаохуа и пристальным взглядом поинтересовалась о том, что происходит.
Ло Чжаохуа ответила ей растерянным взглядом.
Шэнь Пэйин ненавидела Бейтан Чжэнь Цзин. Шэнь Цзыцяо повернула голову в сторону, так как ситуация сейчас шла ей на пользу, и она не хотела вмешиваться. Ей не терпелось увидеть, как две женщины устроят захватывающую и волнующую драку.
— Почему бы нам...
Ло Чжаохуа улыбнулась и сказала:
— ...сначала не выйти на улицу? Банкет вот-вот начнётся.
Бейтан Чжэнь Цзин отвела свой презрительный взгляд. Она кивнула Ло Чжаохуа.
— Пойдём.
Похоже, Бейтан Чжэнь Цзин не оценила, что она подлизывается к ней. Шэнь Цзыцяо заметила её безразличное отношение, поэтому она больше не пыталась намеренно угодить ей. Она последовала за Ло Чжаохуа и вышла.
Видя, что Шэнь Цзыцяо не может отличить своих врагов от друзей, Шэнь Пэйин разозлилась. Она протянула руку и потянула Шэнь Цзыцяо назад.
— В чём дело?
Шэнь Цзыцяо в шоке посмотрела на неё.
— Эта сука думает, что она такая высокая и могущественная только потому, что она нравится Императрице. Посмотри на неё. Она даже не удостоила тебя взглядом, а ты всё ещё пытаешься подлизаться к ней, – выругалась Шэнь Пэйин. Глупый человек - глуп всегда. Она даже не могла читать выражения лиц людей.
Юная Мисс Бейтан ничего ей не сделала. Она просто относилась к ней равнодушно, вот и всё.
Не то чтобы у неё была привлекательная внешность. Разве это не нормально для людей вести себя безразлично по отношению к тому, кого они встретили в первый раз? Она не понимала хода мыслей главной героини.
— Чем она тебя обидела? – тихо спросила Шэнь Цзыцяо.
Шэнь Пэйин хмыкнула.
— Я видела её в последний раз в резиденции Девятого Принца. Она сказала, что я...
Она внезапно замолчала.
В это время она и Девятый Принц разговаривали друг с другом в комнате о пустяках, когда внезапно появилась Бейтан Чжэнь Цзин. Она сказала, что была бесстыдной и не знала, как избежать пребывания в одной комнате с мужчиной. Она разрушала её репутацию. Бейтан Чжэнь Цзин также хотела, чтобы она держалась подальше от Девятого Принца.
Чепуха!
И всё же она не могла сказать об этом Шэнь Цзыцяо. Если бы последняя знала, что она всё ещё разговаривает с Девятым Принцем, она бы определённо рассердилась.
Шэнь Цзыцяо уставилась на неё своими яркими и чистыми глазами, ожидая, что она продолжит.
Шэнь Пэйин улыбнулась и сказала:
— Ничего. Я поговорю с тобой об этом позже, – кивнула Шэнь Цзыцяо. Она уже догадалась о причине.
На одной горе не могло быть двух тигров.
Глава 114 - Враждебность. ч.1
Шэнь Цзыцяо была рада видеть, как "сражаются" Шэнь Пэйин и Бейтан Чжэнь Цзин, независимо от того, насколько серьёзным всё было.
Если Бейтан Чжэнь Цзин изобьёт Шэнь Пэйин до полусмерти, то ей не нужно будет ни о чём беспокоиться.
Но Шэнь Пэйин была главной героиней. Она не умрёт.
Та, кого изобьют до полусмерти, вероятно, будет Бейтан Чжэнь Цзин.
Они прибыли в банкетный зал. Он был великолепен. Различные ароматы духов ударили ей в нос. Шэнь Цзыцяо наконец поняла, как выглядела вечеринка только для девочек в богатой семье в древние времена.
— Кто знал, что Императрица прислала женщину-чиновницу, чтобы отпраздновать день рождения Принцессы?
Шэнь Пэйин стояла у двери, глядя на дружелюбную женщину с круглым лицом, стоявшую рядом с Принцессой Нихонг, и с чувством вздыхала.
— Женщину-чиновницу?
Шэнь Цзыцяо смущённо проследила за её взглядом.
Шэнь Пэйин взглянула на Шэнь Цзыцяо и подумала, что, как и ожидалось, этот соломенный мешок ничего не знает.
— Она женщина-чиновница во Дворце, глава отдела прачечной. Императрица никогда не посылала женщину-чиновницу праздновать день рождения какой-либо женщины в столице, – с горечью сказала она.
В это время Шэнь Цзыцяо внезапно кое о чём подумала. Женщина-чиновница!
Верно. Первым правителем этой страны была женщина-монарх. В прошлом женщины могли становиться должностными лицами, и они также могли обсуждать вопросы в суде. Но после того, как предыдущий Император унаследовал трон, он постепенно избавился от сил, оставленных женщиной-монархом. Он не позволял женщинам приходить ко двору, чтобы обсуждать мирские дела, но в Императорском гареме женщины всё ещё имели власть над различными ведомствами. Женщины отвечали за дела гарема.
Почему она так ясно это помнила? Поскольку она думала, что в этом романе будут интенсивные сцены со сражениями, она решила прочитать его. В конце концов она поняла, что это был всего лишь обычный роман. Она также вспомнила, как комментировала его раньше.
В то же самое время, когда Шэнь Цзыцяо критиковала роман, в её голове появилась страшная мысль.
...концовка…
Может ли быть так, что Шэнь Пэйин станет женщиной-монархом?!
С причудливым мышлением автора это действительно может произойти. Это было слишком страшно. Это был бы сущий кошмар!
Было неясно, когда Ло Чжаохуа подошла к Шэнь Цзыцяо. Увидев её бледное лицо, она обеспокоенно спросила:
— Цзяо Цзяо, ты в порядке?
Шэнь Цзыцяо вышла из транса. Увидев, что Шэнь Пэйин подошла к женщине-чиновнице, она почувствовала, что её догадка верна. Шэнь Пэйин могла покорить мужчин только в том случае, если бы стала Императрицей.
Но если бы она стала Императрицей, такой второстепенный персонаж, как она, точно погиб бы.
Шэнь Цзыцяо с горечью почувствовала, что её путь к тому, чтобы убрать главную героиню со своего пути, оказался ещё более трудным и сложным, чем она думала.
— Сяо Хуа, женщина-чиновница, она, кажется, знакома с Сестрой Шэнь.
Увидев, что Шэнь Пэйин и женщина-чиновница болтали и веселились, Шэнь Цзыцяо почувствовала желание испортить веселье.
Ло Чжаохуа сказала:
— Третья Мисс Шэнь очень мила и вежлива. Её знают в столице, и она всем нравится.
— Тогда почему она не нравится Сестре Цзин? – тихо спросила Шэнь Цзыцяо.
Ло Чжаохуа подошла и тихо сказала на ухо Шэнь Цзыцяо:
— Из-за Девятого Принца!
При упоминании Девятого Принца она прикусила губы и замолчала. Она взглянула на выражение лица Шэнь Цзыцяо и потянула её в угол двора.
— Что такое, что случилось? – поспешно спросила Шэнь Цзыцяо.
Ло Чжаохуа нашла пустой угол и серьёзно уставилась на Шэнь Цзыцяо.
— Разве ты не поняла, что я сказала тебе в прошлый раз? Девятый Принц тебе не подходит. С твоей индивидуальностью, если ты выйдешь замуж за члена Семьи Тянь, тебя просто проглотят заживо. Не думай больше о Девятом Принце.
Шэнь Цзыцяо кивнула, чувствуя себя взволнованной. Это её лучшая подруга!
— Я понимаю, и я уже отказалась от него.
— Серьёзно?
Ло Чжаохуа подозрительно посмотрела на неё.
— Клянусь. Если мне всё ещё нравится Девятый Принц, я ни за кого не смогу выйти замуж.
Шэнь Цзыцяо дала серьёзную клятву.
Тьфу. Ло Чжаохуа опустила руку Шэнь Цзыцяо и сказала:
— Чепуха.
Шэнь Цзыцяо улыбнулась ей. Это был первый раз, когда она не чувствовала себя одинокой после приезда в это странное место. Иметь друзей было хорошим чувством.
— Некоторое время назад Сестра Цзин встретила Третью Мисс Шэнь в доме Девятого Принца. Эти двое поссорились, и они начали недолюбливать друг друга. Поэтому всякий раз, когда они встречаются, именно так они ведут себя друг с другом.
Ло Чжаохуа вела себя так, словно привыкла к этому.
— Может быть, Сестре Цзин тоже нравится Девятый Принц? – потрясённо воскликнула Шэнь Цзыкао. Неужели их отношения должны были быть такими сложными?
Ло Чжаохуа бросила на неё презрительный взгляд.
— Ты думаешь, что все такие, как она? Чем вообще хорош Девятый Принц?
Он был таким женственным! Шэнь Цзыцяо улыбнулась и сказала:
— Я не говорила, что он хорош.
— Я слышала, что Императрице очень нравится Сестра Цзин. Она может позволить Сестре Цзин стать Наследной Принцессой.
Ло Чжаохуа понизила голос и сказала:
— Кто знает? Ты не можешь ходить вокруг да около и рассказывать людям об этом. Я также услышала это от кого-то другого и в результате сделала такое предположение.
Шэнь Цзыцяо твёрдо кивнула:
— Не волнуйся. Я не буду ходить и рассказывать об этом людям. Не люблю сплетничать.
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